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Biiim 0epy 6arnapiamacbinbiH nacnopThbl/ IlacnopT o6pa3oBaTenbHOI MporpaMmsbi/

Passport of the educational program

Kousnany canacel/ O6aacth npuMeHenuns/
Application area

binim Gepy Oarmapiamacsl, GMIONOTHS cajackl OOUBIHIIA TYPIK TiMI MEH 9IcOHETiH,
TYPKI Tinmepi MeH oneOMeTTepiH, COHBIMEH KaTap TUIIep TapHUXBIH IKaH-)KaKThI
MeHrepreH OakanaBpiapbl JaiibIHIayFa apHaIFaH.

O6pa30BaTeJ'[LHa${ IporpamMmMma npeaHasHad€Ha JJjisd MOATOTOBKH 6aKaJ'IaBpOB B o0Jyactu
¢unonorny, W3y4YalomnX TYPeUKUH S3BIK M JIMTEpPaTypy, TIOPKCKHE SI3BIKH U
JINTEPATypy, a TAKIKE UCTOPHUIO A3BIKOB.

The educational program is designed to Ilpepare bachelors in Philology who study
Turkish language and literature, Turkic languages and literature, as well as the history
of languages.

Binim Oepy 0arnapiaaMaHbIH
aKaJleMHsUIBIK KpeauT kesemi / O0bem
aKaJieMH4eCKHX KPeJIUTOB
o0pa3oBareibHOI porpammel/ The
number of academic credits of the
educational program

240

HopmaTuBTIiK KYKBIKTBIK KAMTBLIYbI/
HopmaTtusHo-nnpaBoBoe odecneueHue/
Legal and regulatory support

«biniMm Typaney 3aHel Kazakcran PecnyOmukacwiabiy 2007 sxbutebl 27 urijameaeri
Ne319-11I (04.07.2018 >kbUIFBI ©3repicTepi MEH TONBIKTHIPYJIApbIMEH);

Kazakctan PecnyOmmkacel bBimim skoHe fbutbiM  MuHHCTpiHIH 2018 kpumFsl 31
Kaszauaarel Ne 604 «biniM 6epyaiH OapibIK ASHICHiHIH MEMJICKETTIK JKaBIFa MiHIETTI
Oinim Gepy cTaHAapTTapbIH OEKITY TypasibDy OYHPBIFHL;

Owmip Ooiibl OiTiM anmyra apHaFaH eyponanslk OumikTutik merdepi (EQF). Eyponansik
Komuccus, 2008 x

¥ATTHIK OUTIKTUTIK mIeHOepi. OJIeyMeTTIK OpINTECTIK MeH JJeYMETTIK JKoHe eHOeK
KATBIHACTapBIH PETTEy JKOHIHAEri pPecIyONMKaNbIK YIDKakThl KOMHUCCHSHBIH 2016
JKBUTFBI 16 HaypBhI3arkl XaTTaMackIMeH OeKiTiNreH.

Kazakcran PecnyOnmkacel bimiM skoHe FhUIbBIM MUHHCTPiHIH 2018 xpurbl 12
kazaHnarsl Ne569 «Korapsl sxoHe KOFapbl OKy OPHBIHAH KeHiHT1 OitiMi 6ap Kaxpiapst
JaifbiHAay OaFBITTaPBIHBIH CHIHBINITAYBIMIBIH OCKITY TYpajbhy OYHPBIFEL;

Kazakcran PecniyOnmukace biniM xone FputeiM MuHHCTpiHIH 2011 xbutrsr 20 coyipaeri
Nel52 OyiipeireiMeH OekiTinreHn «OKBITYIBIH KPEIUTTIK TEXHOIOTUSACH OOWBIHIIA OKY
MpoIeciH  YWBIMIACTBHIPYABIH  KaFugamapelH  Oekity  Typams»  (Kasakcran
Pecny6nmkaceinbly BiniM jkoHe FeutbiM MuHHCTpiHIH 12.10.2018 Ne 563 OyiipbIrsiMeH
e3repicTep MEH TOJBIKTHIPYJIAp SHTI31IreH);

Kasakcran PecnyOmukackl BinmiM jxoHe FbUIbIM MHHHCTpIIriHIH 2018 xbutrbl 30
KazaHbeIHAAFEl Ne595 OyiiperrbiMen OekitinreH «TuicTi ynrigeri OiniMm 6epy yibIMIapbt
KBI3METIHIH YITUTK KaFuaanapbelH OEKIiTy Typaibl» OYHPBIFEL
Kazakcran PecnyOmmkacel binmim sxoHe fbuteiM  MuHHCTpiHIH 2018 xpumFsr 31
KazaHmarsl Ne 603 OyiipeirbiMeH OekiTinreH «JKorapbl jkoHE (Hemece) JKOFaphl OKY
OpHBIHAH KeHiHri OiniM Oepy yHbIMIaphl YIIiH Xammbl OiniM Oepy MOHAEpl HHKIIHIH
YITiTiK OKy OaFrmaapiamanapb.

Kasakcran PecnyOnukacel bBimiM skoHe FhUTbIM MUHHCTPiHIH 2015 xbumbl 17
MmaycbiMaarsl Ne391 Oyiipeireiven Gekitinin, Kazaxcran PecnyOnmkacer Bimim oxone
FBUTBIM MUHUCTPiHIH 2018 xbUtrbl 16 Kapamanarst Ne634 OyHpBIFBIMEH ©3repicTep MeH
TOJIBIKTBIpYJNIap eHrizinren «bimiM Gepy KbI3MeTiHe KOMBUIATHIH OUTIKTUIIK TananTapbiH
JKOHE OJIapFa COMKECTIKTI pacTaiThIH Ky KaTTapAbIH Ti30eci».

«ATtamexen» Kazaxcran PecrryOmukacs! ¥ITTHIK KOcilTkepIiep majaTtacklHbIH backapma
TeparachiHBIH 2017 oxpumFel 8  MayceiMmarel  Nel33  OyiipbiFbIMeH  OekiTinreH
«IlemarortiH KociOM CTaHAAPTHD».

3akoH Pecry6nuku Kaszaxcran «O6 o6pazoBanum» ot 27 utons 2007 roma Ne319-111 (¢
U3MEHEHUAMHU 1 jgonoiaHeHusmu ot 04.07.2018);

Ipuka3 munuctpa ObpasoBanus 1 Hayku PecryGnuku Kazaxcran ot 31 okts6ps 2018
roma Ne 604 «OO6 yTBep>KIE€HHH TOCYIapCTBEHHBIX OOLIC00S3aTEIbHBIX CTaHIAPTOB
o0pa3oBaHMs BCEX ypOBHEH 00pa30BaHUs»;

EBpomneiickass pamka kBanubukamuii 1isi o0ydenus B Teuenue Bcei xu3uu (EQF).
EBpomneiickas komuccus, 2008.

HamyonaneHass paMka KBaqM(HUKaIUid. YTBEp)KAEHO MPOTOKoJoM PecmyOmmkaHckoit
TPEXCTOPOHHEH KOMHCCHM 1O COLMAIbHOMY TAapTHEPCTBY M  PETYJIUPOBAHHUIO
COLIMANIbHO-TPYAOBBIX OTHOWEHUH oT 16 mapta 2016 roma. Ilpuka3 MuHHCTpa
O6pazoBanus u Hayku Pecriy6nuku Kazaxcran ot 12 okts6ps 2018 roma Ne569 «O6
YTBEpXKICHUU KiaccupuKaTopa HampaBIeHWH MOATOTOBKM KajapoB Beicmiero u
MOCJIEBY30BCKOTO 00pa3oBaHUs»;

IIpuka3 munncTpa obpazoBanus u Hayku PecrryGuuku Kasaxcran ot 20 anpens 2011
roga Nel52 «O6 yrBepkmennu IlpaBmi opraHm3amuu y4eOHOTO Ipolecca II0
KPEIUTHOHM TEeXHOJIOrHU 00ydeHUs» (C U3MEHCHUSIMH U JOTOJHEHUSIMHE, BHECCHHBIMH
MPUKA30M MUHUCTpa 0O0pa3oBanus v Hayku PecnyOmuku Kazaxcran ot 12.10.2018 Neo

563);
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IIpuka3z munuCTpa oOpasoBanms M Hayku PecrmyOuukm Kazaxcran ot 30 okTsaOps
2018 roma Ne595 «O6 yrBepxaeHun THUIOBBIX NPaBUII ASSTENLHOCTH OpTraHM3aLUM
O6pa3OBaHI/I${ COOTBETCTBYIOIIHUX TUIIOB);

VYTBepxaeHsl pukazoM MuHuctpa oOpa3oBanus U Hayku PecryOnuku Kazaxcran ot
31 oxta6ps 2018 roma Ne 603 «TumoBble y4eOHBIE TIITaHBI — IHKJIA
o0meo0Opa3oBaTeNbHBIX ~ JUCHMIUIMH Ui OpraHM3aluil  BeIcIIero H  (WIH)
MOCJIEBY30BCKOTO 00pa30BaHUM.

VrBepxnaena [Ipukazom Munuctpa odpazoBanus u Hayku PecrryOomukn Kaszaxcran ot
17 mronst 2015 rona Ne 391 n BHeceHs! n3mMeHenus B [Ipuka3 MunncTpa o6pa3oBaHus 1
Haykn PecrmyOmukn Kasaxcran ot 16 HosOps 2018 roma Ne 634 «Ilepedyenn
JOKYMCEHTOB, ITOATBECPIKAAIOIIUX KBaJ‘II/I(i)I/IKaIII/IOHHBIe Tpe6OBaHI/I${ " COOTBCTCTBUC
00pa3oBaTenbHON AESITETBHOCTI.

VYTBepxkaensl npukazoM Ilpeacenarenss IlpaBnenuss HauumonanbHON — manatel
npeanpuHumareneii Pecybmuku Kazaxcran Atameken ot 8 urons 2017 roma Ne 133

Law of the Republic of Kazakhstan "on education" dated July 27, 2007 No. 319-1ll
(as amended from 04.07.2018);

Order of the Minister of Education and science of the Republic of Kazakhstan dated
October 31, 2018 No. 604 " on approval of state compulsory education standards at all
levels of educationy;

European Qualifications Framework for Lifelong Learning (EQF). European
Commission, 2008.

National Qualifications Framework. Approved by the Protocol of the Republican
Tripartite Commission on Social Partnership and Regulation of Social and Labor
Relations dated March 16, 2016.

Order of the Minister of Education and science of the Republic of Kazakhstan dated
October 12, 2018 No. 569 " on approval of the classifier of areas of training of Higher
and IMocrgraduate educationy;

Order of the Minister of education and science of the Republic of Kazakhstan dated
April 20, 2011 No. 152 "on approval of the Rules for the organization of the
educational process on credit training technology" (as amended by order of the Minister
of education and science of the Republic of Kazakhstan dated 12.10.2018 No. 563);

Order of the Minister of education and science of the Republic of Kazakhstan dated
October 30, 2018 No. 595 " on approval of Standard rules for the activities of
educational organizations of the corresponding types»;

Approved by the Order of the Minister of Education and Science of the Republic of
Kazakhstan dated October 31, 2018 Ne 603 "Standard curricula of general education
disciplines for higher and (or) ITocrgraduate education.

Approved by the Order of the Minister of Education and Science of the Republic of
Kazakhstan dated June 17, 2015 Ne391 and amended by the Order of the Minister of
Education and Science of the Republic of Kazakhstan dated November 16, 2018 Ne634
"List of documents confirming qualification requirements and compliance with
educational activities."

Approved by order No. 133 of the Chairman of the Board of the National chamber of
entrellpeneurs of the Republic of Kazakhstan "Atameken" dated June 8, 2017

Biaim Oepy 0arnapJsamacel as

cbIH/Ja AalibIHAAY Oeifininin kapTacsl/ KapTa npoduisi noAroroBKu B paMKax

o0pa3oBaTtesanHoii mporpamMmal/ Training profile map for the educational program

Bb makcarsi / Heas OIN/
EP objective

Binim Oepy 6armapiaaMachbIHbIH MaKCAThI:

- eH0OeK HapbIFBIHAA CYPAHBICKA He KOFaphI OUTIKTI KaJpiap/Isl Aaspiay;

- TYMaHHUTapJIBIK TISH/IEp CaJlaChIHAAFbI XKYHEeIeHIeH OUTIM/II KalbITaCThIPY JKOHE JKaHa
TECXHOJIOTHUAHBI KOH}IaHy;

- TYpiK TiMiHIH (OHETHKAIBIK, I'PAMMATTHKANBIK >KOHE JICKCHKANBIK JeHreinepi
OoibIHIIIa MEHTepY, TUIIIK OUTIKTITIKTI, KY3BIPETTUTIKTI KaJIBIITACTHIPY;

- KOpIIaFaH OpTaHbl JYHHETaHBIMIBIK, aJaMTepIIIiTiK )KOHE a3aMaTThIK YCTaHBIMIap
HeTi3iHzae Oaranay;

-)keKe OLTIM TPaeKTOPHUSACHIH KYpPY.

Lean o6pa3oBaTensHoii mporpaMmmsl: «THOCTpaHHAs QUIIONOTHS: TYPEIKHHA S3bIK»:
- IOJIrOTOBKA BBICOKOKBATH(UIIMPOBAHHBIX KaJPOB, BOCTPEOOBAHHBIX Ha PBIHKE TPY/Ia;
- (opMHUpPOBaHUE CHCTEMATHUECKIX 3HAHUI U MPUMEHEHNE HOBBIX TEXHOJIOTHIA B
00J1acTH TyMaHUTAapHBIX HAYK;

- 3HAHHE TYPELKOTO s3bIKa Ha (POHETHIECKOM, IPAMMATHYECKOM M JIEKCUUECKOM
YPOBHSIX, (POPMHUPOBAHHUE S3BIKOBBIX HABBIKOB M KOMIIETCHITHH;

- 9KOJIOTHYECKast OLICHKA Ha OCHOBE MHPOBO33PEHYECKUX, HPABCTBCHHBIX U
TPaKAAHCKUX NIPHUHIIUTIOB, -
UCTIOBb30BAaHNE PA3IMIHBIX BUIOB HHOPMAIIMOHHBIX U KOMMYHHKAIIHOHHBIX
TEXHOJIOTHI;

- cO3/1aHNe MHINBUIYAIHON 00pa30BaTeIbHON TPACKTOPHUH.

The purpose of the educational program “Foreign Philology: Turkish Language”:

- training of highly qualified personnel in demand on the labor market;

- the formation of systematic knowledge and the application of new technologies in the
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field of the humanities;

- knowledge of the Turkish language at the phonetic, grammatical and lexical levels, the
formation of language skills and competencies;

- environmental assessment based on ideological, moral and civil principles; - the use
of various types of information and communication technologies; - Creation of an
individual educational trajectory.

Binim 0epy 0arnapiaaMacbIHbIH
TyAbIpbiMaamachl/ Konuenuus
o0pa3oBartesibHOI nporpammsbl/ The
concept of the educational program

Binim Gepy Oarnapnamacel 6i1iM 6epy yAepiciH icke achIpyIblH MaKCaTTaphlH,
HOTWKEJEPiH, Ma3MYHBIH, IAPTTapbl MEH TEXHOJOTHSAIAPBIH, OCHI JaWBIHABIK OaFbIThI
OoiipiHIIA OITIpyIIiHIH JaWbIHABIK CalachlH Oaraiaylbl periJaMeHTTeini >koHe OimiM
TYNIBIIAPABIH JaWBIHIBIK CallachlH JKOHE THICTI OimiM Oepy TeXHOJIOTHSCHIH iCKe
achIpyAbl aHKBIHAAHTHIH MaTepHaIIapIsl KAMTHIbY/

OOpazoBaTenpHas HMporpaMMma perylupyeT LeNH, Pe3yJbTaThl, COAepXKaHHe,
yCiaoBUud M TEXHOJIOTUH O6pa30BaTeJ'H;HOF0 mnponecca, KadeCTBO IMMOATOTOBKHU
BBIITYCKHUKaA B Z[aHHOfI obmactu TMOATOTOBKH, a TaKXKE MaTCpHUalibl, cnoco6cmy}oume
IIOBBILICHHUIO Ka4dyeCcTBa IIOATrOTOBKH n BHEAPECHUIO COOTBETCTBYIOILINX
00pa3oBaTeNbHBIX TEXHOIOTHIA./

The educational program regulates the goals, results, content, conditions and
technologies for the implementation of the educational process, as well as an
assessment of the quality of graduate training in this area of training, and contains
materials that determine the quality of training of students and the implementation of
appropriate educational technologies.

TyJiexTiH GinikTitik cunarramacel / KBaandukaunoHsblie xapakrepucTuku Beinycknuka/ Graduate gualification

Bepinerin gope:xe/ [IpucsanBaemas
crenenb/ Academic degree

«6B02333-1lleren ¢unonorusicsl: Typik Timi» OiniM Oepy Oarnmapiamachl GOWBIHIIA
Tin OiimMi GakanaBpsl

BakanaBp sI3bIKO3HAHHS IO 00pa30BaTENBHOI MpPOrpamMme
(bUITOTIOTHS: TYPCLKHIA S3bIKY

Bachelor of Linguistics in the educational program «6B02333-Foreign Philology: the
Turkish language»

«6B02333-NHocTpannas

MaMaHHBIH J1aya3bIMIAPbIHBIH Ti3iMi /
Cnucok gokHocTeii cnennaaucra/ List of
specialist positions

- (pustonor-aynapMarisr;

- ra3eTTep MeH XKypHaIIap, paaro MeH TeleAnIap peaakuusIapblHia, bacmanap MeH
Oacka MyIeN MeKkeMenepae o1e0u KbI3MeTKep;

- FBUTBIMH-3EPTTEY KbI3METKEPI;

- XaJbIKapanblK YibIMaapaa pedepent;

- FBUTBIMU-TICAIATOTHKAJIBIK YIBIMIApIa 9IiCcKeD;

- huitosIor-NIepeBOTUNK;

- TUTEpaTypPHbIA pabOTHHUK B PEIAKIMSIX Ia3eT U )KYPHAIOB, PAJHO U TEICBUACHUS,
M3/IaTeIbCTBAX U IPYTHX 3aMHTEPECOBAHHBIX YUPEIKICHHSAX;

- HAYYHO-HCCIIEIOBATENbCKUIT COTPY/THHK;

- pehepeHT B MEKIYHAPOIHBIX OPraHU3AIHSIX;

- METOAUCT B HAYYHO-TIEJarOTMYECKIX OPTaHH3aIIHsX;

- philologist-translator;

- literary worker in the editorial offices of Newspapers and magazines, radio and
television, publishing houses and other interested institutions;

- research associate;

- referent in international organizations;

- Methodologist in scientific and pedagogical organizations;

Kaciou kbi3mer canacol/ Chepa
npodeccuoHaIbLHOI AesTeabHocTH/ Sphere
of professional activity

6B02333 - Ileren ¢uonorusicel: Typik Tidmi OimiM Oepy OargapiaMachIHBIH
GakanaBpHaT TYJIEri Xalmbl opra OybIHIApFa JXoHe KaciOHM, opTa KaciOM jkoHEe opTa
OybIHHAH KeHiHT1 KociOM T'yMaHHMTApibIK OaFrbITTaFbl OKY OpBIHIApbIHAA (GUIOIOTHS
caJlaChIHBIH asChIHAA IIeTeN Tiepi MeH oeOueTi OKBITYIIBICHl PETiH/Ae OPHATBUIFAH
TOpTin OOWBIHIIA KociOM KbI3MeTiH Oactail amajgsl. COHBIMEH KOca, TYMaHHTApIbIK
OinmimM GakanaBpbl 0ACHUTBIM KYMBICTAPBIHIIA, OYKApaJbIK aKmapaT KypajllapblHa XKoHe
Tarbl 6acka KepIepie KYMbIC icTeil anabl.

6B02333 - Ilporpamma OakamaBpuata MHOcTpaHHas GUIONOTHS: TypeuKas B
00111€00pa30BaTENHLHBIX U npodeCcCHOHATBHO-TEXHUYCCKUX, CpeHuX
Npo(GECCHOHANBHBIX M TOCIECPEIHUX MPOPECCHOHANBHBIX YYEOHBIX 3aBEICHUSIX B
obnacti (HUIONOTHH KaK MPErnoaBaTellb HHOCTPAHHBIX S3bIKOB U JIUTEPATYPhl MOXKET
HayaTbcs Kpome Toro, OakajgaBp TI'yMaHHTapHBIX HayK MOXeT paboTaTb B
MyONUKaUsX, B CPEICTBaX MACCOBOIT HH(OPMAIIUK U B APYTHX MECTAX.

6B02333 - Bachelor's degree program Foreign Philology: Turkish in the general
secondary education and vocational, secondary professional and IIocr-secondary
professional educational institutions in the field of philology as a teacher of foreign
languages and literature can begin. In addition, Bachelor of Humanities can work in
publications, in the media and elsewhere.
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Kocion kp13MeT 00bekTici/ O0beKT

Opta 6iniM Oepy/iH OKy OpBIHAAPHL: T'MMHA3UsIIAp MEH JIMLEep, opTa KACIiNTiK OKy

npodeccuoHaIbHOI resTeasHocTH/ The OpBIHIAPHl, MAaMaHAAHIBIPBUIFAH FBUIBIMH YHBIMIAp, KiTanxaHajlap, MOIEHHET

object of professional activity

MeKeMeJepi, THICTI FBUIBIMH YHBIMAap, MOJCHH MEKeMellep, XalbIKapajblK YHBIMIap;
aKIapaTTHIK KOHE aHAJIUTUKANIBIK KbI3METTED.

VYupexaeHus CpefHero oOpa3oBaHUSA: TUMHA3UU U JIMIEH, YUPEXKICHHUS CPEIHETO
Mpo¢ecCHOHATTBHOTO 00pa30BaHMA, CHELUATU3UPOBAHHBIC HAyYHBIC OPTaHHU3ALUH,
OMOIMOTEKH, YUPEKIEHHS KyJIbTYphl, COOTBETCTBYIOIIME HAay4HBIC OpTaHH3ALUH,
YUpCKACHUA KYJIbTYPBEIL, MEXKIAYHAPpOAHBIC OopraHusalnuu; I/IH(bOpMaHI/IOHHO-
AHAJIMTUYCCKUEC YCITYTH.

Secondary education institutions: gymnasiums and lyceums, secondary vocational
education institutions, specialized scientific organizations, libraries, cultural
institutions, relevant scientific organizations, cultural institutions, international
organizations; information and analytical services.

Kacidu Kpi3mMer QpyHKIUsAIapbl MEH
TYpJiepi/ @yHKIMH ¥ BUABI
npodeccHoHaNbHOIT 1esiTeJbHOCTH/
Functions and types of professional
activities

- IIeTeN TUIEpiH OKBITY;

- ic-Kara3aappl, OHBIH iIIH/E METeN TUIISPIHAC KYPTridy;

- Ky)KaTTaMalibIK TaJaay,

- MOTIHJEPl, COHBIH 1MIIHAC MIeTeN TIIAEPIHE KbICKAIla Ma3MYH jKacay yKoHe
penakuusay;

- huitostor-ayjapMarisl KbI3METiH aTKapy;

- MaTepuaIIapasl, KyKaTTapasl 0ackUIbIMFa TalbIHIAY, OyKapajbIK aKmapaT
KypaJIapbIH/a sKapusiiay;

- XaJIbIKapasblK YibIMIapaa peepeHT peTiHae )KYMBIC iCTey.

- MIPEToIaBaHUEe HHOCTPAHHBIX S3BIKOB;
- BeJICHUE paboT, B TOM YHCJIC HA HHOCTPAHHBIX S3bIKaX;

- TOKYMCHTAJILHBIA aHaJIH3,

- CO3/IaHKE U PEIAKTUPOBAHUE TEKCTOB, B TOM YHCIIC PACCKA30B HA MHOCTPAHHBIX
SI3BIKAX;

- MCTIOJIHSAIOLIUI 00s13aHHOCTH (DHII0JIOTa-TIePEBOAUNKA; -
MOATOTOBKA MaTepPHANIOB, TOKYMEHTOB B IyOIMKALUX, IyOIUKAIKs B CPEICTBAX
MaccoBOl MH(poOpManu; ;

- paboTa acCHCTEHTOM B MEKIYyHAPOIAHBIX OPraHH3aIHsX.

- teaching foreign languages;

- conducting of papers, including in foreign languages;

- documentary analysis,

- Creating and editing texts, including short stories in foreign languages;

- acting as a philologist-interTIpeter;

- IIpeparation of materials, documents in publications, publication in mass media;
- work as an assistant in international organizations.

KysbiperTinik/6eiiin kapracsl/ Kapra/llpoduas komnerenumii/ Map/Profile of Competences

Kanns! ky3siperTep(GKK)/
O0mmne komnerenunu (OK) /
Generic competences (GC)

OxkpiTy HoTH:ReJIePi (YK Mosmepi)/
Pe3yabTathl 00yuenus (equnuusl YK) /
Result of training (GPC units)

B1. AknapaTThIK
KOMMYHHUKANUAJIBIK
TEXHOJIOTUSJIAPABI KOHE KOFaM,
KIci0M opTaga KOMMYHMKATHBTI
JaFAbLIapAbI KoJiiaHa Oiny
KaobiaerTimiri

B1. YMenue ucnoJi30BaTh
HHPOPMALMOHHO-
KOMMYHHUKAIIHOHHBIC TEXHOJIOIMH U
HaBbIKH oﬁmemm B
npogeccuoHAILHON U COIUATBHOM
cpene

B1. The ability to use information
and communication technologies and
communication skills in a
professional and social environment

- JKEeKe Kociou cajlajlapblHJa aKIapaTrTbhIK-KOMMYHUKaUAJIBIK  TEXHOJIOTUsJIapAbIH
TYpJIepiH: HHTEPHET-PECYpCTap/pbl, akKmapaTrThl i3[ey, CakTay, KOpFay JKOHE TapaTy
JKOHIHJIET] OYJITTHI )KOHE YTKBIP CEpBUCTEPl Koyaanyra Kaoinerri (OH1).

- CImocoOeH WCMONb30BaTh B OTACNBHBIX HPO(QEcCHOHANBHBIX  cdepax  BHIBI
I/IHCbOpMaL[I/IOHHO-](OMMyHI/IKaLII/IOHHle TEXHOJIOTUH: HHTepHeT-peCprbI, OGJ’[&‘{HBIC 154
MOOWIBHBIE CEPBHUCHI 110 MMOUCKY, XPAaHCHUIO, 3alIUTC U PACIIPOCTPAHCHUIO I/IH(i)OpMaHI/II/I
(POD).

- able to use different types of information and communication technologies in certain
professional areas: Internet resources, cloud and mobile services for searching, storing,
protecting and distributing information (LO1).

- MEMJICKETTIK JKoHE IIeT TiNAepiHiH opdo3nusuIbIK, opdorpagusubiK, MyHKTYaIHsIIBIK,
JIEKCUKAJIBIK, TPAMMATHKANBIK, CTHJIMCTUKAIBIK HOPMaNapblH CaKTail OTBIPBIN, op TYpJi
CTHIBJEP MEH JKaHpJapAblH aybI3la, kazbarma MOTIHAEPIH JKacalabl JKOHE
KOMMYHHKATHBTIK 9pPEKeTTi Kypy CTPaTeTHsChIH JKOHE TAKTHUKACHIH nenene anaasl (OH2).
- crnocoben CO3/1aBaTb YCTHBIC W NHUCbBMCEHHBIE TCKCTBI PAa3HBIX CTHUIEH " JKaHpOB,
cobmonas  opdosmmueckuit, opdorpapudeckre, JTEKCHYECKHE, TPaMMaTHIECCKHUE,
CTUIIMCTUYECKUE HOPMBI TOCyHapCTBEHHOI'0 W HMHOCTPAHHBIX $3bIKOB, a TaKXE HMETH
CTpaTETHIo0 U TAKTUKY KOMMYHUKaTHBHOTO JeiicTBust (PO2).

- able to create oral and written texts of different styles and genres, observing the
orthoepic, spelling, lexical, grammatical, stylistic norms of the state and foreign
languages, as well as having a strategy and tactics of communicative action (LO2).

B2. BipryTac relIbIMH KYyiiedik
KO3KapacKa Herizie/reH apTypJi
JKarFgaiapabl 6arajay Kaodiaeri
B2.Cnioco0HOCTB 01ICHUBATH

-Kazakcranaplk ~ KOFaMHBIH —~ TapuxW  OUTIMIH, QJ€yMETTiK, ICKepiiK, MICHH,
GUI0COMHSUTBIK JKOHE OTHUKAIBIK HOPMalapbl MEH KYHABUIBIKTApBIH KOJIaHA Allaibl
(OH3).

- IPUMEHSICT HCTOPHYCCKUE 3HAHMUS, COLMANBHBIE, JICJIOBbIC, KYJIBTYpHBIE, Quiocodckue u
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pa3/in4HbI¢ CUTyalluUd HA OCHOBE
HEeJOCTHOI0 CUCTEMHOI'0 HAYYHOT' O
MHPOBO33pEeHHUS

B2. Ability to assess various
situations based on a holistic systemic
scientific worldview

9THYECKHE ICHHOCTH U HOPMBI KazaxcTraHckoro odmectsa (PO3).
- applies historical knowledge, social, business, cultural, philosophical and ethical values
and norms of the Kazakh society (LO3).

B3. CanayartTbl eMip caJITbIH YCTAHY
B3. Cnoco0HOCTH OPUEHTHPOBATHCS
Ha 3/10pOBbIii 00pa3 KU3HU

B3. Focus on a healthy lifestyle

-CTyZ[eHTTepZ[iH QJ'IeyMeTTiK JKEKC TYJIFaJIbIK K,¥3I;IpeTTepiH JKOHE cajlayaTThbl eMip CaJITbIH
KaJIBIITACTHIPa OTHIPHIN OEJICEH 1 IeMabIC IeH 60C yaKbITThI THIMI1 YHBIMIACTHIPAIBI,
JICHE IIBIHBIKTHIPY MEH CIIOPTTHIH 9JICYMETTIK-MOJCHHU TOKipHOeci MEH JIEyMETTIK
MOAEHH KYHIBUIBIKTapbIH Kosiganansl (OH4).

- OpraHu3yeT aKTUBHBIH OTABIX M AOCYT, GOPMUPYS COLUATIBHbIE JINYHOCTHBIE
KOMIIETCHIINMU CTYACHTOB 1 3Z[OpOBLIﬁ 06pa3 JKU3HU, UCTIOJIB3YET COL[PIaJIBHO-KyJILTypHBIﬁ
OIIBIT ¥ CONMATIBHO-KYJIBTYPHBIE IIEHHOCTH (DM3UIECKO KyIbTyphl U criopta (PO4).

- organizes active relaxation and leisure, forming social personal competence of students
and a healthy lifestyle, uses socio-cultural experience and socio-cultural values of physical
culture and sports (LO4).

Kacion ky3biperTep/
IIpodeccnonanbHbie KOMIIETEHUMH
(IIK) /

Professional Competences (PC)

OxpbiTy HaTH:Keepi (OIIK Momepi)/ Pesyabrarsl 00yyenus (eqununst OIIK) /
Result of training (GPC units)

B1. OneymerTik opTasa agamabl
KaJBINTACTHIPY K9HE aHBIKTAY
Kaolieri

B1.Cnioco6nocTs popMuUpOBATH U
onpeneIATh THYHOCTH B COMUATBHOI
cpene

B1.Ability to form and define a
person in a social environment

-MaKcaTKa OarbITTaIFaH OeJICeH Il OKBITY KaOlIeTiH KB TACThIPA B,

-JKEeKe JKOHE TOITa aKMapaTThl OacKapyzbl, HU(PIBIK TEXHOIOTHIIAPABI TapaTy MPOLECiH
HeMece JKOJIApbIH TYCIHIIpesi;

-0apipIK canaga SKOHOMHKAIBIK, KOCIIKEPIIK JKoHE IIemiMAep KaObuiaay AaFabLIapblH
kosnananel. (OH1).

- (hopMupyeT CIIOCOOHOCTD K IIeNICHAIIPaBICHHOMY aKTHBHOMY O0Y4EHHIO;

- yMeeT OOBSICHUTH MPOLIECCH WIIH ITYTH PaclpOCTPAaHEHHs HU(PPOBBIX TEXHOIOTHH U
YIIpaBJICHUs IMYHOU M TPYNIIOBOI nH(opMarmeii;

- TPUMEHSeT >KOHOMUYECKHE HABBIKH, HABBIKM IPEANPHHHMATENbCTBA M IHPUHATHA
pemennii Bo Bcex cepax aesrensroctu (PO1).

- forms the ability to target active learning;

- can explain the processes or ways to distribute digital technologies and manage personal
and group information;

- applies economic skills, entrelTpeneurship and decision-making skills in all areas of
activity (LO1).

-JKeKe, MOJICHN TYPFBIIaH JKOHE KACiOM KapbIM-KaThlHAC OaFbITTapbIHIAFBI Macenelepai
perTeii ananpl;

- MEMIJICKETTIK JKOHE IIEeT TUIAEpiHJe TaOBICTHI aKaJEeMISUIBIK, KOCIOM JKOHE ONIEYMETTIK
KapbIM-KaTbiHac opHataasl (OH2).

- pemaeT BONpOCH B cepe INIHOTO, KYIBTYPHOTO U MPO(HECCHOHAIFHOTO OOIICHHUS;

- BBICTpaWBaeT MPOrPaMMBI YCIEUIHOW aKaJeMHYeCKOW, TNPOPECCHOHANBHONH U
COLMAJIbHOI KOMMYHHKALUHM Ha FOCYJAPCTBEHHOM U MHOCTpaHHOM s3bikax (PO2).

- solves issues in the field of personal, cultural and professional communication;

- builds programs for successful academic, professional and social communication in the
state and foreign languages (LO2).

- KOFaMIbl CaKTay >KOHE JaMBITY VIIIH PyXaHHW KYHIBUIBIKTApJBIH MAaHBI3bLIBIFBIH
YFBIHY MEH KapbIM-KAaTBIHACTBIH 3THKAIBIK HOPMAaNapblH KONIAHAIBLCHIHH TYPFBIIAH
oifnay xabineTiMeH 9peKeT eTeli, TAPUXH JePEKTep MEH KaFUIaTTapAbl KOJAaHA b,

- KOFaMHBIH OMIp CYpy OpTachl MEH SKOJOTHSIBIK TaHBIMIBI OuTy, ©3iHe KaTBICTHI
KYKBIKTBIK, aJaMI'€PIITIK MiHACTTeMeNepAi, KYKbIKTBIK CayaTThUIBIFBIH apTTBIPY apKbUIBI
KOFaMra yipeTresi, KaciOu KbI3MeTTe Ochl Oimimaepin koiamanaasl (OH3).

- IPUMECHACT 3TUYCCKHUE HOPMbI O6LU,eHPI${ U TIOHUMAaHHUA BAXXHOCTH AYyXOBHBIX LIeHHOCTeI\/'I
Uil COXPAaHCHUSA HW pas3sBUTHUA 06]_IleCTBa, )IeﬁCTByeT C KPUTHYCCKUM MBIIIICHHUEM,
HCTIONB3YET HCTOpUUecKUe (haKThl ¥ IPHHIIHIIG,

- O0OBSICHUTH OOIIECTBY ITOCPEACTBOM 3HAHHMS YKOJOTHIECKOTO TTO3HAHUS U CPEJIbI KU3HA
o0IecTBa, MOBHIIMICHHS TPAaBOBOH HPABCTBEHHBIX 00S3aTENBCTB, IPABOBOI TPAMOTHOCTH
B OTHOIIECHUH ce0sl, IPUMEHSTh 9TU 3HaHKS B MpoecCHOHANIBHON AesiTensHocTH (PO3).

- applies ethical standards of communication and understanding of the importance of
spiritual values for the IIpeservation and development of society, acts with critical
thinking, uses historical facts and principles;

- explain to society through knowledge of environmental knowledge and the environment
of society, improve legal moral obligations, legal literacy in relation to themselves, apply
this knowledge in professional activities (LO3).

B2.Kaciou KbI3MeTTiH 0OapbICbIHIA
naiiga 00J1aTBIH MaceJieJiepAiH
FBLIBIMH CHIATHIH aHBIKTAy
MYMKIHJiri, onapabl Iemy yumiH
THicTi  MAsimerTepai  maiijanany
Kabineri

- 3aMaHayH OiiM Oepy o/1iCTEMECiH KOHE TEXHOJIOTHUACHIH KOJIJaHA/IbI;

- HOTIDKETE JKETy YIIiH iC-OpeKeTTepl HYCKayJIapFa colikec OpBbIHAAIIbI, aFIbICHIH
kepcereni (OH4).

- IPUMEHSIET COBPEMEHHbBIC 00pa30BaTEIbHBIC METOIUKH U TEXHOJIOTHH;

- BBHITIOJTHSIET ICHCTBUS B COOTBETCTBUU C MHCTPYKIMSAMU JUTS TOCTHIKEHHS PE3yJIbTara,
JieMOHCTpupyeT HaBbiku (PO4).
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b 2.YMeHue onpenejasiTb Hay4HbIH
XapakTep npoodJieM, BOSHUKAIOIUX B
npouecce npogeccuoHaJILHOI
AEATECJIbHOCTH, YMCHHUE
HCIOJIB30BATH COOTBETCTBYIOLIYIO
HHPOPMALMIO JIsl UX pelleHusl.

B 2.The ability to determine the
scientific nature of problems that
arise in the course of professional
activity, the ability to use relevant
information to solve them.

- applies modern educational techniques and technologies;

- performs actions in accordance with the instructions to achieve results, demonstrates
skills (LO4).

- FBUJIBIMU-3€PTTCY JKYMBICbIHBIH Ma3MYHBIH, TypnepiH, 3aHABUIBIKTapbIH aHBIKTafIZ[BI;

- FBUIBIMU- 3€PTTEY >KYMBICHIH YHBIMAACTHIpY1a (PUIIOIOTHS calachlHA KAaThICTHI HET13T1
Mocemenepai i3aeni;

- FBUIBIMU-3€PTTEY KYMBICTApbIHIA TYPIK Tii MEH o1eOUETiHIH 1preni 3aHABUIBIKTaphl
MeEH TeopHsIIaphl Typaiisl OiiMiH Koinanaas! (OHS)

- OMIpEACIACT COACPIKaHUE, BUIbI, 3aKOHOMEPHOCTH Hay‘lHO-HCCJIeZ[OBaTeJ‘II;CKOﬁ pa6OTI)I;;
- HIIICT OCHOBHBIC HpO6J‘I€MLI (1)I/IJ'IOJ'IO]"I/II/I Ipyu OpraHusaliun Hay'-lHO-PICCJ'IeZ[OBaTeJ’ILCKOfI
paboTsr;

- IpUMECHACT 3HaAHUA O q)yH)JaMeHTaJ'II;HI;IX 3aKOHOMEPHOCTAX U TECOPUAX TYPEUKOI'O A3bIKa
U JIUTEpaTyphl B HAYYHO-HCCIIenoBaTeNbCKol pabote (POS)

- determines the content, types, patterns of research work;;

- searches for the main problems of Philology in the organization of research work;

- applies knowledge about the fundamental laws and theories of the Turkish language and
literature in research work (LO5)

ApHaiibl Ky3biperTep/ CnenuanbHblie
romnerenuuu (CK) / Special
Competences (SC)

OxpbiTy HaTH:Keepi (ITK Mesmmepi)/ PesynabTaThl 00yuenus (exmauubl 1K) /
Result of Training (PC units)

B3. Tinnik KyObLIBICTAD  Me€H
npouecTepai, T TapuXbl MeH TiJl
TONTAPBIH  FBUIBIMH  TYPFBIIAH
TaJay KoHe Oaranay

b3. Hayunslii aHanum3 W OlEHKa
SI3bIKOBBLIX fIBJIEHHIi W TpoLeccoB,
SI3bIKOBOH MCTOPUH W SA3BIKOBBIX

- TiAmik OipiikTepAl TN JCHreWNepiHiH KaTeropusulblK —IapaMeTpiiepiHe colikec
CpEeKIICTIKTEPiH aHBIKTANIBI;

- Tim OUTIMIHIH HeTi3rl FBUIBIMH TYKBIPBIMIAMalapbl KOFaM JaMYBIHBIH O KaJIIbI
MoceseTepiMeH e3apa KaThIHACBIHBIH OailfIaHbICHIH TYCIHAIpEei;

- TUTHIK KYOBUIBICTap MEH HPOIeCTep i FRUIBIMH Oaranayza (3cce TypiHze) KyHemi Typae

kosnanaael (OH6)

- onpeneiseTr 0COOEHHOCTH SI3BIKOBELIX €AUHULl B COOTBETCTBUU C KaTCTrOpUAJIbHBIMU

napaMeTpaMiu SA3bIKOBBIX ypOBHefI;

- OOBSACHATH CBS3b MCXIY OCHOBHBIMHM HAY4YHBIMH KOHUCHIWAMHU A3BIKO3HAHUA H

00IMMH MPoOIIeMaMH pa3BUTHUS OOILECTBRA,

- CHCTEMaTHYECKH UCIOJIB30BaTh (B (hopMe 3cce) HayUHYIO OICHKY SI3BIKOBBIX SIBJICHUI U

mporeccos (PO6)

- defines the features of language units in accordance with the categorical parameters of

language levels;

- explains the relationship between the basic scientific concepts of linguistics and the

general problems of the development of society;

- systematically use (in the form of an essay) a scientific assessment of linguistic

phenomena and processes (LO 6)

- TYpIK TiNiHIH TapuxelH Yyi#peneni, Opan-Antail Tin TOOBIHBIH e€peKIIECTIKTEePiH

rpynn AHBIKTAN BT,
B3. Scientific analysis and assessment | - keHe Typik TiJli, KOHE YHFBIP, KapaxaH jKOHE IaraTail TiIaepinaeri MoTiHAep i OKUIIBI,
of  linguistic  phenomena  and | rycinaipeni;
processes, linguistic history and |- Typik TiniHiH TapuXbIH AJYipre 06y IPHHIHUITEP], 91e01 TYPIK TUTIHIH AaMy Ke3eHaepi
language groups JKOHE TYPKI MEMJIEKETTEpiHIH TapuXbl Typaibl OiTiMiH Kanemracteipansl. (OH7)
- H3y4YaeT WHCTOPHIO TYPEIKOTO S3bIKA, OINpPEAENseT OCOOEHHOCTH Ypano-anTalCKoH
SI3BIKOBOM TPYIIIBL;
- YHTaeT W UHTEPHPETHPYeT TEKCThl Ha JPEBHETIOPKCKOM, JPEBHEM YHIYPCKOM,
KapaxaHMACKOM M JaraTaiCKoM s3bIKax;
- ®opMuUpYET 3HAHUE NPUHIMIIOB TIOPKCKHMX S3BIKOBBIX MCTOPUYECKHX 3I0X, ATANOB
Pa3BUTHSA JIUTEPATYPHOT'O TIOPKCKOTO A3bIKA U HCTOPHHU TIOPKCKHUX rocynapcts. (PO7)
- studies the history of the Turkish language, defines the features of the Ural-Altai
language group;
- reads and interTIpets texts in ancient Turkic, ancient Uyghur, Kharakhan and Chagatai
languages;
It forms knowledge of the principles of Turkic linguistic historical epochs, the stages of
development of the literary Turkic language and the history of Turkic states. (LO7)
b4. Kazipri 3amanfbl  3epTTey |- TYpik omeOHeTTaHy FBUIBIMBI TYPalbl JKAJMIBI MOJIMET alajbl, aKbIH-)Ka3yIIbUIap IbIH
KYPAJIapbIH 3K9He J1e0M CBHIHHBIH | IIBFapMajapbIMEH TaHBICAMEL,
Heri3ri yFeIMAAPBI  Typajbl OidiM |- TYpik oneOMeTiHIH Ke3eHepi KoHe KaHpIaphl Typallbl dAcOHETTepAl Kapar, MAIIMEeT
Oepynin opTyp.Ii Tacinaepin urepy JKUHAKTaH BT,
b4. OcBoeHue COBpEeMEeHHBIX | - TYPKi AYHHECIHJEri 91e0u arbIMIap KOHE OJapblH KOPHEKTI TyJIFanapbIMeH TaHbICHII,
HCCJIeI0OBaTe/IbCKHX HHCTPYMEHTOB H | IIKipIiK TeHaeHIMsuIapsiH yiipeHeni. (OHS)
Pa3IMYHBIX  CMOCOGOB  TepeBOJA |- TIONydaeT oOmyl0o HHOpPMAaIMI0O O TIOPKCKOH JIUTEpPaTypOBEAYECKON Hayke,
3HAHWHT 0 KJII0YeBBIX TOHSITHSIX | 3HAKOMHUTCS C IPOU3BEICHUSIMH O3TOB U IHCATENCH. |
JINTepaTypoBe/ieHHs. - paccMarpuBaeT 1 0000IIaeT IMTepaTypy O )KaHpax U MepHoIax TIOPKCKOI INTepaTypsl;

B4. Mastering modern research tools
and various ways of transferring
knowledge about key concepts of
literary criticism.

- ITo3HakoMsITCS C JIMTEPATYPHBIMU TE€YCHUAMU TIOPKCKOTO MHpAa U UX BBIAAKOIHUMUCA
JeATeIsIMH, U3y4JaroT TedeHus: MeIciH. (POY)

- get General information about the Turkic literary science, get acquainted with the works
of poets and writers.;




@-0b-001/187

- reviews and summarizes literature about genres and periods of Turkic literature;

- They will get acquainted with the literary movements of the Turkic world and their
outstanding figures, study the currents of thought. (LO8)

-TYpIK XaJbIKBIHBIH aybl3 oAeOMeTiHNeri TaHJaldFaH IIbIFapMaiapAsl Ma3MyHBI, Tiji,
KYPBUIBIMBI JKaFbIHAH 3€PTTEH . ;

- JacTaH, 3I0C, OJIeH TYpJepi, KOKTay, Oecik KbIpiaphl
tanbicaabl (OH9).

- u3y4aeT W30paHHBIC NPOU3BEACHUS YCTHOW JHTEepaTyphl TYpELKOro Hapoja IIo
COZIEPIKaHUIO, A3BIKY, CTPYKTYPE;

- IIO3HAKOMSITCHA C JIMTEPATYPHBIMU KaHpaMH, TAKUMHU KaK 6LIJ'[I/IHI)I, CTHUXH, IPUYUTAHUA,
koubioenpHbIe U T.1. (PO9).

- studies selected works of oral literature of the Turkish people in terms of content,
language, structure;

- Get acquainted with literary genres such as epics, poems, lamentations, lullabies, etc.
(LO9).

CHSIKTBI o71e0u KaHpiapMeH

B5.Kocibinin ajeyMeTTik MaHBI3bI
MeH MIHiH Tyciny/
bs. IHonumanue COLMAJIBHOIO

3HAYeHUs U CYNIHOCTH npodeccun/
B5. Understanding the social
meaning and  essence the
profession.

of

- TYpKI anemi one0ueTi MEH TYPKi TULAEpIiHIET] 3epTTeyiep Typalibl MOJIIMET alaabl;

- TYPKI XaJBIKTapBIHBIH MOJCHHU, 9e0M MypalapbIMEH JKOHE NEPEeKKe3IAepIMEH >KYMBbIC
JKacayJa anraH OiiM-IaF IbUIapbIH TOKIpHOE KY3iHAe KOIIAHAIBI

- onmeM oneOMeTiHIH KOPHEKTI OKinaepi MeH IIbIFapMaiapbl Typajbl MONIMET ajajbl
(OH10)

- HNOJYYHUTb I/IH(l)OpMaHI/IIO O JIMTEpaType€ TIOPKCKOIO MHUpa U HUCCICAOBaHUAX II0
THIOPKCKUM S3bIKaM;

- NPAKTUYCCKU IMPUMCHATH 3HaHUSI U HABBIKU, IOJYYCHHBIC ITPU pa60Te C KYJbTYPHBIM,
JIMTEPATYPHBIM HACIEAUEM U UCTOYHUKAMU TIOPKCKUX HApOJIOB.

- MOJIy4aloT UHPOPMAIIMIO O BBIIAIONIUXCS MPEACTABUTEIAX M MPOU3BEIACHUIAX MHPOBOMN
sutepatypsl (PO10)

- get information about the literature of the Turkic world and studies on the Turkic
languages;

- Practically apply the knowledge and skills gained when working with the cultural,
literary heritage and sources of Turkic peoples.

- receive information about outstanding rellpesentatives and works of world literature
(LO10)

- [llaraTaif >koHEe OCMaH TLIAEPiHACTI KODKa30anapIsl TPAaHCKPHITLUS Kacaii bl )KoHE
OHBIH TYCIHJIpMECIH Ka3ipri TypKi Tingepinzae 6epexni;

- Kapaxanuarep ke3eHiHzer1 xka30a MOJCHHETIHIH 031HIIK epeKIIeTiKTepiH KopceTei;

- Esxenri Typki KOFaMbl MEH €XeNri TYPKi MEMIICKETTITiH 3epTTeYIiH MaceelepiH,
MEePCIICKTUBAIAPHIH aHBIKTAHIbI KOHE JKaKbIH apaJarbl MIHACTTEPIl TYKBIPBIMIAN B,
(OH11)

- CocraBisieT TPaHCKPHUITIUIO pyKOl‘[PICCfI Ha YaraTaiCKoOM M OCMaHCKOM SI3bIKax U JacT
€ro TOJIKOBaHHUEC Ha COBPEMEHHBIX TIOPKCKUX A3BIKAX;

- OTpaxkaroT 0COOEHHOCTH MMCbMEHHOH KyJIbTYphl B nepuo] Kapaxanunos;

- BeuBnser npoOiieMsl, onpeneNieHne MepCreKTHB U (popMyIrpoBKa OMmKalmX 3a1ad
H3y4YeHHs APEBHETIOPKCKOTO OOIIECTBA U APEBHETIOPKCKOM rocyaapctBeHHOCTH. (PO11)
- Makes transcription of manuscripts in Chagatai and Ottoman languages and gives its
interTIpetation in modern Turkic languages;

- Reflect the features of written culture in the Karakhanid period;

- Identify problems, identify prospects and formulate immediate tasks for the study of
ancient Turkic society and ancient Turkic statehood. (LO11)

B6. FbLJIBIMH TAHBIM MEH
bIFapMallblUIBIKTBIH az[icnaMaan
Heri3uepi/

b6. METOA0JIOrHYECKHE OCHOBBI
HAYYHOI'0 MO3HAHHUS M TBOPYeCTBa /
B6. methodological foundations of
scientific knowledge and creativity /

- OimiM anynipUIapablH HETi3ri KY3BIPETTUNNH JaMbITyFa OaFbITTAIFAH iC-9PEKETTIH
MAaKCaThIH, MiHICTTEPiH, KE3CHICPiH, HAKTHI TOCITIEPIH aHBIKTAIbI;

- Typai cabaK KOHCIEKTIIEpIH KYpacThIpaabl, ©3iHIH OMICTEMENiK CayaTThUIBIFbIH
pedriexctey HeTiziHAe dicTeMeliK TOPTHOINO KOpFay HOTIKEIIEpIMEH TYCIHAIpe i

- FBUIBIMH TaHBIM MEH IIBIFAPMAIIBUIBIKTHIH OiCHAMANBIK HETi3AepiH OKBIN YHpeHeni,
FBUTBIMH 3€PTTEY )KYMBICHI MEH FBIIBIMH MaKaJla »a3yIblH KbIP-ChIPbIH YHpPEeHeTi;

- TUIAETI YITTBHIK TAHBIM, YITTBIK PYX, YITTBIK KYHABUIBIKTAP Typajbl MOJIMET aajbl;
-TUIIIH MOJICHM Mypajapibl YpIaKkTaH-ypIaKKa J>KETKIi3il OTBIPYLIBI Kypal eKeHiH
tycineni (OH12).

- omperersieT LeJH, 3a/1auM, dTallbl, KOHKPETHBIE CIIOCOOBI ACATEIbHOCTH, HAalpaBJICHHbIC
Ha Pa3BUTHE KIIFOYEBBIX KOMIETCHIUH 00YYarOIInXCs;

- COCTaBJSCT KOHCHEKTHl pPAa3IMYHBIX 3aHATHI; OOBSICHSIET CBOIO METOAUYECKYIO
IPaMOTHOCTh Pe3yJIbTATaMH 3aIIMThl METOJHYECKOr0 MOPTHOINO Ha OCHOBE pedIeKCH;

- W3yYaeT METOJOJOTHYECKHE OCHOBBHI HAYYHBIX 3HAHHI M TBOPYECTBA, U3Y4aeT OCHOBBI
MCCIICNOBAHMS 1 HAITUCAHUs HAYYHBIX CTaTeH;

- NONy4aloT MH(OPMALHUIO O HAIMOHAILHOW CaMOOBITHOCTH, HAMOHAIBHOM JyXe,
HALMOHAJBHBIX IEHHOCTAX HA SA3bIKE;

- Y3HAaeT, 4TO fA3BIK - 3TO CPEJICTBO IEPEAay KyJIbTYPHOTO HACIEIHUs W3 NOKOJICHUS B
nokonenue (PO12).
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- defines goals, tasks, stages, and specific methods of activity aimed at developing key
competencies of students;

- makes notes of various classes; explains its methodological literacy results of protection
of the methodological portfolio on the basis of reflection;

- studies the methodological foundations of scientific knowledge and creativity, studies the
basics of research and writing scientific articles;

- receive information about national identity, national spirit, national values in the
language;

- learns that language is a means of transmitting cultural heritage from generation to
generation (LO12).
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Kannel 6inivM 6epy OarnapjaamMachl 00HBIHIIA OKBITY HOTH KeJIEPiHiH KAJbINTACATHIH

KY3BIPETTITIKTepMEH apaKaTbIHACBIHBIH MaTpULAChI/
MaTpuna cooTHOIIEHUS KOMIeTeHIMiT 1 (OpMHUPYeMBIX pe3yJbTATOB 00y4eHHs 110
nporpamme o0mero odopasopanus/
Matrix of compliance of learning results on the educational program in general with formed competences

Kaunsl Ky3siperTep(ZKK)/ O61mme komnerenuuu (OK) /
Generic competences (GC)

OH/PO/LO 3

OH/PO/LO 4

B1. AKnapaTThlK KOMMYHHKAIMSIBIK

TeXHOJIOTHSJIAP/bI 5K9HEe KOFaM, KJCi0H 0pTaja KOMMYHHKATHBTI
JaFabLIapabl KoJiana 6iny Kaoiaerriniri

B1. YMmeHue ucnonb3oBaTh HHPOPMALNOHHO-
KOMMYHHKAIIHOHHBbIE TeXHOJOTHH H HABLIKH O0IEHHS B
npogecCHOHAIBLHON M COLUAJILHOI cpene

B1. The ability to use information and communication
technologies and communication skills in a professional and
social environment

+|OH/PO/LO 1

+|OH/PO/LO 2

B2. BipryTac relIbIMH :Kyiiedik Ke3KapacKa Heri3eJareH
IPTYPJ :kaFnaiiapabl 0arajay Kabijieri

B2.Cnioco0HOCTD OLICHMBATH pPa3/In4YHbIe CHTYAllUH HA OCHOBE
LeJIOCTHOTO CHCTEMHOI'0 HAY4YHOr0 MUPOBO33pEHHUsI

B2. Ability to assess various situations based on a holistic
systemic scientific worldview

B3. CanayatThl eMip caJTbhIH YCTaHY
B3. Cnoco0HOCTH OPUEHTHPOBATHCSI HA 310POBbIii 00pa3 :KM3HU
B3. Focus on a healthy lifestyle

Kacion ky3sipertep(KK)/ IIpodeccnonanbubie komnerenuun (ITK) /
Professional Competences (PC)

OH/PO/LO 1

OH/PO/LO 2

OH/PO/LO 3

OH/PO/LO 4

OH/PO/LO 5

OH/PO/LO 6

OH/PO/LO 7

OH/PO/LO 8

OH/PO/LO 9

OH/PO/LO 10

OH/PO/LO 11

OH/PO/LO 12

B1. OueymeTTik 0pTajfia agaMabl KAJIBINITACTBHIPY KIHE AHBIKTAY
Kaolieri

B1.CnocooHocTh hopMHPOBATH U ONPENEISITh JIMYHOCTH B
conuaJbLHOM cpene

B1.Ability to form and define a person in a social environment

+

+

+

B2.Kaciou KbI3METTiH O0apbICbIHIA naiina 001aTBIH
MaceJieJiepaiH FRIIBIMH CHNATBHIH aHBIKTAY MYMKIH/Ir, oJapabl
Henry ymin Tuicti MasiMerTepai naiiganany Kaéineri

b 2.YMeHue onpeneasiTh Hay4Hblii XapaxkTep npooJem,
BO3HHKAIOIINX B Mpollecce MPo(ecCHOHATLHOI 1eITeILHOCTH,
YMeHue ucCrnoJjJab30BaTb COOTBETCTBYIOIIYIO I/IH(I)OpMaIIl/"O JJIS UX
peLueHust

B 2.The ability to determine the scientific nature of problems
that arise in the course of professional activity, the ability to use
relevant information to solve them.

Apnaiibl Ky3biperTep(AK)/ Cnennanasnbie komnerenuun (CK) /
Special Competences (SC)

B3. Tinpik KyObLIbICTAP MEH NpouecTepai, TII TAPUXbI MeH Ti
TONTAPBIH FHUJILIMHU TYPFBIIAH TAJQYy JKoHe Oarajay

B3. Hayunblii aHaJIM3 W OLEHKA S3BLIKOBBIX SIBJEHUH U
MPOLIECCOB, SI3bIKOBOI HCTOPHHU M SI3BIKOBBIX TPy

B3. Scientific analysis and assessment of linguistic phenomena
and processes, linguistic history and language groups

b4. Kasipri 3amaHfbl 3epTTey KYpaaiapblH kHe 31e0H ChIHHbIH
Herisri yFeIMIapbl Typajasbl Oi1iM Oepyain apTypJi Tociaaepin

urepy
b4. OcBoeHne cOBpeMEHHBIX HCCJIEI0BATEILCKHX HHCTPYMEHTOB
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U Ppa3IMYHBbIX CcnocoooB nepesojaa 3HAHUI O KJIIYEBbIX
NMOHATHUAX JIUTEPATYPOBEACHUSA

B4. Mastering modern research tools and various ways of
transferring knowledge about key concepts of literary criticism

B5.Kaci0inin aneymMeTTik MaHbI3bI MEH MIHIH TyciHy/

bS. IlonnmanHue COUMAJBLHOIO 3HAYEHUS] M CYIIHOCTH
npodeccun/

B5. Understanding the social meaning and essence of the
profession.

B6. FRLIBIMH TAHBIM MeH HIbIFAPMAIBUIBIKTBIH QIliCHaMaJ'lblK
Heri3aepi/

b6. Merojosioruueckue OCHOBBI HAYYHOr0 TMO3HAHMA W
TBOp4YecTBa /

B6. methodological foundations of scientific knowledge and
creativity /
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BAKAJIABPUAT MOJAYJILJAEPI BOMBIHIIA KY3IPETTEPAIH YIHJIECTIPLIYI:
KOOPJUHAILIMSI KOMIIETEHLIUI MOJYJIEIl BAKAJTABPHATA:
COORDINATION OF BACALAVRIAT'S COMPETENCE BY MODULES:

Ne Monyunb atel/ HazBanue moayas/ Module name Kysipertep
B1. B2. B3.
1.1 MemJiekeTTik MiHaeTTi Moayab/ I'ocynapcTBeHHbII 008132 TEIBLHBI MOAYJIb/ b1 B2
State Mandatory Module
1.2 | OneymerTik 0iiM ;kdHe cajlayaTThl OMIpP CAJTHI MOIYJTi/ b1 B2 b3
Moayab couuaabHbIX 3HAHMIL ¥ 310pOBOr0 00pa3a ;Ku3HM/
Module of social-knowledge and healthy lifestyle

Mopnyas atel/ HazBanue moayast/ Module name Kysiperrep
b1 b2 B3 b4 BS b6

OJIeyMeTTiK 0i1imM koHe cajlayaTThl OMip CaJIThl Bl
MoayJai/ MoayJib cOonHaIbLHBIX 3HAHUIL M 30POBOTO
o0pa3a xu3uu/ Module of social-nowledge and healthy

lifestyle

Monyas-Typik —tini/ Typeukuii s3pix/ Module — b1

Turkish Language

Monyns — Manenuer Heri3gepi soHe Typik Tininin | bl B3 b4
rpammatukacsel/ Moayiab - OCHOBBI KyJIbTYpPbl H

I'pammaTnka Typenkoro si3bika
Module-Basics of culture and Grammar of the Turkish
language

Moayabs — MamaHabIKKa Kipicne / Moay.as - b1 B2 B3 b4 b5
Beenenue B cnenuanbHocts/ Module - Introduction to
the specialty

Mopayas — Typki anynue/ b1 B2 B3

Monayab — Twpkeknii mup/ Module — Turkic World

Moayas — Kuaccukaiablk opeduer/ Moayanb - b4 b5
Knaccuuyeckass Jutepatrypa / Module - Classic

literature

Moayas - Opedumer Tapuxsl/ Moayas - Hcropus B3 b4 B5
sureparypsl/ Module - The history of literature

Monayas — Opeéuer Kesenaepi / Moayas - Jrtanbl B3 b4 B5
surtepatypsl / Module Stages of literature

Moayab — 7Kazda :xoHe aybi3 daedmeri/ Modiilii — Yazih ve B2 b4 B5
Sozlii Edebiyat/ Moayas - IlucbMeHHasi M yCTHas

saurtepatypa / Module - Written and stubborn literacy

Moayab- Tin men apedbuertin cananapel /Modiilii —Dil ve B2 B4 B5

Edebiyat Dallari/ Moaysb - Cdepsl sizbika W JuTepaTypbl /
Module - Spheres of language and literature

Mouyas — Tin rapuxsl / Moayas - Mcropus si3bika / Module B2 B3 B5

- Language History

Moayas — Tin 3eprreynepi / Moayas - SI3bIKoBbIE B2 B3 B5 b6
uccaegoanusi / Module - Language research

Monyas — Kasipri Typki XajJbIKTapsl KYHIBUIBIKTapbl / B2 B3 B5

Moayab - LleHHOCTH COBpEMEHHBIX TIOPKCKHX HapoaoB /
Module - Values of modern Turkic peoples

Moayar — AKnaparrblK  TexHoJorusiiapasl  Koaaany | Bl B2 b6
apkbuIbl  MAHAepAi  okbiTy/ Moayabs  -IIpenogaBanue
npeaMeToB Cc HCIMOJb30BAHUEM “H(l)OpMallPlOHHl)lX
TexnoJoruii/Module - Teaching subjects using information
technology

Monyas —TIpakTHKadbIK koHe Tapuxu tingep/ Moayianb - B2 B3 b5 b6
Ipakruyeckune u ucropuyeckue si3piku / Module - Practical
and historical languages

Monyas —Teopusiiabik Kype/ Moay:nb - Teopernueckuii Kype / B2 b3 b5

Module - Theory course

Mopayas — Ouem axedueri/ Moay.is - Muposasi intepatypa / B2 B3 b4 b5

Module - World literature

Monayabs — 9aicreme/ Moayab - Merogoaorus / Module - B2 B3 b6
Methodology

Monayub — Tin Teopusichl MeH d1e0u mbirapmanap/ MoayJn - B2 B3

Teopusi f3bIKa W JUTEPATYpHbIX nmpou3Benenuii / Module -
Theory of language and literary works

KopbiTbinasl atrecraumsi/ Hrorosas arrecrauus/ final | B1 B2 B3 b4 B5 b6
examination
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BAKAJIABPUAT MTOH/IEPI BOMBIHIIA KY3IPETTLIIKTEPIIH YIJIECTIPLTY
KOOPJUHAILIMSI KOMIETEHLUI MO JUCHUIITMHAM BAKAJIABPUATA:
COORDINATION OF BACHELOR'S COMPETENCE ON DISCIPLINES:

Monyas/ Module Monpep/ Aucumnumnet / Disciplines b1 B2 B3
OH1 | OH2 | OH3| OH4
Kasakcran Tapuxsi/Kazakistan Tarihi + +
MeMmieKeTTiK MiHIeTTi Hcropus Kazaxcrana/History of Kazakhstan
Mo;[y_]'[],/ rocyﬂapc'rBeHH],]if[ CDI/IJ'IOCO(I)I/ISI /CDI/IJ'IOCO(bI/ISI/ PhllOSOphy + +
obs3aTenbHbI Moxyan/ State | Illeren tini/MHocTpanHblii 31K/ FOreign Language + +
Mandatory Module Kasax (opsic) Tini/ Kazaxckuit (pycckuit) si3pix/ Kazakh(Russian) + +
Language
AKIapaTThIK-KOMMYHUKALHSIBIK ~—~ TEXHOJOTHsUIAD  (aFBLILIBIH +
tininge)/  MHPOpMALHOHHO-KOMMYHHUKAIHOHHBIE TEXHOJIOTHH
(Ha anrmomiickom  s3eike)/  Information and communication
technology (English)
OJIeyMeTTiK GijtiM skoHe OJeyMeTTiK O11iM MOy (aeyMeTTaHy, casicaTrTaHy,
caJIayaTThl OMip CAITHI MOJICHUETTaHy, MCUXOJIOTHs )/
Moy.Jai/ Mopyib COlMaNbHBIX 3HAHUH (COLMOJIOTHS, TIOJIMTOJIOTHS,
MoayJib CONMATLHBIX 3HAHMIT | KyJIBTYPOIIOTHS, ICHXOIOTHS)/
M 310POBOro 00pa3a Ku3Hu/ Social knowledge module (sociology, political science, cultural
Module of social- studies, psychology)
knowledge and healthy + +
lifestyle Jlene msIHBIKTRIPY/ Du3myeckas kyapTypa/ Physical Culture +
Monaysas/ Module IMonnep/ Mucuumuunbt / Disciplines bl b2 B3 b4 b5 b6
(OH1 |OH2| OH3|OH4|OHS|OH6 | OH7|OHS8|OH9 |OH100OH11|OH12|
DKOHOMHKA, KOCIKEPIIK JXKOHE Ou3HEC
DJeyMeTTik 6i1iM Herizaepi /DKOHOMHKA, OCHOBBI
JKOHE CaJ1ayaTThl HpeL[HpI/IHI/IMaTeHLCTBa u Ou3Heca + +
emip caaTer moxysi/ | /Economics, Fundamentals of
Monyab EntrelIpeneurship and business
COLMATBHBIX Dkonorust  keHe emip  Kayimci3airi/
3HAHMI M 3/10pOBOro | OKOJIOTHUS u GesomacHoCTh | .
o0pa3a xku3Hu/ sxku3HenestensHoct/  Ecology and life
Module of social- safety
knowledge and healt | Kem6acuisuisik Teopusicsl / Teopus .
hy lifestyle mupepera/ Theories of Lidership
MeMmekeTTiK TiIe ic Kara3gapbiH
Kyprizy/ JlenonpousBoacTBo Ha N .
rocyIapcTBeHHOM si3bike/ Record
Keeping in Kazakh Language
ChIHHM jXoHE XKYHeni oinay /
KpuTnueckoe U CHCTEMHOE MbIIIICHHE/ + +
Critical and Systemic Thinking
Ba3aabik monaep moay.ai / Moayab 6a3oBbIX aucuuniiuld/ Basic subjects module
KOO komnonenTi ZKK/By3osckuii komnonent BK/University Component
Moay.n -Typik Tisi/ Typik (xa3ax) Tini ([erreii I)
Typeuxuii si3pik/ Typenxnii (ka3axckuif) s3pik (Yposens I) | + | +
Module - Turkish Turkish (Kazakh) language (Level 1)
Language Typik (xa3ax) Tini (Jenreit 11)
Typeuxkuii (ka3axckuii) s3bIK .
(Yposens 1I)
Turkish (Kazakh) language (Level I1)
Typkitanyra kipicre
BBeeHue B TIOPKOJIOTHIO + + +
Introduction to Turkology
Moayas — Moaenuer | CprOaiinac KeMKOPIIBIKKA KapChl
Herizlepi XKoHe TYPIK | vonenuer Herisnepi/OCHOBEI
TiJTiHIH . + +
AHTHKOPPYIIMOHHON KyJIbTYpBI/
rpaMMATHKACHE Fundamentals of Anti-Corruption Culture
Moayab - OcHOBBI —
KYJIBTYpBI n | Ocmat T 1
I'paMMaTHKa OcMmaHCKkui A3bIK | + +
TYPEUKOro si3bIKa Ottoman Turkish |
Module-Basics of | Typik xasbIk onebueri [ + +
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culture and Grammar
of the Turkish
language

Typeukas HapoaHas nurepaTypa |
Turkish folk literature |

OKY TOXIPUBE/
YYEBHAS ITIPAKTUKA/
EDUCATIONAL PRACTICE

Moayab -
MamaHnabIKKa Kipicne
/ Moaynn - Beeenne B
CHeNUaIbHOCTH/
Module - Introduction
to the specialty

Typixk timi III (Mopdomorus)
Typenxnii 361k 111 (Mopdomnorus)
Turkish language III(Moorphology)

Typxi nynuecinzeri onedu arsivaap |
JluteparypHble HalpaBJICHUS B

TIOpPKCKOM mupe | "
Literary Directions in the Turkic World |
Ocwman Timi 11
Ocmanckui s13b1k 11 +
Ottoman Turkish IT
Moayab — Typki | Scayurany
nynue/ SlcaBuBeieHHE
Mopayas — Tropkeknit | Yassawi Study
mup/ Module — Turkic Ata-TypiK IpuHUMITEp]
World Tpunumnbel AtaTiopka
Principles of Ataturk
TypKi MEMJIEKETTEP TapUXbl
I/ICTOpI/I}I TIOPKCKUX I'OCYIapCTB
Turkic States history
Moayan — | XKana noyip Typik oaebueri |
Knaceukanbik Typeuxas nurepaTypa HoBeiimie smoxu | +
anebuer/  Moxyab - | Modern Turkish Literature |
Kaacemeckan Esxenri nayip Typik onebueri I
snurtepatypa / Module -
JpeBHss Typenkas jureparypa | +

Classic literature

Ancient Turkish Literature |

Typik xanbIK apedueri 11
Typenxkas HaponHas nutepatypa II
Turkish folk literature 11

BazaubIk monaep moay.ti/ MoayJib 6a3oBbIX npeamMeros/ Basic disciplines module
Tannay komnonenti/KommnoneHT no Bb16opy (3JeKTHBHbINH KoMnonenT)/ Optional components

MamangaHabIpyabIH 6itiM TpaekTopusichl Nel «Typik one6ueri» / O6pa3oBaTesibHasi TpaeKTOpus o cnenuaansamuu Nel «Typenkast qurepatypa»/

Educational trajectory for the specialization number 1 ** Turkish literature'»

Monyns -  Opeduer | Kene typik Tini (KexTypik- keHe YiFbIp)
Tapuxel/  Moayab - | JIpeBHETIOPKCKHH SI3bIK (KOKTIOPKCKHIA-
Hcropus Jm‘repaT_ypbl/ cTapo yirypekuit) + +
Module - The history | ancient Turkic language (Kokturk- Old
of literature
Uygur)
Typxi nynuecinpgeri onedu arsmvaap 11
JluteparypHsie HAaIPaBJICHUS B +
TIOpKCcKoM mupe 11
Literary Directions in the Turkic World |
Monyar - Omebuer | JXKana noyip Typik oaebueti Il
kesenuepi / Monyab - | Typenkas TuTepaTypa HOBeiflIeil 3moxu
Jransl JUTEPATYPHI / | || +
Module — Stages  of | podern Turkish Literature 11
literature - - - -
Esxenri noyip Typik omebueri 11
JpeBHsas Typenkas nutepatypa Il +
Ancient Turkish Literature II
Typik xanbIk opedueri 111
Typenxkas HapoaHas nutepatypa I11 + +
Turkish folk literature 111
OcMaH TiTiHAETi MOTIHIED
TekcThI Ha OCMAHCKOM SI3BIKE +
Ottoman Texts
Moayar  — Kasba | XKana moyip Typik onebueri I11
aoHe aypi3 opebueri/ | Typerkas nuTepaTypa HOBO# 3roxu I11
Modiili — Yazih ve | nodern Turkish Literature 111
Sozli Edebiyat/ Exenri nayip Typik onebueri 111
Mopyan - AQYIp TYPIK 9/Ieone
TuchLMennas i ycrHas Z[pel_aHeTIoch_Kas{ mutepatypa 111 +
sureparypa / Module - | Ancient Turkish Literature 111
Written and stubborn | Typik xansik one6uerti IV
literacy Typenxas Hapoanas auteparypa [V +
Turkish folk literature IV
Monayas- Tin men | XKana nayip Typik onebueri IV +
91e0MeTTiH Typenkas aurepaTypa HOBeimeH 3moxu
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cananapsl /Modiilii | 1V
-Dil ve Edebiyat | Modern Turkish Literature IV
Dallar/ Moayab - | Exenri gayip Typik oge6ueri [V
Cdepnr  s3pika M | JIpeBHETIOpKCKas nuTeparypa [V + + +
JINTEPATYPhI /| Ancient Turkic Literature IV
Module - Spheres of | Tin JKOHE MOJICHHUET
Ianguage and SI3BIK U KyJIbTypa + +
literature Language and culture
MamaHaanaAbIpyAbIH 6i1iM TpaexTopusicol Ne2 «Typik Tini » / Odpa3oBaTenbHasi TPAeKTOPUS MO CIIEHATH3ALNT
Ne2 «Typeuxknii s3bik » / Educational trajectory for the specialization number 2 "Turkish language"
Moayas  —  Tia | Typik Tini (Cunraxcuc)
Tapuxbl / Moayib - CI/IH’I:aKCI/IC TYPCILKOTO S3bIKa + +
Hcropusi si3pika / |Lurkish Syntaxis
Module - Language | Ke#e Typxiini
Histo ry I[peBHeTI_opRCRMI/I SI3BIK + +
OId Turkic Language
Moayab - Tin | 3eprrey amicremeci
3eprreyJaepi / | Metomp! uccnenopanus + + +
Mogys R Methodsv of research :
AILIKOBBIE Kene ¥I/IEBIpVTYp1KIJJeSI
HCCIeN0BAHNS / I[peBI'{I/II/I YHTYPCKHH A3BIK + +
Module - Language Old u'ghur‘Turk'Sh -
Typki anemi onedueTi -1
research JIntepatypa TIOpKCKOTO Mupa -1 + +
Literature of the Turkic world -1
Typik omeOHeTiH OKBITYABIH dmicTeMeci
Meroznuka MIpeTIoIaBaHus TypenKon + +
JINTEPaTypbl
Method of Teaching Turkish Literature
Moayas — Kaszipri | Kasipri  Typxi Tinnepi  (Kasak-Kpipreiz-
Typki  xanpikrappl | bamkypr-Tatap)
KYHIBLIBIKTAPbl | COBpeMeHHgIe TIOPKCKHE 5131,11<1:[) (xa3axcko- + + +
KHPTU3CKO-0alIKHPCKO-TaTapCKUH
Moy - Hennoctn Modern Turkic languages (Kazakh-Kirghiz-
COBPEMEHHBIX Bashkir-Tatar)
TIOPKCKHX Hapo/oB Typki anemi onedueri 11
/ Module - Values of | jureparypa Tiopkcxoro mupa 11 + +
modern Turkic | Literature of the Turkic world 11
peoples Kasipri Typik Tingepi (©36ek-¥Yifrrip)
CoBpeMeHHBIE TIOPKCKHE SI3BIKH  (y30€KCKO- + + +
yHTYpCKHit)
Modern Turkic Languages (Uzbek-Uighur)
Moayab — | Typik TiJiH yipeTyie aknapaTThiK
AKnaparTbIK TEXHOJIOTHSIIApABl KOJIIaHy Tocinzepi
TEXHOJIOTHSIAP/bI MeTo/IbI HCTIONIb30BaHMS HH(POPMAIIMOHHBIX
KOJIaHY apPKBLIbI | TEXHOJOTIHil B IIPENOJaBaHUN TYPELKOTO + +
mIHAepai OKBITY/ | sI3BIKA
Monyas - | Methods of using information technology in
MpenoxaBanue teaching Turkish
npeaMeToB ¢ | AKmaparThIK TEXHOJIOTHSIIAP apKbUIBI TYPiK
HCIO0Ib30BaHUEM o71eOHeTiH OKBITY
MH(OPMALHOHHBIX OO0yueHue TypelKoii muTeparype uepes + 4
Texnosioruii/Module - | uHpOpPMALHOHHBIE TEXHOJIOTHI
Teaching subjects | Teaching Turkish Literature through
using information | Information Technology
technology DonbKIOpIBI 3ePTTEY dicTeMec
Mertonyka (HONBKIOPHBIX HCCIETOBAHUI + +
Folklore Research Technique

Kacinrenaipy moayJi

KOO xomnonenti Hemece Tannay kommnoHenTi / Ilpoduaupyrouuii Moay/1b By30BCKOI0 KOMIIOHEHT WU
KOMIIOHEHT 10 BbIOOPY (31eKTUBHBII KoMIoHeHT)/ Profiling module University or optional component

Beiiinaeyim noHaep NMKJIBIHBIH MOAY.JIi/
Moayas nukia npopuaupywouux gucuuniang/ Cycle module of the profiling disciplines

Monayasb —IIpakTHKAJIBIK
JKIHE Tapuxu Tiaep/
Monayas - [IpakTHyeckue
H HCTOPHYECKHE A3BIKH /
Module - Practical and
historical languages

OHJIPICTIK IPAKTHKA I/
NMPOU3BOJCTBEHHAS ITPAKTHKA I/
INDUSTRIAL PRACTICE 1

+

+

Optaracelpiblk TYpki Timi [ (kapaxas-
Xape3M-KpITIIaK Tiaepi)

CpenHEeBEKOBEIH  TIOPKCKHH  sB3BIK |

(kapaxaHO-Xape3M-KHITYaKCKHE SI3BIKH ) " " "
Medieval Turkic language | (Karakhan-

Harezm-Kipchak languages)

Ecki AHanosnsl Typikieci

Eski Anadolu Tiirkgesi + +

Crapblii aHaTONUHCKUNA TYPELKHH A3bIK
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Old Anatolian Turkish

Mopayab -TeopHsiIbIK
Kype/ Monyanb -
Teopernueckuii Kypce /
Module - Theory
course

Opra racelpablk Typki Timi Il (mmararait
TLJTI)

CpenHEeBEKOBBI  TIOPKCKHIA
(garaTaiiCKuii sI3BIK)
Medieval Turkic language Il (Chagatai
language)

si3plk 11

Typik TiniH OKBITYIABIH dAiCTEPI

Mertobl IpenoaaBaHus TYPELKOro s3bIKa
Turkish  Teaching  Methods and
Techniques

CaJsICTBIpMAITBI TYPKI JuanexTinepi |
CpaBHHTEbHBIE TIOPKCKHE THATEKTHI |
Comparative Turkic dialects |

OHJIIPICTIK IPAKTHKA 11/
MPOU3BOACTBEHHAS NTPAKTHUKA 11/
INDUSTRIAL PRACTICE II

Moayar -  OJjem
ameomeri/ Moayap -
MupoBasi auTepatypa
/' Module - World
literature

CasIcTBIpMaITBI TYPKI quanextinepi 11
CpaBHUTEIbHBIE TIOPKCKHUE AHaNIeKThI 11
Comparative Turkic dialects |1

OieM o1ecoueTi
Muposas nureparypa
World literature

Typik dosbKIopb
Typeukuit ¢ponbkiop
Turkish Folklore

OH/IPICTIK ITIPAKTHUKA III/
IMPOU3BOJCTBEHHAS ITPAKTUKA
111/ INDUSTRIAL PRACTICE III

JUIIVIOMAJLIBI ITPAKTHKA/
NPEJJUIITIOMHAS IIPAKTHKA/
INPE-GRADUATION PRACTICAL
TRAINING

MamaHaaHABIPYAbIH 0i1iM TpaexkTopusichl Nel «Tin yiipery agicremenepi» /!
npenoaaBanus si3pika » /Educational trajectory for the s

pecialization numb

Odpa3oBaTejbHAs TPAEKTOPUS
er 1 "Meron

bl IPENOIaBAHUA A3ZBIKA

no cnenuagusanuu Nel «MeToasl

Moayas — Onicreme/

Freueivu 3eprrey apicrepi

Mopnyns - | Merozp! uccnenoBaHus + +

Meronosorns: !"| Research methods

Module - Methodology TR
JKamme! Typik Tin OimimMi
Obmiee Typerkoe sA3bIKO3HAHNE + + +
General Turkish Language Studies

MamaHaaHAbIPYABbIH 0i1iM TpaexkTopusichl Ne2 «CTuimcruka» /Ofpa3oBaTesibHasi TPaeKTOpUs Mo cnenuaauzamuu Ne2 «CTtuimcTukay /
Educational trajectory for the specialization number 2 ** Stylistics"

Monyan - Tin | Typix TiniHiH JEKCHKOIOTHSCHI

Teopusicbl MeH 91efu | JICKCHKOJIOTHUs TyPeLKOro s3bIKa + +

weirapmasap/ Lexicology of Turkish Language

Mogyas - Teopusi | Typik TiiHIH TapUXEI

SI3BIKA u | Vcropust Typenukoro si3bika

JIMTEPaTyPHBIX History of Turkish Language

npou3BeaeHn / +

Module - Theory of

language and literary

works

4. KopbIThIHABI JIUIIOMIBIK  JKYMBICTBI, TUIUIOMIBIK JKOOaHBI
aTTecTaTTay MoOay i/ / | jkazy jkoHe KOpray HeMmece KEIEeHi eMTHXaH
Mopayab utToropas Tarncepy/
arrecramusi/ Module of | /Hanucanne u 3ammura AWIUIOMHON pPabOTHI,
Final Attestation + + + + + + + + + +

JUIITIOMHOT'O IPOCKTA UITA

IIOJIrOTOBKA U ca4ya KOMIIJIEKCHOI'O SK3aMEHa /
Writing and defending a diploma work,
diploma project or Ilpeparing and passing of

Complex exam




IIonHin cumaTramacsel
Onucanne JUCHUIIJINHBI
Discipline description
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ITon araysl/
HazBanme
TUCHHUILIHHBI/
Name of the
discipline

IMonnin KpicKama cunarramacei(30-50 co3)/
Kpatkoe onucanne qucuunauabi(30-50 cios)/
Brief description of the discipline (30-50 words)

Kpenur
caHbl/
KoanuecTBo
KpeaAuToB/
Number of
credits

OH/
PO/
LO

1.1 MemJiek

eTTiK MiHaeTTi Moayab/ ['ocyaapcTBeHHbII 00s13aTebHbII Moy b/ State Mandatory

Module

K%aKCTaH TapUXbl

[MonHiH Heri3ri Maxcathl-Ka3akcTaH TapHUXBIHBIH €XKENri 3aMaHHaH
Ka3ipri yakblTKa JeHiHTi JaMyBIHBIH HETi3Ti Ke3eHzaepi Typaiisl
o0bexTuBTI OimiM  Oepy.¥abl [lama ayMarbIHOarbl MEMIJIEKETTUTIIK
Gdopmanapsl MEH OpKCHHMETTEPAiH OBOJIOLMACHIH, Ka3aK XaJKbl
STHOTEHE31HIH HETi3T1 Ke3eHJAEpPiH TOJBIK KoHE OOBEKTHBTI KepceTyre
HETi3/1eNITeH Kazakcran TapUXBIHBIH FBUTBIMU-HET13/IeTITeH
TYKBIPBIMJIAMAChIH  JKacay »JKOHE Ka3ipri TapHUXTBHIH a3aMaTThIK
YCTaHBIM MEH FBUIBIMH JYHHETaHBIM KAaJIbIITACTHIPATBIH HET3ri
OKHFaJIaphl TYpaJIbl TApUXH OUTIMAEPI XKylieney.

Hcropus
Kazaxcrana

Ilens OMCHMILIMHBI — AaTh OOBEKTHBHBIC 3HAHUS 00 OCHOBHBIX JTalax
pasButus ucropuu Kazaxcrana ¢ JpeBHEHIINX BPEMEH IO HACTOSIICE
BpeMs, CO3/laHHE HayYHO-OOOCHOBAHHOW KOHICHIHH HCTOPHH
Kazaxactana, 0CHOBaHHOM Ha I[€JIOCTHOM H OOBEKTHBHOM OCBECILCHHH
OCHOBHBIX JTalOB ATHOTCHE3a Ka3aXxCKOTO Hapoja, 3BONIOIUH (hopMm
rocy/IapCTBEHHOCTH U LIMBUJIM3AIMM Ha Teppuropuu Bemukoi cremw,
CHUCTEMAaTH3alis HCTOPHYCCKUX 3HAHUH 00 OCHOBHBIX COOBITHSIX
COBPEMEHHON HCTOpUH, (HOPMHPYIONIMX HAYYHOC MHPOBO33PCHHE W
TPAXKAAHCKYIO TO3HIIHIO.

History of
Kazakhstan

The purpose of the discipline is to provide objective knowledge about
the main stages of the development of the history of Kazakhstan from
ancient times to the IlIpesent, creation of a scientifically grounded
concept of the history of Kazakhastan, based on a holistic and objective
coverage of the main stages of the ethnogenesis of the Kazakh people,
the evolution of forms of statehood and civilization on the territory of
the Great Steppe, systematization of historical knowledge about the
main events of modern history, forming a scientific worldview and
civic position.

5
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dunocodus

[onHiH MaKcaTsl - OoNamaK MaMaHHBIH (QUIOCO(USIIBIK MOJCHUETIHIH
JKOFapbl ACHIeHiH JKoHEe PallMOHAJJIBI OMJIayBbIH KAJIBINTACTHIPY, Ka3ipri
3aMaHFbl JYHUETaHBIMIBIK MaceleIep IiH MoHIH, OJap/bIH Ke3aepi MeH
LICIIYJIH TEOPHSUIBIK HYCKAJNapblH, COHIOal-aK ajaMIap KbI3METiHIH
MaKcaTTapblH, Kypajijiapbl MEH CHIIAThIH aHBIKTAWTHIH KaFuaaTTap MeH
HAeaTIapAbl AypbIC TYCiHy OO0JIbIT TaObUTAIbI.

dunocodus

Lens mucuumimHe - cOPMUPOBATH BEICOKUH ypOBEeHBb (PHIOCOPCKOMH
KyJbTYpbl ¥ PallMOHAJIHFHOTO MBILILICHUS OyAyliero Crennaincra,
[PaBUIBHOTO MOHUMaHUS CYIIHOCTH COBPEMEHHBIX
MHPOBO33PEHYECKHX MPOOJIeM, MX HCTOYHHKOB W TEOPETHYECKUX
BapUaHTOB PEIICHU, a TAK)XKE NMPUHIUIIOB U UJEAIOB, ONPEAEIIAIOMINX
LIEJIM, CPE/ICTBA M XapaKTep ASSTeIbHOCTH JIFOICH.

Philosophy

The purpose of the discipline is the formation of a high level of
philosophical culture and rational thinking of a future specialist, a
correct understanding of the essence of modern worldview problems,
their sources and theoretical solutions, as well as principles and ideals
that determine the goals, means and nature of people's activities.

1,3

Ieren Timi

[ToHHIH MaKcaThl: KCTKITIKTI JCHrelIe KO3AENTeH KapbIM-KaThIHACTHIH
€H KEH TapalFaH CTaHJApTTHIK JKaFJasTTapbIHAAFbl  HAKThI
KOMMYHHMKATUBTIK MIiHACTTEpAl IIeNIyre CyieHe OTBIPBIN, TUIIIK
MaTtepuaabl e3repTy, KyObUITy jkoHe OailnaHbicThipy. IToH Gazaibik
KETKUTIKTI JeHTeliHIe CTYACHTTEpIiH KaOileTTepiH KaJbITacThIPY
KypChIH OKy OapbICHIHIA: ©3iHIH Ka0buigay Toxipubeci, Oaramay
KyHeci eNeriHeH OTKi3y JKOHE TalKpUIay apKbUIBI OKY TaKBIPBIOBI
OoifbIHIIA €3  Ke3KapacklH  Oinuipy  (eJ€yMeTTiK-TYPMBICTHIK,
QNIeyMETTIK-Ma/IeHH CaIanap) NaF/AblUIapblH MEHIepTyre OaFbITTalfaH.
IToHxi OKy HOTHIKECIHAE CTYIEHT Oa3albIK CTaHAAPTTHIK JACHreiiae T
KYHECIH JKOHE OHbl MOACHUETAPAIBIK-KOMMYHHUKATHBTIK OpEKeTTe
KOJIJIAHY TOCUIIEPIH MEHIePE/Ii.

10
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WucTpanHblil A3bIK

Lenp nucrmIuMHEL MOAU(MUKAILNS, TPaHCHOpPMAIMS W CBS3bIBAHHE
SI3BIKOBOTO  MaTepHara Ha  OCHOBE  PEIIEHHS  KOHKPETHBIX
KOMMYHHKAaTHBHBIX ~ 3a7ad B  Hauboiiee  pacHpOCTPaHEHHBIX
CTaHAapTU3UPOBAHHBIX CUTyalUAX JAocTaTodyHoro obmeHus. Kypc
HanpaBlieH Ha IPUOOpPETeHHE CTYAEHTaMH C JOCTAaTOYHO 0a30BBIM
YPOBHEM CIOCOOHOCTH BBIpaXKaTh CBOM B3IVIIABI Ha IpeAMET
(conmaNbHBIA, JKM3HEHHBIH, CONHMANBHBIA M KyJIBTypHBIH) depe3
IpoLeCC HPUHATHSA, dYepe3 IPoLecC OLUEHKM M  IOCPEICTBOM
oOcyxneHus. B pesyibrare M3y4eHNs] AUCIUIUIMHEI CTYJCHT OBJIAJIEET
SI3BIKOBOM  cHCTeMO 1O 0a30BOMYy CTaHIapTy H MeETOAaM ee
UCTIONb30BAHUA B MEXKYIBTYPHOH M KOMMYHUKaTHBHOU
KOMMYHHKAIIHUH.

Foreign Language

The purpose of the discipline: Modification, transformation and linking
of language material based on the solution of specific communicative
tasks in the most common standardized situations of sufficient
communication. The course is aimed at acquiring students with a fairly
basic level of ability to exITpess their views on the subject (social, life,
social and cultural) through the adoption process, through the
assessment process and through discussion. As a result of studying the
discipline, the student will master the language system according to the
basic standard and the methods of its use in intercultural and
communicative communication.

Kazak timi
(opeIc TONTaPBI
YIIIiH)

BarmapnamanblH MakcaTel Ka3ak TimiHAe Al - KapamailbIM IeHren
OOMBIHIIA Ka3aK TUIIH IIET TiTi peTiHAe OKUTBHIH OUTIM amymibuiapra
wone A2, Bl, B2, Cl Oimikrimik [geHreiline coiikec ceitiey
opekeTiHiH ~ OapnblK  Typiepi  OoibIHIIA ~ KOMMYHHUKATHBTIK
KY3BIPETTUTIKTI KaJIbIITaCThIPy apKbLIBI QNIEYMETTIK,
MOJICHUETapaJbIK, KACiOM jKOHE KapbIM-KAaTBIHAC KYpaibl peTiHIe
Ka3aKk WITTBIK MOACHMETI TYPFBICHIHAH Ka3aK TUIH —caraisl
MEHIepy/li KAMTaMachI3 €Ty OOJIBIN CaHaJIa bl

Kazaxckuii s3bIK
(s pycckux

rpyrm)

Iens mporpamMmbl it 00y4YarOIIMXCsl, M3YHAOUINX Ka3aXCKUH S3BIK
KaK MHOCTPAHHBIH MO IPOCTOMY YpOBHIO Al Ha Ka3aXxCKOM SI3bIKE U B
COOTBETCTBHM ¢ ypoBHeM kBammbpukammu A2, Bl, B2, Cl1
obecrieyeHre KauyeCTBEHHOTO OCBOEHHMSI Ka3aXCKOTO S3bIKa C TOYKH
3peHUs] Ka3aXCKOM HAalMOHAJIBHON KYyJNBTYpBl, KaK COIMAIBHOTO,
MEXKKYJIBTYPHOT0, TPO(ECCHOHAIBHOTO M CpEJCTBA OOIICHUsS 4Yepe3
(opMupOBaHHE KOMMYHHKATHBHOW KOMIETEHIIMM MO BCEM BHJAM
peYeBoi 1esATENLHOCTH.

Kazakh Language
(for Russian groups)

The purpose of the program for students who study the Kazakh
language as a foreign language at a simple level Al in the Kazakh
language and in accordance with the qualification level A2, B1, B2, C1
is to ensure quality development of the Kazakh language from the point
of view of the Kazakh national culture as a social, intercultural,
professional and means of communication through the formation of
communicative competence in all types of speech activity.

Opeic Timi
(ka3ak TONTAPHI
YILiH)

[ToHHIH MaKcaThl: MaiAaTaHblUTybl MCH TpaHCHEPTI €Nl KAHFBIPTYIBI
KoHe Oonamiak —MaMaHAapIblH  TYIFAIbIK  MaHCANTBHIK  O©CYiH
KaMTaMachl3 €Tyre KaOileTTi oNeMiK IeHreiaeri OuUTiM MeH O3BIK
3aMaHayd TEXHOJOTHSUIAP/AbI  TAPATYIIBICHI  PETIHAETi  QIeMIiK
MOJICHHET TIEH TUIepre TOJIEPAHTTHI KAPhIM-KATBIHACTBI, YITTBIK CaHa
MEH MOJEHH KOJ HETi3iH/e MHTEPHAIUOHAIN3M CAIAChIH JIaMBITYIbI
0OIDKANTBIH pyXaHH MOJIepHHU3AIMSIIAY ABIH JKaIIBIYITTHIK HIEsCHIHBIH

KOHTEKCTIH/IE CTYIEHTTEPIH QNIEYMETTIK-TYyMaHHUTaPIIBIK
JIYHUETaHBIMBIH KaJIBINTACTIPY.
Pycckuii si3p1K enpt0  QUCHMIUIMHBI  SIBISIETCS  (DOPMHUPOBaHHE  COIMAIBHO-
(st Ka3aXCKHX | T'YMaHHTapHOTO MHPOBO33PEHHS CTY/ICHTOB B KOHTEKCTE
rpyII) 00ILIEHALIMOHATIBHOM HIen JIyXOBHOU MOJIEpPHU3AIHH,

MpeNoaraonieil pa3BUTHe HA OCHOBE HAIMOHAJIBHOTO CO3HAHWS U
KYJBTYPHOTO KOJa Ka4yeCTB HWHTEPHAL[MOHAIN3Ma, TOJEPAHTHOIO
OTHOIICHHSI K MHPOBBIM KyJIbTYpaM M S3bIKaM KaK TPaHCISATOpPaM
3HAHUII MHPOBOTO YPOBHS, IEPEIOBHIX COBPEMEHHBIX TEXHOJOTHIA,
UCIIOJIb30BAHHE W TPaHCPEPT KOTOPBHIX CIOCOOHBI OOECIECUYUTH
MOJICPHU3ALUIO CTPAHBl M JIMYHOCTHBIA KAPbEPHBIH POCT OyIyIIuX
CICIHATUCTOB.
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Russian Language
(for Kazakh groups)

The purpose of the discipline is to form a socio-humanitarian Outlook
of students in the context of the national idea of spiritual
modernization, which involves the development of the national
consciousness and cultural code of the qualities of internationalism,
tolerant attitude to world cultures and languages as translators of
world-class knowledge, advanced modern technologies, the use and
transfer of which are able to ensure the modernization of the country
and personal career growth of future specialists.

AKnapaTThIK
KOMMYHHUKAIUSUIBIK
TEXHOJIOTHsIap

[lonHiH MakcaThl JKeKe KocidW  camamapblHOa  aKHapaTThIK-
KOMMYHUKAUMSJIBIK ~ TEXHOJIOTHSUIAPABIH ~ TYPJEpiH:  MHTEpHeT-
pecypcTapbl, aknaparThl i3aey, cakray, Kopray, 6ackapy »*oHe Tapary
KOHIHIeri OYITTBl JKoHe MOOWIBAI CEPBUCTEPHAl MaiifanaHyIbl
yiipereni, CaHIBIK TEXHOJOTHSIAp apKbUIBI aKIapaTTHl JKHHAY JXOHE
Oepy TocuIiepiH TaIay KaOiIeTiH KATbITACThIPAIBL.

WndopmarmonHo-

KOMMYHHKAITHOHHEI
€ TEeXHOJOoruu (Ha
AHTJIMHACKOM SI3BIKE)

Lenp MUCHMIUIMHBL HAay4YUTh HCIHOJIB30BAHMIO HH(MOPMAIMOHHBIX H
KOMMYHHKAI[HOHHBIX TEXHOJIOTHH B Pa3NUYHBIX MPO(ECCHOHAIBHBIX
007acTsIX:  HCHOJB30BaHWE  HHTEPHET-PECYpCOB, OOJAYHBIX H
MOOHIIBHBIX CEPBHCOB ISl TOMCKA, XPAHEHUSI, 3aMIUTHI, YIIPABICHUS U
pacnpocTpanenust nHpopmarmu. Kypc HampaBieH Ha aHaJIM3 CIIOCOO0B
cOopa u nepenadyd HHGOPMALUH C TTOMOIIBI0 MH(POBBIX TEXHOIOTHIA.
B pesynbrare H3ydeHUs JUCIUILTIHBL CTYJCHT CMOXKET aHAIU3HPOBATh
MeToIbl cOopa M mepepadyn HHQOpPMAIMU C MOMOIIBI0 IH(POBBIX
TEXHOJIOTHH.

Information and
communication
technology
(English)

The purpose of the discipline: to teach the use of information and
communication technologies in various professional fields: the use of
Internet resources, cloud and mobile services for the search, storage,
protection, management and dissemination of information. The course
aims to analyze the methods of collecting and transmitting information
using digital technology. As a result of studying the discipline, the
student will be able to analyze methods of collecting and transmitting
information using digital technology.

OJIeyMeTTiK OiTiM #KHe cajayaTThl OMip caJThl MOAYJIi/ Moay/Ib couMaIbHbIX 3HAHMIA H 310POBOr0 00pa3a KU3HU/

Module of social-knowledge and healthy lifestyle

OJeyMeTTaHy

IloHHIH MaKcaTel -  QNEYMETTIK-CascH OiTIMHIH MOHAPAIBIK MO
Kypampaac Oefiri peTiHIe KOFaMIarbl TYJIFaapajblK KapbIM-KaThIHAC
JKy#enepiH CbIHH TYCiHY/li, KOFAMHBIH TaOHFaThIH, OHBIH TONTapbl MEH
MHCTHTYTTapblH Olly KaOiNeTiH KajibInTacTblpyFa OarbiTTanraH. On
MaKpo- JKOHE MHKPO OJIEyMETTaHyJbIK MpOLECTepAi  TYCiHy.Ii
KaMTaMachI3 eTe]Ii.

Coumosorus

Lens quctuminHLL - cQOPMHUPOBATH CHOCOOHOCTH K KPUTHIECKOMY
MOHMMAHUIO CHCTEM MEXIHMYHOCTHOTO OOMIEHHS B OONIECTBE Kak
COCTaBHOM 4YacTH MEXKAUCIUIDIMHAPHOTO MOXYNS  COIHMAIBbHO-
MOJMTHYECKOTO 3HAHWS, MO3HAHHUIO MPUPOJBI 00IIECTBa, ero TPyl |
nHCcTHTYTOB. OH oOOecneynBaeT IOHMMAaHHE MAaKpo - ¥ MHKpO-
COIIMOJIOTHYECKHX MPOLECCOB.

Sociology

The subject of “sociology” is aimed at developing the ability to
critically understand interpersonal communication systems in society
as an integral part of the interdisciplinary module of socio-political
knowledge, understanding the nature of society, its groups and
institutions. It provides an understanding of macro - and micro-
sociological processes.

CasicaTTany

[ToHHIH MakcaThl - QJeyMETTiK-casich OUTIMHIH MOHapajblK MOIYJIi
Kypamyac 0eJiri peTinjie cascH Kyienaepi ChIHU TYCiHY/Ii, casicaTThIH
TYNKiI HETIi3iH, CasCH TONTAaphl MEH HHCTHUTYTTapblH OlTy KaOinmeTiH
KaJlbINTacThIpyFa OarpiTTaiFad. O imKicasch >KOHE CHIPTKBICAsICH
MPOIIECTEP/Il TYCIHY i KAMTaMachl3 €Te/Ii.

[TonmuTonorus

Ilenb IMCUMIUTMHBL - COPMHPOBATH CIIOCOOHOCTH K KPUTHYECKOMY
NOHUMAHUIO  TOJIUTHYECKUX  CHCTEM KaK COCTaBHOW  4acTu
MEXIUCLMITIMHAPHOIO MOJYJSl COLMAIBbHO-TIOIMTHYECKOTO 3HAHMA,
MO3HAHUIO CYTH TONUTHKH, MOJUTHYECKUX TPYII U MHCTUTYTOB. OH
obecrieunBaeT IIOHUMAaHNe BHYTPHUIIOJIUTUIECCKUX "
BHEIIHEIOJIMTHYECKHUX ITPOILIECCOB.

Politology

The subject of “political science” is aimed at developing the ability for
a critical understanding of political systems as part of an
interdisciplinary module of socio-political knowledge, knowledge of
the essence of politics, political groups and institutions. It provides an
understanding the processes of domestic and foreign policy.

Monenuerrany

IMonHIH MakcaThl - MOJICHUETTIK COMKECTIKTI KAJIBIITACTHIPY
APKBUIBI KOFaMJIBIK CaHAHbI JKaHFBIPTYABIH HETi31 peTiHae JIeyMeTTiK-
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TYMaHHUTApJIbIK JYHHETAHBIMIBl JAaMBITyFa, MOJCHU MPOIECTEPAiH
TaOMFaThIH TYCIHYTe HETI3JCITeH MOICHU KaFrAaljapapl Talgay MeH
Oarayayra, MOJICHU HBICAHJAP/IBIH CPEKIICTIKTEPiHe, MOACHUETAPAIBIK
KapbIM-KaTbIHACTA MOJICHU KYHBUIBIKTAP/IbIH POJIiHEe HEeTi3/Ie/reH.

Kynberyponorus

Henp mucummumeBl - cOPMHUPOBATH KYJNBTYPHYIO HICHTHYHOCTD,
OCHOBaHHYIO Ha pa3sBUTUH COIMAIEHO-TYMaHUTapHOTO
MHPOBO33pDEHHS, AaHAINM3€ M OIEHKEe KYyJIbTYpHBIX COOBITHH,
OCHOBAaHHBIX Ha ITOHHMAaHHMH XapakTepa KyJIbTYPHBIX IPOILECCOB,
KyJIbTYpHBIX OCOOEHHOCTEHf M pONM KyJIbTYpPHBIX LEHHOCTEH B
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKALIUH.

Culturology

The subject “Culturology” is based on the formation of cultural
identity, based on the development of the social and humanitarian
worldview, analysis and evaluation of cultural events based on an
understanding of the nature of cultural processes, cultural
characteristics and the role of cultural values in intercultural
communication.

Ilcuxonorus

IlonHiH MakcaThl- OonamaxK MaMaHAApABIH KociOM-TieIaroruKaIbIK
JKOHE  TICHXOJIOTHSUIBIK ~ MOJACHHUETIHIH  HETi3iH  KaJbIITacThIpy,
TICUXOJIOTHS FRUIBIMIAPBIHBIH HET13/I€PiH UTrepyTe KOHE OIap.Ibl KOCion
MIHJETTEepiH IIeIyre KaTbICTHl IIBFapMAIIbUIBIK  aibIHBIFBIH
KaJIBINTACTBIPY, JKAIIBI TICHXOJIOTHS KypChIHAA alFaH OutiMaepi MeH
3epTTey JaFAbUIaphl HETI3iHIEe IICHXOJIOTHSIIBIK OWJIayblH JaMBITY,
NPaKTUKAIBIK cabaK MpoLeciHAe MCUXOJOTHSUIBIK KyOBUIBICTApIbI
JKYHeni Tanayia enTiIiK IeH JaFabIHbl KaJIbIITaCThIPY.

IIcuxomnorus

Lemp nmucuumiuHbI- (¢opMHpOBaHHE OCHOB MPOQECcCHOHATHHO-
HEJarorHYeckol M IICHXOJIOTMYECKOH  KyJbTypsl — Oyaymiux
CIICLHANTUCTOB, (OPMUPOBAHHE TBOPYECKOH TOTOBHOCTH K OCBOCHHIO
OCHOB TICHXOJIOTHYECKHX HayK W PELICHHI0 HX MPO(PECCHOHAIBHBIX
3a71a4, pa3BUTHE IICHXOJIOTHYECKOTO MBINUICHHS Ha  OCHOBE
MOTyYeHHBIX 3HAaHMH M HMCCIIEJOBATENILCKUX HABBIKOB B Kypce o0mieit
NICUXOJIOTHH, (POPMUPOBAHNE YMEHHI M HABHIKOB CHCTEMHOTO aHalIn3a
TICUXOJIOTHYECKHX SIBJICHHI B IPOLIECCE MPAKTHYECKOTO 3aHSITHS.

Psychology

The purpose of the discipline is to form the foundations of
professional-pedagogical and psychological culture of future
specialists, to form a creative readiness to master the basics of
psychological Sciences and solve their professional problems, to
develop psychological thinking based on the knowledge and research
skills obtained in the course of General psychology, to form skills for
system analysis of psychological phenomena in the course of practical
training.
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JleHe MIBIHBIKTHIPY

Bimimrepnepnin kociOu eHOekke KaOUIETTLNIriH apTTBIpy, [eHE
IIBIHBIKTBIPY ~JKOHE CIIOPTIICH aifHAJBICTBIPY AapKbLIbl — aF3aHbIH
KOJIaHChI3 (haKTOPIAPBIHBIH ocepiHe KeIepriCiH apTThIpa OTHIPHII,
JICHCAYJIBIFBIH HBIFAIITy )KOHE IICUXUKAJIBIK TYPAKTBUIBIKTBI, KaiCapIIbIK
MEeH KaXXbBIPJIBIKTHI KAIBITACTHIPY OOJIBIN TaObLIAIBL

duznyeckas
KyJIBTypa

IlocpenctBom 3aHATHI (U3UYECKOH KyJIBTypOH M CHOPTOM Yy
CTYHEHTOB  (GOpPMHpPYIOTCS TpodeccHOHaTbHBIC CTIIOCOOHOCTH,
HACTOMYMBOCTh M PEMIMMOCTb, YKPEIUIIETCS 3I0POBBE, OBBIMIACTCS
YCTOWYMBOCTH K HEOIArONPHUATHEIM (aKTOpaM, , a TAKKe Pa3BUBACTCS
IICUXHUYECKasi CTaOMIBbHOCTD.

Physical Culture

Through physical education and sports, students form professional
abilities, perseverance and determination, health is strengthened,
resistance to adverse factors is increased, and mental stability also
develops.

11

DKOHOMHKA,
KOCITKepITiK KOHE
OusHec Heri3zaepi

TToHHIH MaKcaThl - SKOHOMHKaHBI OKY/BIH TEOPHSIBIK HETi3[epiH,
KOCITIKEPITiK, KOCIIKEPMAiH iC-OpeKeTTepi,KoCIKEpIiK ICTiH Typlepi,
YABIMAACTBIPY ~ omicTepi, TaKTHKAChl, CTPATETHsCHI, KACIIKEPIIiK
OacekenecTik, Toyeken MeH OusHec OinmiMiH, OM3HEC-)KOCTIAPABIH
KYPBUIBIMBIH, Ma3MYHBIH, JKOHE YJITTHIK SKOHOMUKAHBIH callajlapblHaa
OacekeHi KyLIGHTy KarqalbIHOAFbl KOCIIIKEpNIKTIH JKoHe Ou3Hec—
JKOCHapAbl KYPYABIH TEOPHSUIBIK, OMICTEMENIK J>KOHE TIKIpHOeiK
HeTi3/1epi KapacThIPUIAIBL.

DKOHOMHKA, OCHOBBI
NpeanPUHAMATEBCTB
a u busHeca

Henb OUCHMIUIMHBI-U3YYEHHE TEOPETHYECKMX OCHOB  H3YYeHHS
9KOHOMHKH, HpeINPUHAMATEbCKHX neiicTBuii, BHUJIOB
npeanpnﬂnmaTeanKoﬁ JACATCIIBHOCTH, MECTO/Z0B OopraHusanuu,
TaKTHKH, CTPATerHHu, NPEeINPUHUMATENIBCKON KOHKYPCHIIUH, PUCKOB U
OW3HEC-3HAHWM,  CTPYKTYpbl, COAepXaHus  Ou3Hec—IJIaHa U
TEOPETHYECKNUX, METOIMYECKUX u MPaKTHYECKUX OCHOB
HpEeIPUHIMATENbCTBA U COCTAaBJIEHMsl OHM3HEC-IUIaHA B YCJIOBHUSIX
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YCUIJIEHUS] KOHKYPEHIIHU B OTPACIISIX HAllMOHATBHON SKOHOMUKH.

Economics,
Fundamentals of
Entrellpeneurship and
business

The purpose of the discipline is to study the theoretical foundations of
the study of Economics, business actions, types of business activities,
methods of organization, tactics, strategy, business competition, risks
and business knowledge, the structure, content of the business plan and
the theoretical, methodological and practical foundations of
entrelIpeneurship and business plan development in the context of
increased competition in the national economy.

12

DKOJIOTHUS JKOHE eMip
Kayirci3iri

TToHHIH MakcaThl - 3KOJOTHSUIIBIK TAaHBIMIbI KAJIBIITACTHIPA OTBIPHII,
aJaMHBIH TIPOIUIIK €Ty OpTackIMEH apachbHAArbl JKapaKaTChI3
KayilCi3[iKKe CTyIeHTTepAi narmsulaHgblpy. Kypera kopmiaran
OpTaHBI KOpFay >KoHE TaOWFM pecypcTapiIbl THIMAI MaiIanaHyIblH
3aMaHayH Taciepi OOHMBIHINIA TEOPHSUIBIK JKOHE IPAKTHKAIBIK OLTiMi
KaJIbINTACTBIpa OTBHIPBIN, amnaTrTapiaH >koHe ayJeil 3in3ananappas,
KapChUIACTBIH JKOI0 KYpalJapblHaH KOPFaHY MAaKCaThIHIA XaJbIKThI
KOPFaylIblH oficTepi MEH KYTKapy JKYMBICTapblH YHBIMAACTBIPY
KapacThIPbUIA/IbL.

DKOJIOTH u
0€30MacHOCTh
JKU3HENEATEIBHOCTH

Ienb MUCHUTUIMHEI - (OPMUPOBAHUE SKOJOTMICCKUX 3HAHUM, YMEHHMA
Y HaBBIKOB O€30IMAaCHOCTH 4YeNOBEKa CO cpenoil oburtanus. B kypce
paccMaTpUBAKOTCST  METOJBI  3alUThl  HACEJICHUS, OpraHu3alus
criacaTeNbHBIX paboT, 3alUTHl OT aBapUl W CTUXUHHBIX OCICTBHIA,
CPEACTB JIMKBUAAIMH MMPOTHBHUKA C (POPMUPOBAHUEM TEOPETHUECKHX
U TIPAKTUYECKNX 3HAHUHA IO COBPEMEHHBIM METOJaM PalHOHAIBHOTO
HCIOJIb30BAHMS TPHPOIHBIX PECYPCOB M OXpaHe OKPYKAIOIIESH Cpeibl.

Ecology and life
safety

The purpose of discipline to form environmental knowledge, skills,
human security with environment. Course covers methods of protecting
the population, organization of rescue operations, protection from
accidents, natural disasters, means eliminating the enemy with
formation of theoretical, practical knowledge on modern methods of
rational use natural resources and environmental protection.
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Kombacubuibik
TEOPHSICHI

IloHHiH MakcaTel- CTYAEHTTEpHiH  KOUOaCUIBUIBIK  TEOPHSCHL,
NPUHIMOTEP, HEri3mepi Typaibl HEri3ri, Kocibm OimiMuepiH
KJIBINTAaCTBIPy,  COHBIMEH  Karap, OumiM  Oepy  oprackiHzaa
KOUIOACIIBIIBIK KaCHEeTTEeP/li, AaMBITy JKOHE JKETLIIIpYy JaFIbLIapblH
KQJIBINTACTBIpy. MyFaliMHIH KOIIOACIIBUIBIK KaCHETTEPiH NaMBITyFa
BIKIIAJT  eTeTiH (akTopiapasl  aHbIKTaiinsl.  KemobacibuIbIKTEIH
TYJIFIBIK  TEOPHSCHIH, KOMAHIAIBIK JKYMBICTBI YHBIMIACTBIPYbI
KapacTeIpaabl. MiHe3-KYIBIK JKOHE JKaFJasTTHIK KeMIoacbuIbK. bimim
Oepyni yibIMBIHIA KONIOACIIBITBIK, CTHIIBEP/I KY3€Te achIpy.

Teopus nmuaepcTBa

Uems  mucrummumuel  chopMupOBaTH y  CTYAEHTOB  0a30BBIE,
npodeccHoHaNbHbIe 3HAHUS TEOPHH, IPUHIUIIOB U OCHOB JIN/IEPCTBA, &
Tafoke HABBIKKM (OPMHPOBAHHSA, DA3BUTHS M COBEPIICHCTBOBAHMS
JMIEPCKUX KauyecTB B 0Opa3zoBaTenbHOIl cpene. Onpenenser GpakTopsl,
KOTOpBIE CIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO JIMAEPCKUX KAauecTB IMeaarora.
PaccmarpuBaer JHYHOCTHBIE TEOPUH JHMAEPCTBA, paboTa B KOMaHJE.
IloBeneHueckoe M CHUTyallMOHHOE JuaepcTBo. Peanuzanus cruieit
JUIEPCTBa B OpraHM3alny 00pa3oBaHusL.

Theories of Lidership

Discipline purpose is to form students™ basic, professional knowledge
of the theory, principles and foundations of leadership, as well as skills
in the formation, development and improvement of leadership qualities
in the educational environment. Determines the factors that contribute
to the development of leadership qualities of the teacher. Considers
personal theories of leadership, teamwork. Behavioral and situational
leadership. Implementation of leadership styles in the organization of
education.

14

MeMJIIEKEeTTIK Tiige ic
Karas3JIapbIH XKYpTizy

[ToHHIH MakcaThl - Ka3ipri casch, SKOHOMHKAIBIK, KYHIETIKTi-
TYPMBICTBIK, KOFaMJIbIK-CasiCH, FBUIBIMH JKOHE MOJICHH OaiiiaHbIC,
6apJIbIK FBUIBIM Calachl MEH MEMIICKETTIK OacKapyIlbl OpraHaapaarbl
TEPMHUHOJIOTHSIIBIK JKOHE apHaiibl JICKCHKaHbI, COHJIaii-aK ickep Xarrap
JKa3bICY epeKeNIepiH, MapTTap MEH KelNiciM kacail Oimyre »xoHe
ICKepIIiK KapbIM-KaThIHACTA COMIeyTe KaJbIITaCThIPY.

JlenonpounsBoacTBo
Ha TOCYJapCTBEHHOM
S3bIKE

Lems OUCHUIUIMHBI:  OBNAJICHHE COBPEMEHHOH  MOJHTHYCCKOM,
3KOHOMHYECKOH, MTOBCEIHEBHO-OBITOBOM, 00II[ECTBEHHO-
MIOJIMTUYECKON, HAYYHOU U KYJIbTYPHOM CBSI3bI0, TEPMUHOJIOTHYECKON

13
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n CHeL[PIaIIbHOfI JICKCHKOM BO BCCX o0acTsax HayKu u
TOCYJAapCTBEHHBIX OpraHax yIpaBJIECHHs, a TAKXKe IIpaBUIAMHU BEICHHS
JCJIOBBIX MUCEM, HABBIKAMHU 3aKIIIOUCHHUSA JOTOBOPOB U COTJIAlICHUM U
JIEJIOBOTO OOIICHUSL.

Record Keeping in | The purpose of the discipline is to master modern political, economic,
Kazakh Language everyday, social, political, scientific and cultural communication,
terminology and special vocabulary in all fields of science and
government agencies, as well as the rules of business letters, skills of
concluding contracts and agreements, and business communication.

15 | Ceiaun xoHe oxyHenmi | IIoHHIH MakcaThl - IYHHETaHBIMIBIK YFBIMAAD MEH KaTeropusiap
oitnay apKBUIBI 1aM 63 OMIpiH KalTa KypyFa TaJIbIHbII, )KEKE aJlaMHbIH FaHa
eMmec, OYKi1 KOFaMHBIH TBHIHBIC-TIPIIUIINiH CHIHM capamnTaH eTKi3ill,
agaM MCH KOraMHBbIH aKUKaTKa KETY JKOJIbIHAArbl KaTeJ'IiKTepiH JKOmra
BIKIIAJ €Ty, JOMEeKTi, api AYphIC Oifay apKbUIBI ©3iHE JKoHE KOFaMmua
0OJIBIIT JKaTKaH IIPpOUCCTEP MEH e3repiCTepre AaHaJIMTHKAJIBIK oﬁnay
TYPFBICBIHAH JIOTUKAJIBIK capanTama xacay. ChIHH oitnay KabileTTepin
KaJbIITaCThIPabl.

Kpuruueckoe u | llenp IUCHUIUIMHBL. TPOABUraTh ceOs W OOIIECTBO IMOCPEACTBOM
CHCTEMHOE HCIOJb30BaHUA MHPOBO33PEHUYECKUX KOHLENUMM M  KaTeropui,
MBIIIIJICHUE KPUTUYECKU aHAJIU3UPOBATH KU3Hb HE TOJILKO YCJIOBEKA, HO U BCEro
OOIIIeCTBa, YCTPaHATh OIIMOKM 4YeJIOoBeKa M OOINeCTBa HAa MYTH K
JOCTHXCHHUIO HUCTUHBI, IPOBOIUTH JIOTHYECKHH aHaJIu3
AHAJIMTUYCCKOT0 MBIINUICHUA O IHpoHeccax W HN3MCHCHHUAX. Taxxe
PasBUTh HABBIKM KPUTHYCCKOI'O MBINUICHUSA, OLCHKH (baKTOB n
CUTyalluii, HABBIKOB OOOCHOBAHMS MPHHATHSA PEIICHUN, HABBIKOB
CHUCTCMHOT'O MBILUICHUA U PACCYXXICHUA.

Critical and Systemic | The purpose of the discipline is to promote oneself and society through
Thinking the use of worldview concepts and categories, to critically analyze the
life of not only a person, but also the entire society, to eliminate errors
of a person and society on the way to achieving the truth, to conduct a
logical analysis of analytical thinking about processes and changes.
Also develop critical thinking skills, assessment of facts and situations,
decision-making reasoning skills, and system thinking and reasoning
skills.
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2.1 ba3ajabIK KIciNTeHAipy IMKJIBIHBIH MOAY.1i / MoayJib nukJ/a 6a30BbIX JucuuIuInH/ Basic subjects module
KOO xomnonenrti JKK/By3oBckuii komnoneHT BK/ University Component

Monayab — Typik Tini/ Moayas — Typeuxkuii si3p1k/ Module — Turkish Language

16 | Typix (xa3ak) Tim | [IoHHIH MakcaThl: CTyAEHTTEpre TYPiK TiNiHIH (OHETHKANBIK >KOHE | 5
(Henreii I) TpaMMAaTHKaNBIK ~ KYPBUIBIMBI ~ Typajbl  HETi3ri  TYCIHIKTepai
KaJIBINTACTEIPY JKOHE apTUKYJLAIWS, WHTOHAIMS epeKeNiepiH YHpeTy.
Ilon, Tinaik KBI3METTIH TOPT HEri3ri GopmanapsiHaa (ceiiney, THHIAY,
OKY K9HE >1<a3y) KapbIM-KaTbIHAC JarAblIapbIH JaMbITyfa OarbITTaIFaH.
IMonmi oKy HOTHXKECIHAE OiumiMrep, TUIMIK KbI3BMETTIH TOPT HETI3ri
¢dopmanapsiH  (ceiiney, ThHIHIAY, OKy JKOHE JKas3y)JaFIbLIapblH
KaJIbINTaCThIpaAbl.

Typenxuit Lenp auctuminHbL: cOPMUPOBATH OCHOBHBIE TIOHSTHS (POHETHIECKON
(ka3axcKuii) A3BIK | U TPAMMATUYECKOH CTPYKTYpBI TypELIKOIO S3bIKa, HAyYUTh IIPaBUIIAM
(Yposens ) WHTOHAIUH, apTUKYJISIMU U MHTOHauuu. Kypc HanpaBiieH Ha pa3BUTHE
KOMMYHUKATUBHBIX HAaBBIKOB B UYCTBIPEX OCHOBHBIX A3BIKOBBIX
YIpaXHEHUAX (TOBOpPEHUE, ayAupOBaHHE, UYTEHHWE U MHUCbMO). B
pe3ysibTaTe H3y4YeHUs TUCHUIUIMHBI CTYAEHT (OPMHUPYET YeThIpe
OCHOBHBIX (JOPMBI pEUeBOil JNEATEILHOCTH (TOBOPEHHE, ayMPOBaHHE,
YTEHUE U NMHCHMO).

Turkish (Kazakh) | The purpose of the discipline: to formulate the basic concepts of the
language (Level I) phonetic and grammatical structure of the Turkish language, to teach
the rules of intonation, articulation and intonation. The course is aimed
at developing communication skills in four basic language exercises
(speaking, listening, reading and writing). As a result of studying the
discipline, the student forms four main forms of speech activity
(speaking, listening, reading and writing).

1,2

17 | Typik (xa3ak) Tim | [IoHHIH MakcaTel: CTYIOCHTTEPHiH TYpPIK TUTIHIH TpaMMaTHKAIBIK | 5
(Henreii 11) KYPBUIBIMBI Typasibl OUTIMIEpiH KaJBIITACTHIPY, TPaMMaTHKAIBIK
epexenepni yitpery, »xaz0aliia TarceipMaiap/isl OpbIHIAY JaF(bUIapbiH
nmameIty. CTyneHTTepAiH OeNCeHIi JKOHE MAacCHUBTI CO3/IK KOPHIH
keHelty. IIoH Typik TiniHIe Kypaeni ceitmemaepii KalblNTacThIpyFa
OarpITTaNFaH; TYpJi TakKbIpbINTapAa Kypledi MOTiHAEpAi KoJaaHa
OTBIPBIII, TYPIK TUTIH MeHrepyre OarbiTTanrad. [IoH/Ai OKy HOTIKECiHIe
OiTiM amynibl TYPiK TUTIHIH IPaMMAaTHKANBIK epexeNiepin coiliey MeH
Ka3yJia KoJJIaHa ajajibl.
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Typeukuii
(ka3axckuii)
(Yposens 1I)

A3BIK

Hems gucnurmumabel:  chOPMHPOBATE Y  CTYICHTOB
TrpaMMaTHYECKON CTPYKType TypELKoro SI3bIKA,
TpaMMAaTHYECKHM  TNpaBWJaM, pPa3BUTh  HABBIKA  BBIOJIHEHHUSA
MUCBbMEHHBIX 3aJaHMW. PacliupuTh aKTUBHBIH UM  MACCUBHBIN
CIIOBApHBIN 3amac CTyIeHTOB. /IMCLIUIIIMHA HamnpaBicHa HAa M3y4YCHUE
(hopMHpOBaHHS CIOXHBIX MPEIJIOKCHAN Ha TYpPEIKOM sI3BIKE; Ha
OCBOEHHUE TYPELKOIo sI3bIKa C MCIIOJIb30BAHUEM CIJIOKHBIX TEKCTOB Ha
paznuuHble  TeMbl. B pesynprare  M3y4deHUS — JUCLMIUIMHBI
00yYarOIUIACACMOKET — HCIOJB30BaTh TIpaMMATHYECKHE IpaBHIa

TYPCILKOI'O A3bIKa B PpCYX U HAIMCAHUMU.

3HAHHSI O
00y4HTh

Turkish (Kazakh)
language (Level I1)

The purpose of the discipline: to form students ¢ knowledge of the
grammatical structure of the Turkish language, to teach grammatical
rules, to develop skills of performing written tasks. Expand the active
and passive vocabulary of students. The discipline is aimed at studying
the formation of complex sentences in the Turkish language; at
mastering the Turkish language with the use of complex texts on
various topics. As a result of studying the discipline, the student will be
able to use the grammatical rules of the Turkish language in speech and
writing.

18

Typkitanyra kipicme

IloHHIH MakcaTel: CTYAEHTTEpIE TYpPKITaHy TapHXbl, TYPKi
TiNAepiHzAeri 3eprreyiep Typaiubl TYCIHIK KajiemTacTelpy. IloH
Ooyamrak ~ MaMaHAApABIH ~ TYPKITaHy  FBUIBIMBIH  MEHTepyiHe
GarpiTTanraH. [ToHAI OKy HOTMIKECIHJAE CTYIEHT TYPKITaHY FHUIBIMBI,
OHBIH IHIIHAE TYPKI XaJBIKTapBIHBIH TapHUXbI, MOJECHHETI MEH TiIepi,
HETI3r1 TapuxXu Ke3Iepi, OTaHIBIK JKOHE IIETENIIK TYPKITaHyIbl
NAMBITYABIH HETi3Ti Ke3eHAepi Typaibl JKaH-)KaKThl aKHapaTThl
MEHIepe/i.

Beenenue B
TIOPKOJIOTHIO

Henp mucrumumHbl: GopMHUpOBaHKE Y CTYICHTOB HOHHMAHUS HCTOPHH
TIOPKOJIOTUH, UCCIENOBaHUs TIOPKCKUX s3bIkoB. Kypc HampaBieH Ha
n3ydeHne OyAyIIMX CIIELHAINCTOB TIOPKOJOTHH. B  pesynbrare
U3y4eHHUs  JUCLUIUIMHBI  CTYyJEHT IOJY4YUT  HCUEPHBIBAIOLIYIO
MH(OPMAIIHIO 10 HAayKe O TIOPKOJIOTHH, BKIIIOYAs UCTOPHIO, KYJIBTYPY
U S3BIKM TIOPKCKHX HapoJOB, OCHOBHBIE HCTOPHUYECKHE HCTOYHHKH,
OCHOBHBIE  JTambl pa3BUTHA OTEYECTBEHHOM W  3apyOexHOMN
TIOPKOJIOTHH.

Introduction to
Turkology

The purpose of the course is to develop students understanding of the
history of Turkology and the study of Turkic languages. The course is
aimed at studying future specialists in Turkology. As a result of
studying the discipline, the student will receive comIIpehensive
information on the science of Turkology, including the history, culture
and languages of the Turkic peoples, the main historical sources, and
the main stages of development of domestic and foreign Turkology.

2,711

Mopayab — MogeHuer

Heri3aepi :koHe Typik TUIiHIH rpammaTikackl/ Moaynb — OcHOBBI KyJabTYphl M [ paMMaTHKa TYpenKoro
sizpika/Module-Basics of culture and Grammar of the Turkish language

19

Celi0aiinac
KEMKOPJIBIKKA
Kypec Heriznepi

KapChl

IToHHiH MakcaThl - CblOaiJac >KEeMKOPJIBIKKA KapChl a3aMaTThIK
YCTaHBIM/IBI JKYHedi Typae Oily apKbUIbl ChIOaiac >KEMKOPIIBIKKA
Kapchl JYHHETaHBIM MEH KYKBIKTHIK MOJICHHETTI KaJbINTACTBIPY,
KYHIEmiKTi  OimiMm  Oepy  KbI3METiHAE  CBIOAMIac  KEMKOPJIIBIK
KepiHiCTepiH KaObUIIayFa CHIHM KO3KapaclieH chl0aifyiac KEeMKOPIBIK
KepiHicTepi, ChI0alIac >KEMKOPIBIKKA KapChl OpPEKETTepre BIKIaml
eTeTiH (pakTopiap Typaibl XKaJIlbl KeIeHAi OUTIMIII MEHTepy.

OCHOBBI
AHTUKOPPYNLUOHHOM
KyJIbTYPBI

Lems  gucrmruimeel - (GOPMHpOBAaHHE  AHTHKOPPYIIMOHHOTO
MHpPOBO33pEHHSI ¥ MPaBOBOMl KyImbTypsl B cdepe KOppYHLUH
IIOCPEACTBOM CHCTEMAaTHYECKOIO 3HAHUS TIPaXIAaHCKOM IMO3MLUH
IPOTUB KOPPYILHH, OBJIAJCHUS OOLIMMU KOMIIEKCHBIMH 3HAaHUSAMH O
MPOSIBICHUSIX KOPPYHUMH, (aKTopax, BISIOMIMX HAa KOPPYMIHOHHBIC
JEHCTBHS, KPUTUYECKUM IOAXOJAOM K BOCHPHATUIO KOPPYNLIUOHHBIX
IpOSIBJICHUI ITPpU IOBCEICHEBHON 00pa30BaTeNbHON AEATENbHOCTH

Fundamentals of Anti-
Corruption Culture

The purpose of discipline - formation of anticorruption Outlook and
legal culture in the sphere of corruption through systematic knowledge
of civil position against corruption, mastery of General kompleksnymi
knowledge about the manifestations of corruption, the factors vlahusic
to corrupt practices, a critical approach to the perception of corruption
in povsednevnoj educational activities

3
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Ocman Tini 1

ITonHiH MaxcaTbl: apab ouimmeciH yHpeTy; Cce3AepliH HeriziHue
MOTIHACP/I OKY KOHE a3y JKaTThIFyJaphl opeinaay. [1oH, Typik, apad
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JKOHE MApCHI TIAEPIHIH jka3y eMIeNepl Typalbl, COHBIMEH Katap, jka3y
TYpJiepi MeH Koibkazbanmap Typaisl ManimMeT Oepyre OarbiTtanFad. [loH
OKBITY HOTIKeEciHIe Oimimrep, apab rpadukaceiMeH TYpiK ce3aepiH
JKa3y epeKIIeNiKTepiH, KapamaibIM MOTIHAEPICH KUBIH MOTIHIAEpTe
ayblca OTHIPBII, OKYIbl YHPEHE]I.

OcmaHCKuH 361K |

Iens AucOMIUIMHBL: HperoaBaHue apaOCKOTo S3bIKa; YIpaKHEHHs Ha
YTEeHWEe W HalHCaHWEe TEKCTOB Ha OCHOBe cioB. Kypc mpenHazHadeH
JUIL TIPENOCTaBICHUS WH(OpMAlMd O HaNWCAaHWM HAIHCaHUs Ha
TYPELIKOM, apaOCKOM U NEePCHIICKOM S3bIKaX, a TakkKe O HalMCaHUU
THIIOB M pyKomnwuceil. B pesynprare M3y4eHHS AUCLMIUIMHBI CTYJCHT
U3yYUT OCOOCHHOCTH HAIMCaHMS TYPELKUX CIIOB B apaOCKoil rpaduke,
HepexoAs OT MPOCTHIX TEKCTOB K CI0KHBIM TEKCTaM.

Ottoman Turkish |

The purpose of the discipline: teaching Arabic; exercises for reading
and writing texts based on words. The course is designed to provide
information on writing spelling in Turkish, Arabic and Persian, as well
as writing types and manuscripts. As a result of studying the discipline,
the student will learn the features of writing Turkish words in Arabic
script, moving from simple texts to complex texts.

21

Typix xambIK
oneodwueri |

TTonHiH MakcaTbl: barbic MHQOJIOTHACHIHIAFBl TAKBIPHIITAD MEH
Keiinkeprnepai, Mudrep MeH pamizzepai TyciHmipy. IleH kepkem
HIBIFapMaliapyia, ocipece OaTbIC KOpKEMOHEpiHJAeri MHQOIIOTHsIFa
Heriznenred. [ToHAi OKy HoTIDKeciHIe OlmiMrepiep IIbIFapMaiaparbl
MHU(OJIOTUSUIBIK (HaKTOPJIEP Il MEHIepEI.

Typenxkas HapoHas
nutepatypa |

Ienb AUCHMIUIMHBL: OOBSACHATH TEMBI M HEPCOHAXKH, MU(BI U CUMBOJIBI
samagHod  mudonormu. [Ipeamer ocHOBaH Ha MHUQOIOTHH B
HPOM3BE/ICHUAX HCKYCCTBA, OCOOCGHHO B 3allaJJHOM HCKyccTBe. B
pesyJbTaTe U3YYCHUS  AUCUMIUIMHBI  CTYJICHTHI U3YYaroT
Mudosornueckue GaKTopsl B IPOU3BEICHHSIX.

Turkish folk literature
|

The purpose of the discipline: to explain themes and characters, myths
and symbols of Western mythology. The subject is based on mythology
in art, especially in Western art. As a result of studying the discipline,
students study mythological factors in works.

8,9
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OKY TOXIPUBE

Oxy ToxipuOeciHiH MakcaTbl - OipiHIII Kypc CTYIACHTTEPIH FHUIBIMH-
3epTTey JKYMBICBIHA TapThHIN, OJNIAPABl JKEPTLTKTI XalbIK TUTIHEH
JUANEKTOJIOTHSUIBIK,  (DONBKIOPIBIK ~ MaTepHan OkuHAy. TUIIK,
(HONBKIIOPNBIK OKY TXipHOeCi HeTi3iHAe TEOPHSUIBIK OidiM KOPBIH
HaKTBl MPAKTUKAJIBIK MIHAETTEPl IIenryie OLTIKTI KOJIJaHy iCKepIlirin
KaJIBINTAcThIpaabl. Typiii »KacTarbl )kKoHE ajlyaH MiHe3Ji ajamIapMeH
TiJ1 TaOBICY ICKEPIITiH KANBINTACTHIPYFa YKaFIai xKacai bl

YUEBHAA
IIPAKTHUKA

Lens yueOHOI NpakTHKU-TIPUBIICUCHNE CTYAEHTOB MEPBOTO Kypca K
Hay4YHO-NCCIIE€N0BATEIbCKOH paboTe, cOOp JHANEKTOIOTHIECKOTO,
(GONBKIOPHOrO MaTepualla IO MECTHOMY sA3bIKy. Ha ocHoBe
SI3BIKOBOTO, (DOJIBKIIOPHOTO y4eOHOro ombita (GopmupyeT yMeHHs
NPUMEHATh 0a3y TEOPEeTHYECKUX 3HAHUH B PELICHHH KOHKPETHBIX
npaktudeckux 3azad. Cospaer ycioBus Uil OOLIEHUS C JIFOABMHU
Pa3IMYHOTO BO3PAcTa U Pa3IMIHOTO XapaKTepa.

EDUCATIONAL
PRACTICE

The purpose of the training practice is to attract first-year students to
research work, to collect dialectological and folklore material on the
local language. On the basis of language and folklore educational
experience, it forms the ability to apply the base of theoretical
knowledge in solving specific practical problems. Creates conditions
for communication with people of different ages and different
characters.

4,5
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Typix Tim I
(Mopdomnorus)

IloHHiH MakcaThl: TYpIK TUTIHIH MOP(ONOTHSIIBIK epeKIIeNiKTepi
Typamsl  MomimMer Oepy. IloH, ce3 TyOipnepiHiH, >KypHaK-
JKaIFayaapIbH, TYBIHIBI TYOIpIepAiH epeKLIeniKTepiHe Heri3JesreH.
[Tonni oky HoTwkeciHme Oimimrep, Typik TimiHzeri TyOip MeH
KOCBIMIIAJIAP/BIH,  JKallFaHy JKOHE €3 JKacay JKOJNAaphl MeH
epeKIIeIKTepiH MEHIepei.

Typenxuit s3pik 111

Uemp mucummumHel: nate  wHOOPMANUI O  MOPQOIOTHIECKUX

(Mopdomnorus) OCOOEHHOCTSAX TYPEIKOro s3bIKa. JIWMCIWIUIMHA OCHOBaHA Ha
0COOEHHOCTSIX CJIOB KOpHEH, Cy(PHUKCOB, MPON3BOIHEIX. B pesymbprate
U3Yy4YCHUs] JUCLUIIMHBI CTYACHT HU3YyYUT 0COOEHHOCTH M CIIOCOOBI
CJI0BOOOPa30BaHMs M CBSI3U KOPHS M MPUJIOXKEHHUH Ha TYPELIKOM SI3BIKE.
Turkish language | The purpose of the discipline: to provide information on the
II(Moorphology) morphological features of the Turkish language. Discipline is based on

the characteristics of the words roots, suffixes, derivatives. As a result
of studying the discipline, the student will study the features and

4
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methods of word formation and the connection of the root and
applications in Turkish.
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Typxi amyHuecinzeri
onebu areiMaap |

IloHHIH MakcaThl: TYpKi oNieMiHIeri onedu IIbFapMaiapAblH HETi3iH
KaIaiThiH  (QUIOCOGUSIBIK MIKIpIepai XPOHOJNOTHSUIBIK TYPFBIAAH
cumarray, Kapaxawisl Ke3eHiHeH OYpBIHFBI JKOHE KeHiHTi Typki
oneOueTiHIH KalHap Ke3/epi jkailibl ManiMerTep Oepy, aybI3Ia jKoHe
kazbamra TypAe TaparaH ofeOW IIbFapMmaiap Typajbl Oi-IiKipriepai
capamay. Ilom exenri pgoyipmen XX Facelpra JeHiHTI  Typki
XaIBIKTApBIHBIH ~ MHTEUICKTYyalJbl  KYII-XKIrepi MEH arapTyLIbl
OKUIAepiHiH MiKipJiepiHe, COHBIMEH KaTap XX FachIpra AEHIHTi JKaJIbl
TYpiK oJeMiHferi Mikip Ko3fajubicTapblHa OarbiTTanfaH. [loHmi oky
HOTIKECIHIE OUTiMrepiep Tapuxu JKOHE CHIHM Ke3Kapac TYPFBICHIHAH
QIeMIIK omedmerTep apachIHAAFbl TYPKi oneOHeTiHIH amap OpHBIH
TYCIHiIl, 91e0 GarbITTap MEH arbIMIAP/IbIH CHIIATTaMaChlH YHpEHesi.

JlurepatypHble
HalpaBJICHUSA B
TIOpPKCKOM mupe |

Iens qUCIMIUIMHEL XPOHOJIIOTHIECKH OIHCcaTh (GHI0CO(MCKAE B3TIISABL,
COCTaBIISIIONIME OCHOBY JIMTEPATYPHBIX IPOM3BEICHUH TIOPKCKOTO
MHpa, MpPEAOCTaBUTh HH(MOpMALUI0 00 HUCTOUYHHKAX TIOPKCKOM
JIHUTEpaTypsl 40 U mocie nepuoga KapaxaHnmos, mpoaHaIU3MpPOBaTh
B3IUBIIBI HA JIMTEPATYpHBIE MPOM3BEAEHUS YCTHO M B YCTHOH (opme.
muceMo.  Kypc  MOCBSIIEH  MHTEIUICKTYyaldbHBIM — YCHIMAM U
MPOCBENICHHUIO TIOPKCKUX HApOJOB C APEBHHX BPEMEH JIO ABAALATOrO
BEKa, a TaKKe ABW)KEHMSIM MBICIH B TIOPKCKOM MHpE B LEJIOM IO
JBaJIaTOrO0 BeKa. B pe3yibrare W3ydeHWs NUCHHUIUIMHBI CTYICHTHI
MOHMMAIOT MECTO TIOPKCKOH JIMTepaTypbl B MHUPOBOH JHMTEpaType C
UCTOPUYECKON M KPHUTHYECKOH TOUKH 3PEHHS, U3Y4aloT 0COOCHHOCTH
JIUTEPATYPHBIX TEUCHHUI U HAIIPaBJICHUI.

Literary Directions in
the Turkic World |

The purpose of the discipline: to chronologically describe the
philosophical views that form the basis of the literary works of the
Turkic world, to provide information about the sources of Turkic
literature before and after the Karakhanid period, to analyze the views
on literary works orally and orally. letter. The course focuses on the
intellectual efforts and enlightenment of the Turkic peoples from
ancient times to the twentieth century, as well as the movements of
thought in the Turkic world as a whole until the twentieth century. As a
result of studying the discipline, students understand the place of
Turkic literature in world literature from a historical and critical point
of view, study the features of literary trends and trends.

8,10
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Ocmamn Timi 11

ITonHi MakcaThl: apab a3y Typiiepi MeH Koypkazbamap Typasibl
monimMer Oepy. IloH apab rpadukaceIMeH Typik ce3lepiH a3y
epeKIIeNiKTepiH Yiperyre HerismenreH. [loHm oKy HoTmkeciHIe
Oimimrep, apa0 opinTepiMeH >Ka3bUIFaH OCMaH TiJi MOTIHAEPIH OKyFa
JKOHE JKa3yFa JIaF/IbIChIH KaJbIITACThIPaIbL.

Ocmanckuii 361k 11

Henb mucuuuiMHbL: nath WHOOPMANUIO O apabCKUX BHIAX MUCHMA H
pykonucsix. [IpeMer 0CHOBaH Ha HU3y4YEHUH OCOOCHHOCTEH HAITHCAHHs
TypelKUX CJOB C apabckoii rpadukoil. B pesynbprate usyueHus
JCIMIUIMHBL  CTYJEHT JIOJDKEH OBJIQJIETh HABBIKAMH YTEHHSA W
HAlHMCaHHUs TEKCTOB OCMAHCKOTO sI3bIKA, HAIMCAHHBIX apabCKUMU
OyKBaMH.

Ottoman Turkish IT

The purpose of the course is to provide information about Arabic
writing and manuscripts. This course is based on studying the
peculiarities of writing Turkish words with Arabic graphics. As a result
of studying the discipline, the student must master the skills of reading
and writing texts of the Ottoman language written in Arabic letters.

7,12
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Slcayurany

TToHHIH MakcaThl TiHH JXOHE COIBUIBIK KaiHap Ke3JIepleH ajlbIHFaH
sCayWIiK UTIMIHIH MOHIH CHIATTay JKOHe Oaranay KaOuleTTepiH
Kanemractelpy.  OKy — Kypchl — CONBUIBIK ~ TEPMHHIEp  MEH
KaTeropyusUIapAblH MOHIH, ONapAblH MeTadopabIFblH  TYCIHYIIH
TEOPUSUTBIK JKOHE oficHamanblk HeriziH, Koxka Axwmer Scayumix
«/luBann XWMKMeT» HIBIFApMACBIHBIH COMBUIBIK MOHIH Taniayra jKoHe
Garanayra, OHBIH MOJICHU-PYXaHH 9JICyETiH aHbIKTayFa KoJaaHa Oimy i
KaJIBIITaCThIPAIbI.

SlcaBuBeEHNE

Ilenp auCHMIUIMHBL CHOPMHUPOBATH CIOCOOHOCTH OMKCHIBATH U
OIIEHVBAThH CYITHOCTH SICABUHCKOTO YYEHUS IO PETUTHOBETYECKUM U
cyuiickuM HCTOYHHKAM. YUYeOHBIH Kypc (QOPMHUpPYET TEOPETHKO-
METO/IOJIOTHYECKYI0 OCHOBY IIOHMMaHHWsl 3HAueHHs Ccyduiickux
TEPMUHOB U KaTErOpuH, WX MeTad)OPUYHOCTD, JJISI aHAIN3a M OICHKU
cyduiickoro 3HaueHus npousseneHusi Xomka Axmena Scasu «/uBanu
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XUKMeT», U OTIPEIENICHUsI €r0 KyJIbTYPHO- yXOBHOTO NMOTEHIHANA.

Yassawi Study

The purpose of the discipline is to form the ability to describe and
evaluate the essence of the Yasavian teachings from religious and Sufi
sources. The training course forms the theoretical and methodological
basis for understanding the meaning of Sufi terms and categories, their
metaphoaricality, for analyzing and evaluating the Sufi meaning of the
work of Hodge Ahmed Yasawi “Divani Hikmet”, and determining its
cultural and spiritual potential.

27

ATa-Typik
HPUHIAITEpI

IloHHIH MaKcaThl — TYPKI TiJIeC eIepiHiH jKacTapblH Ka3ipri 3aMaHFbI
JKOFaphl OUTIKTI MaMaH peTiHae AaibIHAay OarbITBIHAA TYPKI QeMiHzae
XIX racwipasiy coHbl XX FachIpAblH OackiHma opblH amFaH OcMmaH
UMIIPHSCHIHBIH TapuXbl MEH MaHBI3BIH KepceTyre OarbITTasajbl.
VMmepustHBIH Kyjlaybl MEH ©3 JKalFachlH TallKaH TYPIK YJITHIHBIH
TOYeNCi3OiK YLIIH Kypeci jKoHe MeMJIEKeTTiH Kypyuibickl Mycrada
Keman AtarypikTiH nNpuHIMOTEP] MOHHIH Ma3MyHBIH Kypaiinel. Typik
wITeIHBIH ~Oacmibickl  peringe Mycrada KemanablH —MemiekeTke
OalTaHBICTBI YCTaHFaH NMPUHLHUNTEPIH TYCIHAIpY Ke3xeneni. by moH
Kazakcran meH Typkusi apachlHAArbl KediciM HeTi3iHIEe KypbUIFaH
YHHBEPCHUTET OimiMrepIiepi YIIiH MiHAETTENTeH.

IIpunnuner Atatropka

Ilenp AuMCHUMNIMHBL [OKa3aTh HUCTOPUIO M 3HaueHHMe OcCMaHCKOH
HUMIIEpUH, CYIECTBOBABIICH B TIOPKCKOM MHpe B KoHIe XIX-Hauare
XX Beka M HalpaBjleHa Ha MOATOTOBKY MOJOAEKH TIOPKOSA3BIYHBIX
CTpaH KaK COBPEMEHHBIX BBICOKOKBATU(DHUIIMPOBAHHBIX CIICLIHAINICTOB.
CopaeprkaHue IpeaMeTa BKIIOUaeT IPUHINIIBI OCHOBATENs TOCYAapCTBa
Mycrader Kemans Arariopka, HajeHHE HUMIEPHH H HPOJODKEHHE
00ppOBI 32 HE3aBHCHMOCTh HAIWU. Pa3bsACHAIOTCA MPUHIUIBL O
rocymapcTBeHHOCTH Mycradpl Kemans BO3IIaBIABIINM TypeLKYIO
Hao.  [IpenMer o0si3aTeneH Uit CTYAEHTOB  YHUBEPCHTETA,
CO37IaHHOTO Ha OCHOBe coriamenus Mexay Kazaxcranom u Typuueil.

Principles of Ataturk

The purpose of the discipline is to show the history and significance of
the Ottoman Empire that existed in the Turkic world at the end of the
XIXth and beginning of the XXth centuries and is aimed at training
young people of Turkic-speaking countries as modern highly qualified
specialists. The content of the subject includes the principles of the
founder of the state, Mustafa Kemal Ataturk, the fall of the empire and
the continuation of the struggle for the independence of the nation. The
principles of statehood of Mustafa Kemal who led the Turkish nation
are explained. The subject is obligatory for students of the University
created on the basis of the agreement between Kazakhstan and Turkey.

2,3
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Typkxi MemiekerTep
TapUXBbI

IloHHiH MakcaTBl - TYpKiI TUTIEC eNAEpiHiH >KacTapblHAH Kasipri
3aMaHFbl JKOFapbl OUTIKTI MaMaHIapIbl JaiiblHIAY YUIH ©3iHiH Tel
TapuXxbl MEH MOIEHMETiH, TApUXH EPEeKIIeNiriH YFbIn OlTyi, coHpaii-
aKk, skahaHmaHy mNpOIECiHAE VITTHIK OOJMBICBIH CaKTaylda KaeTTi
OlTiIMMEH KapyJIaHIbIpyIbl Ke3aeini. Typki XalKbIHBIH THOT€HE31 MEH
OTHHUKAIBIK TapUXBIH, MEMJIEKCTIiHIH maiaa OONysl KOHE OHBIH
opkenzeyi Kapacteipaasl. ITon Kasakcran meHn Typkust apachbiHIarbi
KeNiciM Heri3iHie KyphUIFaH YHHBEPCHUTET Oimimrepriepi yIIiH
MIHIETTENrEH.

Hcropus  TropKcKmx
TOCYHapCTB

lens mucuumiuuMHBl - OBIAJCHHE 3HAHUAMH, HEOOXOIUMBIMH IS
MOATOTOBKH COBPEMEHHBIX BBICOKOKBATU(PUITUPOBAHHBIX
CIICUAIIMCTOB U3 THOPKOA3BIYHBIX CTpaH, 3HAHUC CBOEH COGCTBBHHOﬁ
HCTOPUH U KyJIbTYpbI, HCTOPUUECKON CIIEHU(HKH, a TAKIKES COXPAHCHHS
HallMOHANBHOTO OBITHS B Tpoliecce riobann3auuu. PaccmarpuBaeT
BOIIPOCHI 3THOT€HE3a M 3THUYECKOH HMCTOPHM TIOPKCKOTO Hapoja,
BO3HMKHOBEHHE M pa3BHTHE TocynapcrBa. Ilpemmer obs3aTeneH st
CTYJICHTOB YHHBEPCHUTETA, CO3JJAHHOTO HAa OCHOBE COTJIALICHHS MEXITY
Kazaxcranom u Typuueii.

Turkic States history

The purpose of the discipline is to acquire the knowledge necessary for
the training of modern highly qualified specialists from Turkic-
speaking countries, knowledge of their own history and culture,
historical specifics, as well as the ITpeservation of national life in the
process of globalization. Examines the issues of ethnogenesis and
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ethnic history of the Turkic people, the emergence and development of
the state. The subject is obligatory for students of the University
created on the basis of the agreement between Kazakhstan and Turkey.

Moayasb —

Knaccukaubik aaeouer/ Moayuab — Knacenueckas aureparypa / Module — Classic literature
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Kana noyip Typik
onebwueri |

Ilonnin makcatel: Typkus PecrmyOnukachIHBIH KYpBUIFaH >KbUIAApHI
€HJIi FaHa KAJIBINITAChIN JaMBII KeJle KaTKaH TYpiK o1eOueTiHiH mpo3a
QIAaHBIHAAFBl  epeKuenikTepin  y#pery. Ilom Typik omeOmeri
KiaccukTepi G6oibin cananateiH SAxyn Kaxpu, Xamune Dxnn Aneisap,
Pemar Hypu, Ilesmm Cacda, CabaxartmH Amm, Axmer Xaman
TanneHap, Cautr Pawk CEeKLIAl YIBI TYIFaJapiblH IIBFapMalapblH
yiiperyre Oarbittanrad. [loHnmi oky HoTmwkecinge Ourimrep, Typkus
PecnyOnukachIHBIH KYPBUIFaH Ke3€HIHIE eMip Cypill, MIbIFapMa jka3FaH
JKa3yIIbUIApABIH OMipi MEH HIbFapMaapblH YHpeHesi.

Typenxkas nutepaTtypa
HoBeMeH snoxu |

Lenpio xypca siBIsieTcss H3y4eHHE OCOOCHHOCTEH MPO3BlI B 00JIaCTH
TYPELKOH JHUTEepaTypbl, KOTOpHIE IMOSBUINCH B TOJABl CTaHOBJIEHMS
Typeukoit Pecrmybmuku. Kypc HampaBmeH Ha mpenojgaBaHue
MPOM3BEICHUN TaKUX BEIUKUX JIMYHOCTEH, KaK KJIACCUKU TyperKon
mutepatypsl, Takux kak SAxkyn Kangpu, Xamun Xamua Dnun Ansisap,
Pemmrar Hypwm, Ileiimu Cada, Cabaxartun Anm, Axmer Xamau
Tannanrap u Caut @aiiuk. B pesynbraTe n3yueHus npeaMera CTyJIEHT
y3HaeT O XHM3HM U TBOpYecTBe mnucareiedl co BpemeH Typerkoit
PecrryGumukn.

Modern
Literature |

Turkish

The aim of the course is to study the characteristics of prose in the field
of Turkish literature, which appeared during the formation of the
Republic of Turkey. The course is aimed at teaching the works of such
great personalities as the classics of Turkish literature, such as Yakup
Kadri, Khalid Khalid Oedipus Adyvar, Reshat Nuri, Peymi Safa,
Sabahattin Ali, Ahmet Hamdi Tanpangar and Sait Fayik. As a result of
studying the subject, the student learns about the life and work of
writers from the time of the Republic of Turkey.

4
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Esxenri nayip Typik
onebueri I

[ToHHIH MakcaThl: €CKi TYpiK oaeOHeTiHAeri eyieH TypJepi Typaibl
MmoniMeT Oepy. [loH esieH mIymMakTapbl MEH KaTapiapbIHBIH OpHanacy
TopTiOi, eJeHAepAiH J>Ka3bUly epeKUIeNiKTepi Typajbl Kalbuiama
Mariaymar Oepyre OarpiTTanrad. [ToHal OKy HOTIXKeciHAe OimiMreprep,
TYPIK TUTIHJIET] CO3 OHEepi MEH OJIeH epeKIIeNIiKTepiH MEHrepeIi.

JpeBHsas Typerkas
nutepatypa |

Ienb AMCHMIUIMHBL NPEIOCTABHTh WHOOPMAIMIO O BHJAAX MO33UH B
JpeBHETypeLKoil surepatype. Kypc HampaBieH Ha MpeoCTaBIICHHE
o0meit mHGopManuy O MOPSAKE CTPOK U PSAIAOB CTUXOB, OCOOEHHOCTAX
HAlMCaHMS CTUXOB. B pesyibTaTe M3y4eHHS AUCLMIUIMHBI CTYICHTBI
U3Y4YalOT UCKYCCTBO PEYH U MOJ3HH Ha TYPELIKOM SI3bIKE.

Ancient Turkish

Literature |

The purpose of the discipline: to provide information on the types of
poetry in ancient Turkish literature. The course aims to provide general
information about the order of lines and rows of verses, especially the
writing of verses. As a result of studying the discipline, students study
the art of speech and poetry in Turkish.

8,10
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Typik xanbIK
onedwueri 11

[ToHHIH MakcaThl: TYPIK XaJblK oacOWeTiHAeri aBTOphl Oenrici3
TMO33MSUTBIK €CKEePTKIIITEp (JacTaH, 310C, OJIeH TYpJepi, )KOKTay, Oecik
JKBIpIIApBI) JKOHE TEKKe eyieHi Typaisl momimer Oepy. Ilom, XV-XX
FaceIpiapaarsl TYpik ca3 enenzepi (Keporny, Kapakaorian, Epxxucian
Ompax, I'eBxepn, Kaitpikusr Kyn, Mycrada, damaormy, Dp3ypymiry
Ompax, Cymmann, Xy3nnm, Ceiipann, Ameik Beiicens, Illeped
TamuibloBa, 1.0.) Typamsl MaiiMer Oepyre HerizmenreH. ITonai oKy
HOTWXKECIHIE Gimimrep, aybI3 onebuerinzeri TaHIIFaH
IIBIFapMasIap/Ibl Ma3MYHBL, TiJli, KYpbUIBIMbBI JKaFbIHAH 3epTTeiii

Typenxkas HapoHas
nmutepatypa II

Ilem; JUCHMIIIMHBL: TPEAOCTaBUTH I/IH(I)OpMaLU/l}O O HCEHU3BCCTHBIX
MOATUYECKUX TaMATHHKAX (CTHXax, 3II0cax, THIAX CTHUXOB, TPaype,
MSTH  CTUXaxX) M CTHXax Typemnkoro ¢ombkiopa. JlucrumimHa
HamnpaBJeHa Ha U3y4eHUs Typeukux cTUXoB XV-XX BEKOB, TaKUX KaK
Koporny, Kapamxaornan, Opmxucau Ompa, I'ebxepu, Kaiibikusr Ky,
Mycrada, Janaormy, Dp3ypymiay Ompa, Cymmanu, Xy3uu, Celipanu,
Ak Beiicens u ap. B pesyibrate n3ydeHHs TUCHUIUIMHBI CTYAEHT
U3yJaeT OTJeNbHbIE TIPOM3BEICHHA B YCTHOM JuTepaType IO
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COJEP>KaHUIO, SI3bIKY U CTPYKTYpE.

Turkish folk literature
11

The purpose of the discipline: to provide information about unknown
poetic monuments (verses, epics, types of verses, mourning, five
verses) and verses of Turkish folklore. The discipline is aimed at
studying Turkish poems of the XV-XX centuries, such as Koroglu,
Karajaoglan, Ercisli Emra, Gevheri, Kayikchy Kul, Mustafa, Dadaoglu,
Erzurumlu Emra, Summani, Khuzni, Seyrani, Ashik Veisel and others.
As a result of studying the student learns works in oral literature on the
content, language and structure.

MamaHaanabIpyablH Oi1iM TpaexkTopusicbl Nel

«Typeuxas aureparypa»/ Educational trajectory for the specialization number 1 « Turkish literature»

«Typik dnedueti» / OOpa3oBaTeilbHasi TPaeKTOpHS MO cnenuaguzanuu Nel

Moayab — Oeduer Ta

puxbl/ Moayab — Mcropus auteparypsl/ Module — The history of literature
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Kene  typix  Tim
(Kextypik- KeHe
YIFBIp)

Ilonnin Makcatsl: OumiMrepiiepae KeHe TYPKi TUIHIH JaMy TapuXbl
Typajgbl TYCIHIK  KalneNTacTelpy. I[loH KeHe Typki ’ka3ba
eCKEepTKIIITEPiHiH TaOBUIyhl, OKBUIyBl MEH JKapUsUIaHybl KOHE
ONIapAbIH OpHAJIACKAaH »epi, OYriHIi KyHTe NeHiH cakramy JeHreiti
Typajbl MOJIMETTepAli Tapux, reorpadus MoHAEpIMEH e3apa
OalmaHBICTBIpa OTHIPHIN  TYCiHIipyre OarbiTTanFad. [IoH oKy
HOTIDKECIHIEe OlmiMrepiep KeHe TYPKi TUIHIH €Xelri Tapuxsl MeH
epeKIIeIIKTepiH MEHIepei.

JlpeBHETIOpKCKUI
SI3BIK  (KOKTIOPKCKUIA-
CTapo YUTYpPCKHii)

Henp aucuumauHbl: cHOPMHUPOBATE Yy CTYAEHTOB IOHSATHS HCTOPHH
pa3BUTHS  JpEBHETIOPKCKoro  si3pika.  Kypc  HampaBmeH — Ha
MHTEPIPETalNIo JAHHBIX, CBS3aHHBIX C HCTOpHeH, reorpaduei,
MOUCKOM, YTEHHEM H ITyONUKaIuell JpeBHETIOPKCKUX MHChMEHHBIX
MaMATHUKOB M MX MECTOIOJIOXKEHUS, a TaK XXE€ UX COXPAHHOCTh IO
CeroJHIIHUN NIeHb. B pe3yibraTe M3ydeHUs! AUCLUIUIUHBI CTYACHTHI
OCBOSIT JIPEBHIOK0 HCTOPUIO M 0COOCHHOCTU JPEBHETIOPKCKOTO SI3bIKA.

Turkic
(Kokturk-

Ancient
language
Old Uygur)

The purpose of the discipline: to form students concepts of the history
of the development of the old Turkic language. The course is aimed at
interTIpeting data related to the history, geography, search, reading and
publication of ancient Turkic written monuments and their location, as
well as their TIpeservation to the TIpesent day. As a result of studying
the discipline, students will learn the ancient history and features of the
old Turkic language.

3

7,10,11
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Typki  myHuecinneri
onebu areivaap 11

[MonniH MakcaThl: 19 FachIpABIH COHBIHAH OacTam JIYHHEKY3UTIK
TapuXTa OPBbIH ajfaH OKWFaJapJblH OCEpiHEH Maiiga OoNFaH MiKip
aFbIMIAPBIHBIH epeKIIeTIKTepiH TYCiHAipy. [IoH ncnamabik, 0aTBICTHIK
JKOHE TYPIKIIUIMIK YCTAaHBIMHBIH OKIIIEPiH TaHBICTHIPI, OJAapIbIH
miKipJiepi MeH IIbIFapMalapblH capanayfa OarpirtamFad. [IoHIm oKy
HOoTWXeciHne Oimimrepiuep baiikannan bankanra, A3usnan AHagomnbiFa
JeUiHT] TYpiK XaJbIKTapbl MEKeHAEreH aiMaKTap/ia TApUXTHIH dpTYpIi
Ke3eHIEpiH/e KYPBUIFaH TAYeJICi3 MeMIIEKeTTep MEH MMITepHsIap Iarbl
onebu arbIMaapbIH KepiHiciH meHrepeni, LIsreic Typki omemi mMeH
bateic Typki onemiHziri oneOu OarbITTap MEH arbIMIApIbIH OpTaK
epeKIIeNriH YHpeHei.

JIutepatypHble
HaIpaBJICHUS B
TIOpKcKoM mupe 11

Ilenb JOUCHMIUIMHBL: OOBACHUTH OCOOCHHOCTH TEYCHHUH MBICIH,
BO3HHKIINX IO/ BIMSHUEM COOBITWH MHPOBOW HCTOpPHH C KOHIA 19
Beka. Kypc HampaBieH Ha 3HAaKOMCTBO C  IPEICTABHTEISIMHU
UCIIAMCKUX, 3aMaHbIX U TIOPKCKUX MPUHIUIIOB, a TAKXKE Ha aHAJIU3 HX
MHeHH u pabor. B pesymprare Kypca CTyIEHTHl Y3HAIOT O
JIUTEPATYPHBIX TEUCHUSIX B HE3aBHCHUMBIX I'OCYAAapCTBaX U MUMIIEPUSX,
CO3ZIaHHBIX B pa3HbIC MEPHOABI UCTOPUM B PErHMOHAX, HACEJICHHBIX
TIOPKCKMMHU Hapojamu, oT baiikana no bankan, ot A3uu 10 AHaTOJIMH.

Literary Directions in
the Turkic World II

The purpose of the discipline: to explain the features of the currents of
thought that have arisen under the influence of the events of world
history since the end of the 19th century. The course is aimed at getting
acquainted with rellpesentatives of Islamic, Western and Turkic
principles, as well as analyzing their opinions and works. As a result of
the course, students will learn about literary movements in independent
states and empires created at different periods of history in regions
inhabited by Turkic peoples, from Baikal to the Balkans, from Asia to
Anatolia.

8,9
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JKana nayip Typik
onebueri Il

[Tonniy Mmaxcatbl: Typkust PecnyOnukachlHBIH KYpbUTy Ke3eHiHe
KYPBUIBII, JaMbIFaH oICOMETTIH OJICH CaachIHIAFbl epPeKLIeTiKTepi
Typaiel mamimer Oepy. ITon Axmer Xamuwm, Axus Kemans, Haspim
Xukmer, XKaxug Ceitkel Tapamksl, ®@apyk Hadeiz Yamibibens,
Hexun ®azen Keicakypek, bexuer Kemans Yarmap, Axmer Xamau

8,11
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Tannsnap, XKesger Kyaper, ®@asbur Xycny Jlarnapika CUAKTBI aTaKThl
aKpIHAAPIBIH ~ OJCHAEPiH 3epTreyre HerizmenreH. [loHai oKy
HoTkeciHne OimiMrep, PecmyOnuka Ke3eHiHOeri eJeH MEH OJaH
OYpBIHFBI OJICHIEP/IIH aHbIPMaIIBUIBIKTAPEl YHPEHE].

Typenxkas nutepaTtypa
HoBe#ieit smoxu Il

lenp agucuumauHbBl: JAaTh TpeAcTaBlIeHHE 00 O0COOEHHOCTSIX
COBPEMEHHOIl JHTEepaTypbl B CTUXOTBOPHOU cdepe, MOCTpOeHHOU B
nepuop craHoBieHus Typenxoit PecnmyOmuku. IIpeanmer ocHoBaH Ha
UCCIIEIOBaHUM CTHXOB TAKHX M3BECTHBIX IO3TOB, KaKk AXMeT XalluM,
Sxua Kemans, Haszeim Xukmer, XKaxun Ceitku Tapamxker, ®apyk
Hadez Yammsibens, Hexnn ®Paspmn Keicakropek, bexuer Kemans
UYarnap Axmer Xamau Taunsmap, XKesmer Kygper, ®asbun
XycHynarnapka. B pesynpTate wu3yueHus] OUCHUIUIMHBI CTYAEHT
U3ydaeT pasliuus MEXTy CTapbIMM CTHXaMH M CTHXaMH B IEPHOJ
PecrryGimukn.

Modern Turkish
Literature 11

The purpose of the discipline: to give an idea of the features of modern
literature in the poetic sphere, built during the formation of the
Republic of Turkey. The subject is based on a study of the poems of
such famous poets as Ahmet Hashim, Yahya Kemal, Nazim Hikmet,
Jahid Sytki Taranzhi, Faruk Nafyz Chamlybel, Nezhip Fazyl
Kysakyurek, Behcet Kemal Chaglar, Ahmet Khuddy Tandy, Ahmet
Khuddy Tandi, Ahmet Khuddy Tandy, Fazyl Khysnydalarga. As a
result of studying the discipline, the student learns the differences
between old verses and verses during the Republic period..

35

Exenri noyip Typix
onebwueri 11

IloHHiH MakcaThl: ecki TYpIK omeOMeTiHIeri eJeH TypJiepi Typajbl
Manimer Oepy. IIoH eneH IIyMakTapbsl MEH KaTapiapblHbIH OpHajacy
TOpTiOl, eJEeHAEPHAiH >Ka3bUly epeKIICTIKTepi Typaibl >KajlIblIaMa
Mariaymar Oepyre OarpiTTanrad. [ToHal oKy HoTIXKeciHAe OimiMrepiep,
TYPIK TUTIHIET] cO3 OHEepi MEH OJICH epeKIIeNIiKTepiH MEHrepe.

JpeBHsis Typenkas
sureparypa 11

Ienb AMCIUIUIMHBL MPEJOCTaBUTh MHGOOPMALUIO O BHIAX CTUXOB B
JIpeBHETypelKoi  nurepaType. JlUCUMIUIMHA  HalpaBlIeHa  Ha
00006meHre MHOOPMAIIMU O TOPSAAKE CTHXOB W CTPOK CTHXOB,
OCOOEHHOCTSIX  HAaNHCaHHA CTUXOB. B  pesymprare U3y4deHUS
TUCHIUILTHHEI CTYICHTHI H3ydaT OCOOEHHOCTH CIIOBECHOTO UCKYCCTBA U
MI093UH Ha TYPEIKOM SI3BIKE.

Ancient Turkish
Literature II

The purpose of the discipline: to provide information on the types of
verses in ancient Turkish literature. The discipline is aimed at
summarizing information about the order of verses and lines of verses,
especially the writing of verses. As a result of studying the discipline,
students will study the features of verbal art and poetry in Turkish

8,11
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Typix xambIK
onedwueri 111

IloHHIH MakcaTbl: epTeri aHbI3 OHTIMeJNep o311 OCHaK OHTIMENEepAiH
epeKmIenikTepin  TyciHmipy. I[loH xamblk eMmipiH OeliHenmeWTiH
(haHTaCTHKANBIK HETi3re KYpbUIFaH XAIBIKTHIH FachIpyiap OOWBI Xacam
KEIreH eMip TaKipuOeci, OHBIH MOICHUETIMEH CalThl , dJCTi MEH
FYpIIBl, TUTiHIH IIeOep epekuenikrepiHe HerizgenreH. IloHai oKy
HOTIDKECiHe OiniMrepiiep OyJ1 )KaHPIIapIbIH ePeKIIeNTiKTepiH YFBIHBIII,
onebueT MeH KOFaMHbIH apa-KaThIHACKIH CHIIATTAY bl MEHTePEi.

Typenxkas HapoHas
qreparypa Il

Lens JIACHIUTUTAHBIL: 0OBSACHATH 0COOCHHOCTH CKa30K,
IOMOPHCTHYECKHX paccka3oB. [IpeaMeT OCHOBaH Ha MHOTOBEKOBOM
OMBITE HApPOJA, €ro KyJIbType, OOBIYasX, TPAAUIHMAX H OObIYasLX,
BJIQJICHUH SI3BIKOM, CO3[IaH Ha (paHTACTHYECKOW OCHOBE, OTpaKarouIeit
JKM3HB Hapojga. B pe3ynbraTe HW3y4eHHs JAUCHUIUIAHBI CTYACHTHI
MOHMMAIOT OCOOEHHOCTH JTHX JKAHPOB M YdYaTcs OMKCHIBATH
OTHOUICHHUSI MEX/TY JINTEPATYPOH U OOIIECTBOM.

Turkish folk literature
111

The purpose of the discipline: to explain the features of fairy tales,
humorous stories. The subject is based on the centuries-old experience
of the people, their culture, customs, traditions and customs, language
proficiency, created on a fantastic basis that reflects the life of the
people. As a result of studying the discipline, students understand the
characteristics of these genres and learn to describe the relationship
between literature and society.

8,9,11
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OcMman TiniHgeri
MOTiHIEp

[ToHHIH MakcaThl: OLTIMIepIiH OCMaH TUTIHAE Ka3bUIFaH MOTIHAEpIi
OKyFa KaXeTTi JaFAbIChlH KanbiracThlpy. I[loH ocmaH TimiHzeri
MOTIHIEP/I OKY, OJapblH Ma3MYHbIH TaJljIay JKoHE TIXipuOe xKy3iHae
alblHFaH OuTiMIi KonmaHyra OarbrTTanraH. [IoHII OKy HoTIDKeciHIe
OimiMrep OcMaH TUTIHIE JKa3bUIFAaH MOTIHAEPIi epKiH OKBIN, TYCiHE

7,11
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ajajipl.

TexcThl
OCMaHCKOM SI3BIKE

Ha

Hens aucuumumMHbL  cOPMHUPOBATH y CTYIEGHTOB HAaBBIKH
HEOOXOIUMBIX JUIi YTEHHs TEKCTOB, HAIHCAHHBIX HAa OCMAaHCKOM
a3bike. [IpeaMeT HampaBieH Ha M3ydeHHE TEKCTOB Ha S3bIKE OCMaH,
aHaNIM3 WX COJCpKaHWS M IPUMEHEHHE IIOJydeHHBIX 3HAaHUHM Ha
npakTuke. B pe3ynpTate W3ydeHHWs AWUCOUIDIMHBI OOyJaloIIuics
MOXET CBOOOZHO YHTAaTh M IOHHMMATh TEKCTHI, HANHCaHHBIE Ha
OCMaHCKOM SI3bIKE.

Ottoman Texts

The purpose of the discipline: to develop students * skills necessary for
reading texts written in the Ottoman language. The subject is aimed at
studying texts in the Ottoman language, analyzing their content and
applying the acquired knowledge in practice. As a result of studying
the discipline, the student can freely read and understand texts written
in the Ottoman language.

Moayas — Ka3oa

sK9He aybI3 dneoueti/ Moayab — ITucsMeHHast M yCTHas quTeparypa /
literacy

Module — Writte

n and stubborn
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Kana noyip Typik
onebwueri 111

IloHHIH MakcaThl: Ka3ipri TYpiK oeOHMeTiHIH aJAbIHFBI KaTrapia Keje
JKaTKaH aKbIH-)Ka3yIIbUIAPBIHBIH [IBIFApMaapbl Typajbl MOIiMET Oepy.
Ilon Typik omeOuetinne coHrbl 20 KBUIAA JKa3bUIFAH OJICH, OHTIME,
poMaH, TeaTp IIbIFapManapbl JKOHE CHIH TypliepiHe, onebuer
MOTIHJICPIHIH CBIH JKaFbIHAH TaJlIaHyblHA OarbITTanrad. [loHIi OKy
HOTIDKeCiHIe OimiMrep, Kasipri Typik oeOMeTiHIH auabIHFBI KaTapjaa
KeJle JKaTKaH aKbIH-)Ka3yIIbUIAPBIHBIH [IBIFapManapbl Typaibl OUTIMIH
KAJIBIITACTBIPAIbL.

5

Typenxkas nutepatypa
HoBo¥ 3noxu 111

Lenp AUCHMIUTMHBL TPEIOCTaBUTh HHGOPMANUIO O IPOHM3BEACHMIX
BEIYUIMX IMO3TOB M MHCATENeN COBPEMEHHOM TYpEIKOW JUTepaTyphbl.
IIpenmer ocHOBaH Ha cTHXaX, paccKa3ax, pOMaHax, TeaTpajbHbIX
MPOM3BEICHUAX U KPUTHYECKUX CTaTbsX, HAUCAHHBIX 3a MOCIEIHUC
20 ner B TypeLKOH JUTepaType; HalpaBjleH Ha KPUTHUCCKUH aHAIU3
JUTEPaTYpHbIX TEKCTOB. B pesynpTare U3y4deHUS AUCLUILUIMHBI
CTyJIeHT pPa3BHUBAET 3HAHUS O TPOU3BEICHHUAX BEIYIIMX IIOITOB U
nycareseil COBpEMEHHOM TYPELKON JIUTEepaTyphl.

Modern Turkish

Literature III

The purpose of the discipline: to draw attention to the study of poems
and novels of Turkish literature of the early 20th century, to clarify the
influence of political positions and social trends on Turkish literature,
to provide information on the main topics of Turkish literature in the
2nd Meshut period. The course is aimed at describing the place of the
Turkic movement in Turkish literature, a literary analysis of the works
of poets and writers. As a result of studying the discipline, students
understand the influence of the political period on Turkish literature
and learn to analyze literary works written on the basis of the Turkic
direction, according to thematic features.

58
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Esxenri nayip Typik
onedwueri 111

IMonnin wMakcarel: XVI-XIX raceipmapaarsr  OcMaH — MeMJIEKETI
Ke3eHIHeH OacTajaThlH €CKi TYpIK 9[eOMEeTiHIH JaMy TapHXbIH JKaH-
JKaKThl Yipery. IToH OChI Fachlpiap apachlHa a3epu KOHE Ilararai
allMakTapblHIAa JaMBbIFaH TYpiK oneOHeTi TapuxblHa HETi3ZeNreH.
Ilonni oxy Hotmxkecinge Oimimrep, XVI-XIX raceipnapaarsl OcMman
MEMJICKETI Ke3CeHIHeH OacTalaThlH €cKi TYpiK OIeOHEeTiHIH xamy
TapUXBIH KaH-)KaKThl YHpEHEe .

JlpeBHETIOpKCKast
nmutepatypa II1

Ilenp AUCHUNIMHBL KM3y4UTh HCTOPHIO Pa3BUTUS APEBHETYPELKOH
mutepatypsl B XVI-XIX Bekax, HauMHas C OCMAaHCKOIO NEpHOJA.
[IpenMer OCHOBaH Ha MCTOPUM TYpELUKOH JHUTepaTyphl, KOTOpas
pa3BuBanach B peruoHax AsepGaiimkana um Yaratas MexIy ITUMHU
cToneTusMu. B pesynbraTe M3yuyeHHS NUCLUIUIMHBI CTYAEHT U3ydaeT
HCTOPHIO Pa3BUTHUS IPEBHETIOPKCKOM JIUTEPATyphl, KOTOPask BOCXOIUT
K ocMaHckomy nepuoay B XVI-XIX Bekax.

Ancient Turkish

Literature II1

The purpose of the discipline: to study the history of the development
of ancient Turkish literature in the XVI-XIX centuries, starting from
the Ottoman period. The subject is based on the history of Turkish
literature, which developed in the regions of Azerbaijan and Chagatai
between these centuries. As a result of studying the discipline, the
student studies the history of the development of ancient Turkic
literature, which dates back to the Ottoman period in the 16th-19th
centuries.

5,8,10
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Typix XaJIbIK
onebueri IV

Ilonnin MakcaTsl: OiTiMrepiepre Kasaxk aybl3 apeOueriHzeri 6aTsipnap
XKBIPbI, TapUXH OKBIpJap, JUPO BIOCTHIK JKBIPIAp, JKOKTAyJap,
XKbIpayJap IMO33MACHI, TOJFayIap, TepMenep, Tarbl 0acka Tyrenaepiik
MOY3USHBIH OCBl OJIIeMJIeri YArici kaiiel momimer Oepineni. [lon
JKBIPIIBI  JIa JKBIpAy, aKbIHIAp Oelenali TYIFajdapablH eMipOasHbI
Typaibl MamiMer Oepyre OarblTTayraH. [loHII OKy HOTHXKeciHzae
OlmimMrepiep TYpPIK *KbIp 9AcOHETI calachlHIa OepiireH MANIMETTep Il
KYpacThIpy, Taljay, CblHAY JKOHE TYCIHIIpY JaFAbUIapblH MEHTepei

Typenkast HapogHAs
mureparypa IV

Ilens MUCHMIUIMHEL: yYaluecs: 3HaKOMSTCSI ¢ TePOMYECKUMH TIECHIMH
Ka3aXCKOTo ()ONBKIOpa, HCTOPHYECKUMH IIECHSAMHM, JIMPHISCKIMHU
snocamu, TpaypoM, mnodszueil XKeipay, Tomru, Tepme u apyrumu
oOpaslaMH MO33MM 3TOrO H3MepeHus. Tema HampaBieHa Ha
npenocrasieHne uHGopManuu o Ouorpadusx MO3TOB U modTecc. B
pe3ysbTaTe U3y4eHHs AUCLUIUIMHBI CTYIEHTHl OCBaMBAIOT HAaBBIKU
COCTaBJICHUS, aHANIN3a, TECTUPOBAHHS U MHTEPIIPETAIIMU HHPOPMALIHH,
MPEAOCTABIEHHOH B 00JIACTU TYPELKOH MO33HH.

Turkish folk literature
v

The purpose of the discipline: students get acquainted with the heroic
songs of Kazakh folklore, historical songs, lyric epics, mourning,
poetry of Zhyrau, Tolga, Terme and other samples of poetry of this
dimension. The topic is aimed at providing information about the
biographies of poets and poetesses. As a result of studying the
discipline, students master the skills of compiling, analyzing, testing
and interTIpeting the information provided in the field of Turkish
poetry.

5,89
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Kana noyip Typik
onebwueri IV

Ilonnin makcater: Typkus PecrmyOnmkachIHBIH KYpPBUIFaH JKbUITAPHI
€H/JIi FaHa KaJBINTACKIN JJAaMBII KeJle KaTKaH TYPiK o/leOHeTiHIH 1033us
JKOHE nposa JKaHPJIAPbIHBIH epeKIIeIKTepiH TYCIHIIPY,
TlocT™MonepHN3M aFBIMBIHBIH TYpIK 9[eOMETiHE KOPCETKeH acepi
Typaibl maniMer Oepy. IloH Typik onmeOueTiHiH KiaccHKTepi OOJbIm
CaHaJaTBIH YJIB TYJIFANAPABIH IIBFapMajapblHA TOKTAIBII, PEANTHCTIK
TYPFBIAH JKa3bUTFaH Oy INBIFapMalaplIarbl OKHWFa SKENJIEPiHiH
TapuXH Ke3eHIEPMEH OailJIaHBICBIH KepceTyre OarbiTTanFad. [lomHmi
OKy HOTIIKECIHAE OimimMrepiep MTOCTMOAEPHU3M aFbIMBIHBIH TYPIK
oneOueriHaeri KepiHicin cumarramn, one0HM IIbIFapMajapra 3aMaHayu
OMIiCTICH KEIICH TI Ty skacayibl MEHrepei.

5

Typelkas nureparypa
HOBefmeit snoxu 1V

Llenb QUCUMIUTHBL OOBSCHUTH OCOOCHHOCTH JKaHPOB MOI3HH U TIPO3BI
TYpelKOH JHMTEepaTypbl, KOTOpas TOJbKO chopMHpoBaiach H
pasBuBajack B roAel oOpasoBamms Typemnkodt PecmyOmmkw,
NpeIoCTaBUTh HUHOOPMALMIO O BIMSHUM MOCTMOJEPHHM3Ma Ha
Typeukyto nuteparypa. Kypc ¢okycupyercs Ha HpOHM3BEICHHAX
BEJIMKUX JINYHOCTEH, KOTOpBIC SIBISIFOTCS KIACCHKAaMH TYPELKOM
JIMTEPaTypbl, U CTPEMHTCS II0Ka3aTh CBS3b CIOXKETHBIX JIMHHH 3THX
NPOU3BENICHUH, HANMUCAHHBIX PEAIMCTHYHO, C HCTOPHYECKHMH
nepuogaMu. B pesynbraTe M3ydeHUs AUCHUUILIMHBI CTYASHTBI Y4aTcs
OIMMCBIBATL TECYCHUA IMOCTMOJCPHU3MA B Type]_l](Oﬁ JIUTEpaType Hu
HPOBOJINTh BCECTOPOHHMH aHANW3 JIUTEPaTYPHBIX IPOM3BENCHUIl B
COBpPEMEHHOW MaHepe.

Modern Turkish
Literature IV

The purpose of the discipline: to explain the peculiarities of the genres
of poetry and prose of Turkish literature, which was only formed and
developed during the formation of the Turkish Republic, to provide
information on the influence of IToctmodernism on Turkish literature.
The course focuses on the works of great personalities who are classics
of Turkish literature, and seeks to show the relationship of the
storylines of these realistically written works with historical periods.
As a result of studying the discipline, students learn to describe the
currents of TTocrmodernism in Turkish literature and conduct a
comIlpehensive analysis of literary works in a modern manner.

5,8,10
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Exenri aayip Typik
onedueri IV

[Monnin makcatel: XVIII xone XIX rackipnapaa omebu mocTypie
KaJIBIIITACATBIH KaHa o/1e0H TYXKbIphIMIaMaIap/IblH THUyaH 9/1e0HeTiHIH
COHFBI Ke3eHi Typamsl Moamimer Oepy. Ilem XVIII xene XIX
FaCHIPJIAPJAFBIT JHyaH oNIeOWeTi JKOHE OHBIH EpeKIICTIKTepiHe
Heri3ainreH. IToHAI OKy HoTI>KeciHze OimiMrepiep eXenri Jayip Typik
omeOWeTiH cHmarrtan, oieOM IIbFapManapra 3aMaHayd oJliCIeH
KEIICH I Taay JKacayJibl MEHIepei, COJI FAChIpAaFhl AUyaH dIcOHeTI

5,8,10
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MCH aKbIHAAPbIH TAHBIIT 6ine11i, OJIapJAbIH IIblFapMaJlapblH TaJTafIbl.

JpeBHeTIOpKCKas
murepatypa [V

Lens AMCUMIIIMHBL: IaTh CBEJCHHS O MOCIEAHEM NEPHOAE IUBAHCKON
JIMTEPaTypPhI 0 HOBBIX JUTEPATYPHBIX KOHIIETIINSX,
chopmupoBaBmuxcs B juteparypHoil Tpamunuu XVII u XIX Bexos.
Croxker ocHoBaH Ha jurepaType o nuBaHe XVIII u XIX BekoB u ero
ocoOeHHOCTSIX. B pesynprare u3ydeHWS IUCHUIUIMHBI CTYJCHTHI
ydaTcs OIHCBHIBaTh JPEBHETIOPKCKYIO JMTEPaTypy, BCECTOPOHHEMY
aHanM3y JINTEPATypHBIX MPOM3BEICHUM Ha COBPEMEHHBIH Jaf,
3HAKOMATCS C JIUTEpaTypo M mo3Tamu JlUBaHAa TOrO BEKa,
AQHANU3UPYIOT UX NPOU3BEACHHUSI.

Ancient Turkic
Literature IV

The purpose of the discipline: to provide information about the last
period of Divan literature about new literary concepts that have formed
in the literary tradition of the 18th and 19th centuries. The plot is based
on the literature about the sofa of the 18th and 19th centuries and its
features. As a result of studying the discipline, students learn to
describe ancient Turkic literature, a comIIpehensive analysis of literary
works in a modern way, get acquainted with the literature and poets of
the Divan of that century, analyze their works.
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Tin sxoHE MOIEHUET

IloHHiH MakcaTbl: OiTiMrepiepai TiMAETi YATTHIK TaHBIMABI, YIITTHIK
PYXTBI,  YITTBIK  KYHABUIBIKTapAbl  JAMBITyFa  OarbITTaJFaH
JKYMBICTApPMEH TaHBICTHIPY, ¥JTTHIK MOICHHUETTIH Tiperi TiIie eKeHiH
y#pery. IloH kasipri Tin OimiMiHZeri 3eprreyiepie KapacThIPHLIII
JKYpPreH jkaHa OarbITTBIH Oipi Ti1 MeH MojeHHeT OaillaHBICHIHA
OarpITTanrad. [loHII OKy HOTWXKeCiHIE OumiMrep TUIAIH MOIEHHU
MypajapAbl YpHakTaH-ypIaKkka >KETKI3im OTBIPYIIBl Kypajl eKeHiH
TYCIHEll, aJIFaH TCOPHSUIBIK OLTIMIIEPiH MPAKTHKAIA KOJIaHA aJIafbl.

S3BIK M KyJbTYpa

Lenp aucnMIUIMHBL: TO3HAKOMUTH OOydarommxcs ¢  paboToii,
HanpaBJIeHHONH Ha  pa3BUTUE  HAIMOHAJIBLHOIO  CaMOCO3HAHWS,
HAI[MOHAJIBHOTO JyXa, HALIMOHAJBHBIX IIEHHOCTEH B SI3bIKE, HAYYHTb
UX, YTO OIOpa HAIMOHAIBHON KyJIbTYpHI-3TO s3BIK. JlucuumiuHa
SIBJIIETCS OJHUM U3 HOBBIX HAIPaBIIEHUH, paccMaTpUBacMbIX B
WCCIICIOBAaHMUAX COBPEMEHHOTO S3BIKO3HAHUS, OPUCHTUPOBAHHBIX Ha
CBS3b SI3BIKA M KyJBTYypel. B pesyipraTe H3y4eHHsS TUCHUIUTHHBI
o0yJaromuiics MOHWMAET, YTO S3BIK SBISETCS CPEICTBOM Tepeaadd
KyJIBTYPHOTO HAclemuss M3 TIOKOJICHHS B TOKOJICHHE, MOXKET
MIPUMEHHUTH MOJTYYESHHBIE TEOPETHUYESCKHE 3HAHUS Ha MTPAKTHKE.

Language and culture

The purpose of the discipline: to introduce students to the work aimed
at the development of national identity, national spirit, national values
in the language, to teach them that the support of national culture is the
language. The discipline is one of the new directions considered in the
research of modern linguistics, focused on the relationship between
language and culture. As a result of studying the discipline, the student
understands that language is a means of transmitting cultural heritage
from generation to generation, and can apply the theoretical knowledge
gained in practice.

5,12
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Typik TiNIHIH
CHUHTaKCHCI

IloHHiH MakcaThl: TYpIK TUTIHIH MOP(ONOTHSIIBIK epeKIIeNiKTepi
Typaigbl  Momimer Oepy. IleH, ce3 TyOipiepiHiH, IKypHaK-
JKaIFayaapIblH, TYBIHIBI TYOIpIepAiH epeKLIeniKTepiHe Heri3JesreH.
[Tonni oky HoTwkeciHme Oimimrep, Typik TimiHzeri TyOip MeH
KOCBIMIIANAp/BIH  JKaJIFAaHy »JKOHE CO3 Jkacay »IKOJIaphl MeH
ePEeKIICTIKTEPiH MEHIePe/Ii.

CHHTaKCHC
TYPEIKOTO S3bIKa

Ilens OuMCUMIUTMHBL 1aTh HHQOPMANMIO O MOP(OIOrHIECKHX
OCOOCHHOCTSIX ~ TYPeIKOro s3bIka. JIUCIWMIUIMHA OCHOBaHa Ha
0COOEHHOCTSIX CIIOB KOpHEH, cydukcos, mpon3BoaHeIX. B pesynprare
W3y9YeHHs JUCIHHUIUIMHBL CTYJEHT H3YYHT OCOOEHHOCTH M CIIOCOOBI
CJI0BOOOPA30BaHMS M CBS3M KOPHS M MPHJIOXKEHHH Ha TYPEIKOM SI3BIKE.

Turkish Syntaxis

The purpose of the discipline: to provide information on the
morphological features of the Turkish language. Discipline is based on
the characteristics of the words roots, suffixes, derivatives. As a result
of studying the discipline, the student will study the features and
methods of word formation and the connection of the root and
applications in Turkish.

3

5,6
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Kemne typxki Tini

ITonHiH MakcaTbl: OlmiMrepiiepre TYpKi Tijiiec XajbIKTapAblH KOHE
ka3ba ecKepTKiITepi Typamsl MamiMeT Oepy, 3epTTeleTiH TYpKi
TUIAEpIHIH ~ TapuXBIH  TEpPeHIpeK  TYCiHy  apKbpUIBl  TUIAIK
KY3BIpETTUTIKTepiH KeHeiiTy. [IoH Typki Tinmec XaubIKTap KOJIaHATHIH
op TYpJ PYHHKAIBIK jKa3yJapMEH TaHBICTHIpYFa, PyHMKaJbIK ka3z0a
€CKePTKIIITEPIMEH KYMBIC JKacay/IblH TEOPHSUIBIK KOHE MPaKTHKAIIBIK
JNaFdbUIapblH  JaMBITyFa OarbiTTanFaH. [loHII OKy HOTWXKeciHze
OimimMrepiep KeHEe TYpKiI €CKEepTKIIUTepi TUMIHIH TIpaMMaTHKACBHIH
yiipeHeni, pyHUKaNbIK rpadMKaHbl 3epTTeH .

JIpeBHETIOPKCKUI
SI3BIK

lens IUCHUIUIMHBL IPEAOCTaBUTh CTyAEHTaM WH(GOpPMAIMIO O
IPEBHUX IIMCBMEHHBIX IIAMATHHKaX TIOPKOS3BIYHBIX  HAapOJOB,
pacIIUpUTh UX S3BIKOBYIO KOMIIETEHIIHIO 3a cdeT Oosiee IiryOOKoro
MOHUMAHUS UCTOPUY U3y4YaeMBIX TIOPKCKUX sA3bIKOB. Kypc HampasiieH
Ha O3HAaKOMJICHHE C pPAa3IMYHBIMH PYHHYSCKUMH HAAIHCSAMH,
UCIIOTb3yEMBIMH TIOPKOS3BIYHBIMH HapoaaMH, pas3BuTHE
TEOPEeTHYECKUX W MPAKTHUECKUX HABBIKOB PAOOTHI C PYyHHUECKUMHU
HagmucsaMu. B pe3ynbTate u3ydeHus TUCHHUILINHBI CTYAEHTHI H3ydaloT
TpaMMAaTHKy S3bIKAa JPEBHETIOPKCKUX IAMATHHUKOB, PYHHUYECKYIO

rpaQuKy.

Old Turkic Language

The purpose of the discipline: to acquaint students with the ancient
written monuments of Turkic-speaking peoples, to expand their
linguistic competence through a deeper understanding of the history of
the studied Turkic languages. The course is aimed at introducing
various runic inscriptions used by Turkic-speaking peoples, developing
theoretical and practical skills for working with runic inscriptions. As a
result of studying the discipline, students study the grammar of the
language of ancient Turkic monuments, runic graphics.

7,11
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3epTrey oamicremMeci

TloHHIH MakcaThl: FBUIBIMM TaHbIM MEH IIbIFAPMAIIbLIBIKTHIH
dicHaMaIbIK HEri3/epiH OKbIN-yipeHy. IIoH OimiMreprepaiH FBUIBIMU
3epTTEy JKYMBICTaphl XKyHeciH 3epieneyre HerizzenarcH. [ToHmi oky
HOTIDKECIHIe OiiMrep, FBUIBIMU aKMapaTThl 13eCTipy /i, )KUHAKTAY bl
JKOHE OHJICY Il YHpeHe .

MeTtonpl
HCCIICIOBAHMS

Llenp AMCHMIUIMHBI M3YYUTh METOJOJOTHYECKUE OCHOBBI HAay4YHOTO
MO3HAHUST M TBOpYecTBa. JlUCHMIUIMHA OCHOBaHA Ha W3yYEHHH
CHCTEMBl HCCIIE/IOBATEIbCKOH paboThl CTyneHTOB. B pesymbrare
U3YYeHHUsS JUCHUIUIMHBI CTYJISHT YYUTCS HCKath, 0000mare u
o0pabaTbiBaTh HAYYHYI0 HHPOPMALHIO

Methods of research

The purpose of the discipline: to study the methodological foundations
of scientific knowledge and creativity. Discipline is based on the study
of the student research system. As a result of studying the discipline,
the student learns to search, summarize and process scientific
information.

5
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Kene YHFbIp
Typikmeci

IlonHiH Makcatel: OlmiMrepiepae KeHe YHFBIP TiTiHIH JaMy TapUXbI
Typajbl TYCIHIK KauslITacTelpy. IloH KeHe yifrblp  ka3ba
€CKePTKIIITepiHiH TaObUTybl MEH OJIapbIH OpHANacKaH epi, OyriHri
KYHTe JIeiiH cakTaiy AeHreli Typasbl MaJiMETTep i Tapux, reorpadus
MoHIepiMeH e3apa OailIaHBICTBIPAa OTBIPHIN TYCIHAIpYre OarbITTajFaH.
Ilon oky HoTWXeCiHOe KOHE YWFBIp TUTIHIH EXKENTi Tapuxbl MEH
epeKIIeTIKTepl YHpeHe .

JpeBuuit yirypckuit
SI3BIK

ens aucuumiuuHBL cOPMHUPOBATh y CTYJEHTOB MOHHMAaHNE HCTOPUH
pasBUTUA JApPEBHEro yurypckoro ssplka. Kypc HampasieH Ha
MHTEpPIPETAMI0 JaHHBIX 00 HcTopuH U reorpaduu JApeBHUX
YHIYpCKHX HaAmnucell U MX MECTOHAXOXJIEHUH, a TakKe CTENEHU HX
coxpaHenus. B pesynbrare u3ydeHHMs IMCUMIUIMHBI HW3Y4aroTcst
JIPEBHSISI NCTOPHS M 0OCOOEHHOCTH APEBHETO YHIYPCKOTO s3bIKA.

Old Uighur language

The purpose of the discipline: to form students' understanding of the
history of the development of the ancient Uigur language. The course is
aimed at interTIpeting data on the history and geography of ancient
Uyghur inscriptions and their location, as well as their degree of
TIpeservation. As a result of studying the discipline, the ancient history
and features of the ancient Uyghur language are studied.

7,11
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Typki anemi omedueri

IToHHiH MakcaThl: Ka3ipri Typki oseMi  ofeOWeTiHiH  gamy

10,11
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TCHICHIMSUIAPBIH, YFBIMIAp MEH KaTeropysuIapblH, MOJTHKA, SKaHP,
CTHJIb TYpJEpiH Olly AaFapUIapblH KaJbIITacTelpy. [ToH Kasipri Typki
oneOueTTaHybIHBIH ~ ©3€KTI  MoceleNiepiH  KaMTBhIFaH — eHOeKTepai
MeHrepyre OarbITTanraH. [IoHAI OKy HOTHXKeCiHAE Ka3ipri TYpki anemi
onebueTiHIH AaMy OapbIChl Typasibl OUTIMIH JKeTUIAIpeI.

Jlurepatypa
TIOpPKCKOTO MHupa |

ens nqucnmmmHEL (GOpMHUpOBaHNE 3HAHUN O TEHICHIMSX, TOHATHIX
U KaTEerOpUsIX JIMTepaTyphl COBPEMEHHOIO TIOPKCKOTO MHpa, BHIAX
nmol3mu, JkaHpoB, crmined. Kypc HampaBieH Ha  OocBOeHHE
MPOU3BEJCHUH, OCBEIAIOMINX AaKTyalbHbIE BOIMPOCHI COBPEMEHHOI
TIOPKCKOHM NuTepaTypsl. B pesynbrare m3ydeHHs TUCHUILUTHHBI OymyT
COBEPILIECHCTBOBATHCS 3HAHUSI O IIPOLECCE PA3BUTHA JIUTEPaTyphI
COBPEMEHHOT0 TIOPKCKOTO MHUpA.

Literature of the
Turkic world |

The purpose of the discipline: the formation of knowledge about
trends, concepts and categories of literature of the modern Turkic
world, types of poetry, genres, styles. The course isaimed at mastering
works covering current issues of modern Turkic literature. As a result
of studying the discipline, knowledge about the process of development
of literature of the modern Turkic world will be improved.

49

Typix onebueTin
OKBITYIBIH 9JIicTeMeci

IloHHIH MakcaThl: o1eOUeTTi OKBITY OAapBICHIHAA KOJIAHBUIATHIH aMall-
Tocimaepni yipery. IloH omeOHMeT TOHIH OKBITYAa KOJJAHBUIATHIH
WHHOBALMSUTBIK  JiCTEpre Heri3menreH. [IoHAI OKy HOTHXKECiHe
OimiMrep, KepkeM IIBIFapMaHbl JKaHPJIBIK epeKIIeTiKTepiHe Kapal
OKBITY JKoHE Kasipri Oimim Oepy >KyifeciHmeri MHHOBaIWsIIAp MEH
TEXHOJIOTHSUIAP/Ib NaiilaaHy JaFabUIapbIH KaJIbIITACThIPA/IbL.

Meronuka
MpenoJaBaHus
TypeuKoin
JIUTEpaTyphbl

Ienb OUCHMIUIMHBL HAyYHTh METOJaM U HpPHEMaM, HCIIOJIb3YEMbIM
OpH  W3YYCHUHM  JUTeparypbl.  JIMCIMIUIMHA ~ OCHOBaHa  Ha
WHHOBAILlMOHHBIX ~ METOZAX, MHCIOJB3YEeMBIX B  IPENOJaBaHUU
ouTepatypbl. B pesynprare uM3ydeHMs UCHUIUIMHEL  CTYAEHT
NpUOOpeTeT HABBIKM INPENOAABaHUS HCKYCCTBA C YyYETOM JKaHPOBBIX
O0COOCHHOCTEH ¥ WCHONB30BAaHHWS WHHOBALMH M TEXHOJOTHH B
COBpPEMEHHOH 00pa30BaTENIbHON CHCTEME.

Turkish Literature
Teaching Methods

The purpose of the discipline: to teach the methods and techniques
used in the study of literature. Discipline is based on innovative
methods used in teaching literature. As a result of studying the
discipline, the student will acquire the skills of teaching art, taking into
account genre characteristics and the use of innovations and
technologies in the modern educational system.

4,12
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Kazipri typki Timgepi
(Kazax-Kpiproi3-
Bbamkypr-Tatap)

IloHHIH MaKcaThl: TYpKiI TUIAEPiHIH iMIiHAETri OFBI3 TOOBIHA >KAaTaThIH
o3ipbaibkaH, TYpPKIMEH »JKOHE raraybl3 TiJilepi HeTi3re aJbIHBIIL,
KYpPBUIBIMBIH ~ YHpery. IIoH MoTiHIep KeMeriMeH Kasipri TypKi
TINAEPIHIH TUIHIK epeKIIeNiKTepiH 3epTTeyre HerizaenreH. [IoHal oKy
HOTWXKECiHAe OimiMrep, TUTACPAl CalbICTBIPMAJBl TYPAC TaIailIbl.
OrbI3 TOOBIHA JKATATBIH TIMAEPICH Oacka e30€K, VIUFBIp, TaTap, Ka3ak,
KBIPFBI3 TUIAEpl 1€ MOTIHAEp KeMeTiMeH yipeHemi. byn Ttinmepaix
OapJIBIFBIH OYiHTI TYPIK TUTIMEH CaJbICThIpa KApacThIPaIbl.

CoBpeMeHHBIE
TIOPKCKHE SI3BIKA
(Ka3aXCKO-KUPIH3CKO-
OalKupcKo-
TaTapCKHi)

lenp OUCHMIUIMHBL  U3Y4HTh  CTPYKTypy a3epOaimKaHCKOTO,
TYPKMEHCKOTO U Taray3cKoro SI35IKOB, KOTOPBIE OTHOCSATCS K OTY3CKON
IpyIIe TIOPKCKUX $3bIKOB. Kypc OCHOBaH Ha M3y4€HHM S3BIKOBBIX
0COOCHHOCTEH COBPEMEHHBIX TIOPKCKHX S3BIKOB C HCIIOJIb30BAHHEM
TEKCTOB. B pesynbraTe M3yuyeHHs OUCLUIUIMHBI CTYAEHT aHAIU3UPYET
A3BIKM OTHOCHUTENBHO. [IOMHUMO S3BIKOB, MPUHAIIEKALIUX K OI'Yy3CKOH
TpyIme, C MOMOIIBI0O TEKCTOB TaKXKe IIPENoaloTcs y30eKCKH,
YHUTYpCKHH, TaTapcKuil, Ka3aXCKMM M KBIPTBI3CKHM s3bIkH. Bcee st
SI36IKH CPABHHUBAIOTCSI C CETOJHSIIHIM TYPEIKHM SI3BIKOM.

Modern Turkic
languages  (Kazakh-
Kirghiz-Bashkir-
Tatar)

The purpose of the discipline: to study the structure and structure of the
Azerbaijani, Turkmen and Gagauz languages, which belong to the
Oguz group of Turkic languages. The course is based on the study of
the linguistic features of modern Turkic languages using texts. As a
result of studying the discipline, the student analyzes languages
relatively. In addition to the languages belonging to the Oguz group,
Uzbek, Uyghur, Tatar, Kazakh and Kyrgyz languages are also taught
with the help of texts. All of these languages are compared with today's
Turkish.

5
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Typxki anemi oxedueri
I

ITonHiH MakKcaThbl: Ka3ipri TypKi onemi onebuerinieri sgebu arbiMaap
MeH  OaFbITTapABl  CONM  XaJBIKTBIH  KOFaMIBIK-)KOHOMHKAIIBIK
JKarmaibIMeH OalaHBICTBI TYCIHIK KameinTacteipy. IIoH Typki

XAIIBIKTAPBIHBIH OJCOMETIHCTI aFbIMIap MeH OaFbITTapAbl KOJJIaHa

10,11
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Oimyine OarprTTanraH. [loHAI OKy HOTmKeciHme OimiMrep Typki
XaJIBIKTapBIHBIH KOPKEM MLIbIFapMajlapblHIarsl o0l arbiMaap MeH
OarbITTap IbIH KAHPJIBIK OAWIaHBICHIH YHPECHEI.

Jlutepatypa
TIOpKCKOro Mupa ||

Lenpto  AucuumiauHBI ~ ABNAeTCA  (OPMHUPOBAHHE  KOHLEMIHU
JUTEpPaTYpHBIX  JBIDKGHMH W  HAOpaBICHHH B  JHTeparype
COBPEMEHHOIO  TIOPKCKOTO ~ MHpPa, CBSA3aHHBIX C  COLIMAJIBHO-

SKOHOMMYECKUM II0JIOKEHUEM HaceneHus. Kypc opueHTHpoBaH Ha
UCIIOJIb30BAHUE TEHJCHIUNM U HAIpaBICHUN B JIUTEPAType TIOPKCKHUX
HaponoB. B pesynbrare wM3ydeHHs AHCLUIIIMHBI CTYAEHT YCBOMT
JKaHPOBOE COOTHOILIECHHUE JUTEPATYPHBIX ABIWKEHUH M HalpaBleHUH B
TBOPUYECTBE TIOPKCKUX HAPOJIOB.

Literature  of the
Turkic world 11

The purpose of the discipline is the formation of the concept of literary
movements and directions in the literature of the modern Turkic world,
related to the socio-economic situation of the population. The course is
focused on the use of trends and directions in the literature of the
Turkic peoples. As a result of studying the discipline, the student will
learn the genre correlation of literary movements and trends in the
work of Turkic peoples.

52 | Kaszipri Typik Tinmepi | IToHHIH MakcaThl: TYpKi TUIASpiHiH iIIiHAeri KapiyK TOOBIHA KaTaTelH | 5 5,6,7
(©306ek- Y HFbIp) 030€eK JXoHe YWFBIp TULAEpIH HeTi3re ajblll, KYPBUIBIMBIH YipeTy. I1oH
MOTIHJIep KeMeTiMeH Ka3ipri TYPKi TUNAEpiHiH TUINIK epeKIIeNiKTepiH
3eprreyre HerimenreH. [loHAl OKy HoTmkeciHae Ourimrep, Tinmep
CaJIbICTHIPMAJIBI TYPAE Talmaiapl, Oy TinaepAiH OGapibIFbIH OYTiHTI
TYPIK TIJTIMEH CaJIBICThIPa OTBHIPBIN KAPACThIPaJIbL.
CoBpeMeHHbIE Lempto kypca sBIseTCS H3y4YEHHE CTPYKTYpHl Y30E€KCKOTO H
TIOPKCKHE A3BIKH | YHTYpPCKOTO S$I3BIKOB, KOTOPBIE OTHOCATCS K KapiyKCKOH Tpymie
(y36excko- TIODKCKHX s3bIKOB. Kypc OCHOBaH Ha W3Y4EHHH S3BIKOBBIX
YHTYPCKHIA) 0COOCHHOCTEH COBPEMEHHBIX TIOPKCKHX S3BIKOB C HCIIOJIBb30BaHHEM
TEKCTOB. B pe3ynpraTe HM3ydeHWs AWUCHUIUIMHBI CTYJEHT H3ydaeT
SI36IKA CPABHUTENNBHO, CPABHHMBAsI BCE SI3BIKM C HBIHELIHUM TYPELKHM
SI3BIKOM.
Modern Turkic | The aim of the course is to study the structure of the Uzbek and Uyghur
languages  (Uzbek- | languages, which belong to the Karluk group of Turkic languages. The
Uyghur course is based on the study of the linguistic features of modern Turkic
languages using texts. As a result of studying the discipline, the student
studies languages comparatively, comparing all languages with the
current Turkish language.
Monayas — AKIapaTThIK TEXHOJOTHSIAPABI KOJIIAaHY apKbLIbI MOHAepAi oKbITY/ Moayib -IIpenonaBanue npeaMeTos ¢
HCcnoJib30oBaHueM uHpopmanuonnbix Texuosnoruii/Module - Teaching subjects using information technology
53 | Typik TimiH yi#peryne | [IoHHIH MakcaThl: TiNAl OKBITY OapbICBIHAA KOJNAAHBLIATHIH amai- | 5 1,4,12
aKnmapaTThIK Tocinaepni yipery. [IoH Tinmik moHAEpAl OKBITY/Aa KOJNIAHBLIATHIH
TEXHOJIOTHSLIAP B aKMapaTThIK TEXHOJOTMSUIBIK ojicTepre Herimenren. IIsHmi oKy
KOJIIaHy Taciaepi HOTIDKeciHe OimiMrep, Ka3ipri 6i1iM Oepy xKyleciHaeri ”HHOBauusIap
MEH TEXHOJIOTHsIIap/ibl NaliJaJlaHyFa JaFIbIChIH KaJIbINTaCThIPaJIbL.
Mertozst Llenp AMCHUMITIMHBI HAyYUTh METOJAM M IpUEMaM, HCIIOJIb3YEeMBIM
HCTIOTb30BAHHS npu o0y4eHHH s3bIKy. JIUCIMIUIHA OCHOBaHA Ha MH()OPMAIIMOHHBIX
MH()OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHSX, UCTIONB3YEMBIX B MPEIIOJaBaHUM S3BIKOBBIX ITPEAMETOB.
TEXHOJIOTHI B | B pe3ynprare m3ydeHHS AMCHUIUIMHBI CTYJEHT NPHOOPETET HABBIKH
IPENoJaBaHUU UCIOJIb30BAHUS MHHOBAMA M TEXHOJOTMH B  COBPEMEHHOH
TYPELIKOTO s13bIKa 00pa3oBaTelbHOM CHCTEME.
Methods of using | The purpose of the discipline: to teach the methods and techniques
information used in teaching the language. The discipline is based on the
technology in | information technologies used in the teaching of language subjects. As
teaching Turkish a result of studying the discipline, the student will acquire the skills of
using innovations and technologies in the modern educational system.
54 | AkmapaTThIK IlonniH Makcarel:  OumiMrepiiepae 3amaHayd Oumim  Oepyzeri | 5 14,12
TEXHOJIOTUsIap WHHOBAIMSUTBIK, YpAiCTED Typajsbl, jKaHa CaHIBIK >XOHE HUHTEPHETTIK
apKbUIBI TYPIK | TEXHOJOTWsUIAp Typalbl TYCIHIKTEpiH KanbmrtacThlpy. I[loH Typik

oNIeOUETIH OKBITY

o/ieOMeTiH OKBITY Ke3iHae Ka3ipri OuiM Oepy pecypcTapbIMeH JKYMBIC
icTey OOMbIHIIA MPAKTUKAIBIK JAFIbUIAp MEH ICKepIiKTepai yiperyre
OarpiTTanrad. [loHII OKy HOTIDKeCciHAE OimiMrepiep —omicreme
CallaChIHJAFbl COHFbl JKAHAIBIKTAPMEH TAHBICHIN, OJapAbl THIMJI
KOJIJIaHYIbIH JKOJIIAPBIH YilpeHei.

OOyueHue TypeLKon

JuaTeparype 4epes
nuH(OpPMaIMOHHbIC
TeXHOJIOruu/

Llens aucuumanHbL: cHOPMUPOBATH y CTYACHTOB IPEACTABICHUS 00
MHHOBALMOHHBIX IPOIIECCaX COBPEMEHHOTO OOpa3oBaHUs, O HOBBIX
IUGPOBBIX M HHTEPHET-TEXHONOTUAX. JIMCLIMIUIMHA HanpaBieHa Ha
oO0ydyeHHe TMpPaKTUYECKMM HaBbIKaM M yMEHHMsAM 10 paboTe ¢
COBPEMEHHBIMH  00pa30BaTeNLHEIMH  pecypcaMy IpH  U3Y4EeHHH
TIOPKCKOH nurepaTypbl. B pesynbrare H3ydeHHs AUCLUILUIMHBL
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CTYACHTBI 3HAKOMSTCS C TIOCICTHIMHU HOBOCTSIMH B 00JTACTH METOIUKH
Y U3y4aloT NyTH UX 3()PEeKTUBHOTrO UCIOIb30BaHUSI.

Metods of  using
information
technology in
teaching Turkish

The purpose of the discipline: to form students ' knowledge about the
innovative processes of modern education, new digital and Internet
technologies. The subject is aimed at practical skills and skills of
working with modern educational resources in the study of Turkic
literature. As a result of studying the discipline, students get acquainted
with the latest news in the field of methodology and learn how to use
them effectively.
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DOoNbKIOPABI 3€pTTEY
omicremeci

IlonHiH MakcaTbl: OimiMreprieprae TYPKI XaJbIKTapBIHBIH (OIBKIOPHI
MEH FBUIBIMBI 9[[ICTEMECIHIH HeTi37epi Typaibl TYCiHIK KaJbIITACTHIPY.
IloH Typki (OJBKIOPBIHIAFEl EPEKIIETIKTED Typajabl MOIIMETTepai
Oepyre OarpiTTasFad. [loHAI OKy HOTWXKeciHAE oneOM IoyipaiH
KOPHEKTI OKiJIJIepi MeH (OJIBKIIOP TYPaIbl MAFIYMATThHl YHPEHE .

Meroauka
($OTBKIOPHBIX
UCCIICIOBAaHUH

ens mucruIuMHEL CHOPMHUPOBATH Y CTYASHTOB IPENCTaBICHUS 00
OCHOBaX METOJOJIOTHH HAyKH M O (OJIbKIOpAa TIOPKCKHX HapOZIOB.
IIpenmer HampaBieH Ha HpeACTaBICHUE CBEACHUH 00 O0COOCHHOCTSIX
TIOpKCKOTO  honpkinopa. B pesynbrate H3y4eHUs JUCLUIUIMHBI
U3YYaIOTCs CBEJICHUS O BUAHBIX MPEICTABUTEISIX JIMTEPATYPHOIT S10XU
U orbKIOpe.

Folklor
Technologue

Research

The purpose of the discipline: to form students ‘ ideas about the basics
of the methodology of science and folklore of the Turkic peoples. The
subject is aimed at ITpesenting information about the features of Turkic
folklore. As a result of studying the discipline we study information
about prominent rellpesentatives of the literary era and folklore.

4,12
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OHAIPICTIK
ITPAKTHUKA I

IIpaktukana crynentrep Oarmapiama OOHMBIHINA KOCINTIK KBI3METIHIH
TYPJEpiH, ONapaslH (YHKIHIAPE MEH MIHACTTEPIH OKBII 3epTTEiii,
TEOPISUIBIK OimiMzaepai OekiTeni, KociOu MaIIbIKTapIbl, JaFAbUIap MECH
KY3BIPETTEpPl  MEHIrepyli  KaMTHIPbI, YHABIMIACTHIPY LIBLIBIK
MAFabpUIapAbl  Wrepeni, o3 OeTiHIIe KbI3METTI  JKOCHapaiimsl,
OpiNTeCTepMEH Talaanbl OalIaHBICTAPAbl OPHATAIBI, POJIIK KICIOH
YCTaHBIMBIH ~aHKbIHAQY, JKAayalmKepIIUTIK Ce3IMiH KalbINTAaCThIPY
MalIbIKTapAbl MEHIrepy OOJIBIIT TaObLIaIbL.

MMPOU3BOACTBE
HHASA
INPAKTHUKA 1

IIpakTrke  CTyJEHTHI ~ HM3y4alOT  BHABI  NPOGECCHOHATBHON
JIEATeNbHOCTH TI0 TpoTrpamMMe, uX GYHKOHH W OOS3aHHOCTH,
3aKPEIUIIOT TEOPETHIECKHEe 3HAHUS, BKIIOYAIOT MPO(EeCcCHOHAIBHEIE
HaBBIKM, YMEHHS M KOMIIETCHIIMH, MPHOOPETAIOT OpraHU3alOHHBIE
HaBBIKH, TUIAHUPYIOT CaMOCTOSITENTbHYIO JIeSITEbHOCTD,
YCTaHaBIMBAIOT II0JIE3HBIE KOHTAKTBl C KOJUIETAMH, OIPEAENISIOT
poneBylo TpodecCHOHANBHYI0 mo3unuio, DopMuUpoBaHHE 4YyBCTBA
OTBETCTBEHHOCTH - 3TO OBJIaICHHE HaBBIKAMH.

INDUSTRIAL
PRACTICEI

Practice students study the types of professional activities under the
program, their functions and responsibilities, consolidate theoretical
knowledge, include professional skills, abilities and competencies,
acquire organizational skills, plan independent activities, establish
useful contacts with colleagues, determine the role of professional
position, and Form a sense of responsibility - this is the mastery of
skills.

2

4,5
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OpTarachIpIBIK TYPKi
timi 1 (kapaxas-
Xape3M-KpIITIIAaK)

IlonniH Makcatsl: Ginmimrepiepne Kapaxanua moyipiHmeri Typki ka3oa
MOJICHHETIHIH EpeKIIeNiKTepl Typalbl TYCIHIK KanbmracTelpy. [loH
Kapaxanug MeMIIeKeTiHIH Tilli, KapiAYK-XOpe3M Tili OHE KBIMIIAK Tili
Typaisl MoniMeT Oepyre OarbiTTanmFaH. [IoHAI OKy HOTHXKeciHIE
oimimrepaep Kapaxanua KeseHiHmeri Typki »ka30a MOICHUETIHIH
KETICTIKTEPiH MCHIepe/Ii.

CpeaHeBeKOBBIi
TIOPKCKMHA ~ si3bIK |
(kapaxaHCKH-
Xape3MCKHii-
KUITIaKCKHUE SI3BIKH)

Llens AuCUMIIMHBL CHOPMHUPOBATH y CTYJCHTOB INpPEACTABICHHE 00
0COOEHHOCTSIX TIOPKCKOW TMHCHhMEHHOCTH B mepuoia KapaxaHHIoB.
IIpenmer HampaBieH Ha TNpENOCTaBICHHE CBEICHHH O S3BIKE
rocymapctBa KapaxaHumoB, KapiyKCKO-XOpE3MCKOM  SI3BIKE H
KHAMTYAaKCKOM si3bIKe. B pesynpTare M3ydeHHs TUCHUILTHHBI CTYICHTHI
OCBaMBaKOT JOCTHXKCHUA T}OpKCKOI\/’l IMHUCBbMCHHOCTHU B nepuon
KapaxaHu0B.

Medieval Turkic
language | (Karakhan-
Kharezm-Kipchak
languages)

The purpose of the discipline: to form students ' understanding of the
features of the Turkic writing in the Karakhanid period. The subject is
aimed at providing information about the language of the Karakhanid
state, Karluk-Khorezm language Kipchak language. As a result of

6,7,11
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studying the discipline, students master the achievements of Turkic
writing in the Karakhanid period.
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Ilonnin makcater: XIII-XV facelpnap apachlHIa IIbIFapMa >KasFaH
aKpIH JKa3yIIbUIApAbIH €HOCTiHeH aJbIHFaH MOTIHAEPAIH KeMeriMeH
ecki AHaTombs Ke3eHI TUNIHIH epekmernikrepid Ttammay. ITen Ecki
AHAaTONBS Ke3eHIHIH Tl MeH Ka3ipri TYpIK TUIIHIH apacklHAAFB! TUIIK
epeKIIeIKTep J>KaFbIHAaH CaJBICTRIPMANIBI QIiCTep ApPKBUIBI KYMBIC
Kyprizyre GarpiTTamrad. Ochl IOHAI OKY HOTIDKECiHAe Oumimreprepae
CHSKTBI eCKi AHAToybsl JOYIpiHIH aTakThl JKa3yIIbUIApBIHBIH
HIBIFApPMAJIAPhl TYPAJIbl OUTIM KaJIBINTACA/IbI.

Ecki AHamonbl
Typikureci

Crapsiit
AHATOJUUCKUN

TypELKHH S3bIK

Lenp  IUCUMIUIMHBL:  MPOAHANU3UPOBATH  OCOOCHHOCTH  SI3BIKA
JPEBHEATOIMHUCKOTO MEpHoJia C TOMOIIBIO TEKCTOB U3 MPOU3BEICHUI
mo3toB u nucarenei, nucaBmux B XIII-XV Bekax. IIpenmer
HarpaBJicH Ha pabOTy CO CPAaBHHUTEIHLHBIMH METOJIAMU C TOYKH 3PCHUS
SI3BIKOBBIX O0COOCHHOCTEH Mexay s3bikoM Crapoit AHATomMM W
COBpPEMEHHBIM TYpELKUM S3bIKOM. B pesynbraTe H3ydeHHs 3TOU
TUCLUIUTMHBI, KaK U CTYIEHTHI, OHH Y3HAIOT O PaboTax 3HAMEHHUTHIX
nycaTesneil IpeBHel aHATOJUHCKON STIOXH.

Old Anatolian
Turkish

The purpose of the discipline : analysis of the language features of the
ancient period of Anatolia using texts from the works of writers who
wrote works of the XI11-XV centuries. The subject is aimed at working
with comparative methods on language features between the language
of old Anatolia and modern Turkish. As a result of studying this
discipline , as well as students , knowledge about the works of famous
writers of old Anatolia is formed.

7,12

Monayab —TeopusijibIK

kype/ Moayas — Teopernuyeckmii kype / Module — Theory course

59

OpTarachIpibIK TYPKi
timi I (wararait Timi)

TlonHiH MakcaThl: OimiMrepyiepje MIaraTtail TiTiHIH ONMIMOHi >KoHE
OJIAPJIBIH IBIOBICTHIK apTHKYJLIIVSUIBIK epeKIIeIiKTepi Typaibl TYCIHIK
kansmracteipy. [Ton IllaraTail yIBICEIHBIH TapuXxbl MEH MOICHHETIH,
maratail  jkaszda  TUIHIH ~ TpaMMAaTHKachblH, epeKLIeNTiKTepiMeH
ECKEePTKIIITEePAl TPAHCKPUIILUIIAY OMICTEpPiH YHpeTyre OaFbITTajFaH.
Ilonni oxy  HoTmkeciHae  OimiMrepiep — marataii  ominOwui,
TPAHCKPUMIHSA XKacay OMICiH, KOJbKaz0aJapMeH KYMBIC icTey apKbUIbI
iIIKi MA3MYHBIH TaIIayAbl YHPEHE I,

CpeaHeBeKOBbIi
TIOPKCKMH  s13pIk 11
(uaraTaiickuil A3bIK)

Llenp nucHMIUTMHBL CHOPMHUPOBATH Y CTYIEHTOB IpejcTaBieHHE 00
angasute YarataliCKoro s3bIka M €ro 3BYKOBBIE apTHKYJSIIUOHHBIE
ocobOeHHOCTH. JlMCUMIUIMHA HampaBjieHa Ha W3YyYeHHE WCTOPHH U
KynpTypbl — UYararaiickoro yiyca, rpamMmartukd  Yarartaiickoro
MICPMEHHOTO SI3BIKAa; OCOOEHHOCTEH M METONOB TPAHCKPHIIINN
pykonuceii Ha Yararaiickom s3bike. B pesynbTare u3yueHUs
JUCHMIUIMHBL  CTY/I€HTBl CMOTYT aHajdu3upoBaTh Yarartalckuit
andaBuUT, €ro TPAHCKPHUIIHUIO, PYKOIHCH M COJEPKaHUS TEKCTOBBIX
MAaTepHaoB.

Medieval Turkic
language I (Chagatai
language)

The purpose of the discipline: to form students ‘ idea of the alphabet of
the Chagatai language and its sound articulation features. The
discipline is aimed at studying the history and culture of the Chagatai
ulus; grammar of the Chagatai written language; features and methods
of transcription of manuscripts in the Chagatai language. As a result of
studying the discipline, students will be able to analyze the Chagatai
alphabet, its transcription, manuscripts and the content of text
materials.

6,7,11
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Typik TiTIH
OKBITYIBIH 9J1icTepi

[ToHHIH MakcaThl: TNl OKBITY OapbIChIHAA KOJNJAHBUIATBIH aMall-
Tocingepni yidpery. IleH, Typik TUTIH OKBITY/a KOJJaHBUIATHIH
omicrepre HerizgenreH. [IoHAI OKy HOTHXKeciHme OumiMrep, Kasipri
OimiM Oepy >KyHeciHIEeri WHHOBAIMsIaAp MEH TEXHOJIOTHUSIIAPIBI
Haiiiatany/1a IaFIbIChIH KJIBIITACTBIPA/IbI

MeToab1
nperoiaBaHus
TYPELKOTOo A3bIKa

llenb AUCHUIUIMHBL: HAay4UTh METOJaM M IpHeMaM, HCIIOIb3YEeMbIM
npu OOydYeHHM s3bIKy. JlUCHMIUIMHA OCHOBaHAa Ha METOJax,
UCIIONB3YEMBIX B IPENOJaBaHUM TYpELKOro s3blka. B pesynbrare
U3y4YEeHUS AUCLMIUIMHBI CTYAEHT NPHOOpETaeT HaBBIKU UCIIOIb30BAHUS
WHHOBAILIMI M TEXHOJIOTHIA B COBPEMEHHOU 00pa30BaTEeNIbHOM CHCTEME.

Turkish Teaching
Methods and
Techniques

The purpose of the discipline: to teach the methods and techniques
used in teaching the language. The discipline is based on the methods
used in teaching the Turkish language. As a result of studying the
discipline, the student acquires the skills of using innovations and
technologies in the modern educational system.

4,5,6
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CaJtpICTBIpMAaIIBI TYPKIi
quanekTinepi I

ITonHiH Makcatbl: OUTIMrepiepAiH TYpKi TUIAEpiHIH (OHETHUKAJIBIK
KYPBUIBICHIH TajlJayfa KaXETTi MAaFAbulapblH KaJIbIITACTBIPY. IIoH
TYpPKI  TULNEpiHIH  TULGK  epeKHIeNiKTepiH,  crelnuQuKaIbK

7,10
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IBIOBICTAPABIH  ©3repicKe YIIbIpaybl MEH KaJbINTacy >KarmailbIH
yiiperyre OarbiTTanrad. IloHmi OKy HOTWXeciHAE Kasipri Typki
TIJICPIHIH CATBICTRIPMAITBI (POHETHKACHIH MEHIEPEIi.

CpaBHUTETbHbIC
TIOPKCKHE JTHATEKTHI |

Hens  aucuumiauHel:  cHOPMHPOBAaTH y  CTYACHTOB  HAaBBIKH,
HEOOXOIUMBIC IS aHanu3a (OHETHYECKOH CTPYKTYPHI TIOPKCKUX
sa3pIk0B.  Kypc HampaBneH Ha  O0ydYeHHE  JIMHTBHCTHYECKHM
OCOOCHHOCTSIM ~ TIOPKCKHX  SI3BIKOB, YCJIOBHMSIM  HM3MEHEHHS U
¢dopMupoBanus crnenuduUecknx 3BYKOB. B pesynbraTe H3ydeHHsS
JUCHMIUTMHBl ~ CTYIEHTBI ~ OCBOSAT  CPaBHUTENbHYIO  (DOHETHKY
COBPEMEHHBIX TIOPKCKHX SI3bIKOB.

Comparative  Turkic
dialects |

The purpose of the course is to develop students skills necessary for
analyzing the phonetic structure of Turkic languages. The course is
aimed at teaching the linguistic features of the Turkic languages, the
conditions for changing and forming specific sounds. As a result of
studying the discipline, students will master the comparative phonetics
of modern Turkic languages.
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OHAIPICTIK
ITPAKTHUKA II

IIpakTuka ke3iHme Oomamak »ac MaMaH  YHHBEPCHUTETTCH alfaH
KY3BIPETTUIITH KOJIAaHATHIH JKaFfaiifa Ke3[decedi, OHBIH iIIiHe:
CTYHEHT KociOM CEeHIMIUTIriH, Ke3 KeNreH jKardaia >xon taba Oimyni,
MakKcaTKa Heri3JeireH I[ennM KaObuinay —CHSKTBI  TYJIFaJbIK
KACHETTEPiH KopCeTesi.

IMPOU3BOJCTBE
HHASA
ITPAKTHUKA II

Bo Bpemst mpakTuke OyZymuid MOJIOJO CHEHAINCT CTAIKUBAETCS C
CUTyalluei, B KOTOPOH HCIOJIB3yeT IOJY4YCHHBIE OT YHHBEPCUTETA
KOMIIETEHINH, B TOM YHCJE: CTYAEHT MPOSBISAET Mpo(eCcCHOHANBHYIO
YBEPEHHOCTb, YMEHHE HAaXOJWTh BBIXOJ B JIO00H CHTyauud,
JIMYHOCTHBIE Ka4eCTBA, TAKUE KAK NPHUHITHE 000CHOBAHHBIX PEIICHHUH.

INDUSTRIAL
PRACTICEII

During practice, the future young specialist is faced with a situation in
which he uses the competencies received from the University,
including: the student shows professional confidence, the ability to find
a way out in any situation, personal qualities such as making informed
decisions.

4,5

Moayab — 9JieM d1eom

eri/ / Moayanb - Muposas aureparypa/ Module - World literature

63

CanblcThIpMabl TYPKi
nuanexTinepi 11

IloHHIH MakcaThl: CTYOEHTTEpPAE TYPKI TUIAEPiHIH CaTBICTHIPMAIIBI
CHHTAKCHUCIHIH  TaKpIPBINTapsl MEH  Ma3MyHbIHa  HeETi3ZeNreH
MOJIIMETTEp/Ii HMTepPeTiH JaFAblIapabl KaabIITaCThIpy. [loH Tin
TapUXBIHAAFBl TAPUXU CAJBICTBIPMANBl CHHTAKCHCIH JKaH-)KaKThI
MEHIepreH Til MaMaHAapbhlH jAaspiayra OarbITTairaH. [IsHII OKy
HOTW)KECIHIE CTYIOEHT TYpKi TUIAEpiHIH OpTYpii TONTaphIHIA
CHHTaKCHCTIK  KaTeTOpHMsUTapIblH ~ yKcac  JKOHE  OPTYPILIK
EPEKUIETIKTEePiH aHbIKTaH aJlaJibl.

CpaBHUTEIbHBIE
TIOPKCKHE JMATICKThI
I

Llenp mucturuiMHeL (GOpMHPOBAaHHE y CTYJCHTOB HABBIKOB BIIAJICHUS
JTAHHBIMHU, OCHOBAaHHBIMU Ha TEMATHKE U COAEPKAHUU CPABHUTEIHHOTO
CHHTAKCHC TIOPKCKUX $3bIKOB. [IpeaMer HampaBieH Ha IOJrOTOBKY
CIIEILMAIUCTOB  sI3bIKA, BJIAJCIOIIMX BCECTOPOHHE HCTOPUYECKUM
CPaBHUTENBHBIM CHHTaKCHCOM B HCTOPHMH s3blka. B pesyibrate
U3YYCHHUS MUCLMIUIMHBI CTYACHT MOXET OINpPEAeIHTh CXOIHBIC U
pa3sHoOOpa3Hble  OCOOCHHOCTH  CHHTAKCHUECKHX  KaTeropuii B
Pa3IMYHbIX IPYMIaX TIOPKCKUX S3BIKOB.

Comparative  Turkic
dialects Il

The purpose of the discipline : to develop students ' skills of data
possession based on the subject and content of comparative syntax of
the Turkic languages . The course is aimed at training language
specialists who are proficient in comIIpehensive historical comparative
syntax in the history of the language. As a result of studying the
discipline, the student can identify similar and diverse features of
syntactic categories in different groups of Turkic languages .

7,10
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OleM o1e0HeTi

[ToHHiH MakcatTbl: OimimMrepriepre oneM o1eOMeTi TapuXbl TYypabl
MOJIiMeT Oepy JKOHE OHBIH OKUIIEPiHIH MIBIFapManapbIMeH TaHbIC, JJIEeM
omeOHeTIHIH KalbINTacy, 1amy Ke3eHuepi Typaibl MaiiMmer Oepy. [lon
oleM  oneOWeTiHIH  oNeMIiK  OpKEHHETTEri POJIH  KepceTyre
OarbiTranraH. IloHOl OKy HoTwkeciHme OuriMrep onemuaik oneOu
MYpaHbI UTepe/li, TEOPHSITBIK OUTIMIH IPAKTHKAIa KOJIaHa anajbl

Muposas nmutepaTypa

Llenp AMCUMIUIMHBL: MO3HAKOMMTH CTYJIEHTOB C HMCTOPHUEH MHPOBOMU
JUTEpaTypsl W 3TanaMM CTAaHOBIEHMS U PAa3BUTHSA  MHUPOBOM
JIUTEPATYpbl, O3HAKOMUTBCSI C TBOPYECTBOM €€ MPEACTAaBUTEINEH.
IIpenmer HanpaBieH Ha OKa3 POJIM MUPOBOIl IUTEPaTyphl B MUPOBOI1
uuMBWIM3aUMUd. B pesynbrare M3ydyeHUs JUCHMIUIMHBI  CTYJEHT
OCBaMBacT MHPOBOEC JIMTEPAaTypHOE HACICANE, MOXKET IPUMECHATH

8,10
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TCOPCTUUCCKUEC 3HAHUS HAa ITPAKTHUKE.

World literature

The purpose of the discipline: to acquaint students with the history of
world literature and the stages of formation and development of world
literature, get acquainted with the work of its rellpesentatives. The
subject is aimed at showing the role of world literature in world
civilization. As a result of studying the discipline, the student masters
the world literary heritage, can apply theoretical knowledge in practice.
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Typix ¢onpknopsr

IlonniH Makcatel: OimiMrepiepae TYPiK (QOJBKIOPBIHBIH CaH KbIPIIBI
TabUFaThl MEH KaJBIITACY, AaMy, Tapajly )KoHE CaKTaly epeKIIenikTepi
TypaJibl TYCIHIK KanbInTacTeIpy. [IoH (OIBKIOPIBIK MIBIFapMaapIblH
Ma3MyHbl MEH JKaHPJBIK EPEKLICNKTepiH Tangayra OarbITTalfaH.
Ilonni oxy HoTwkeciHne OimiMreprnep TYpik — (QONBKIOPHIHBIH
KQJIBIITACybl MEH JaMy Ke3eHJepiHe KATHICTHI KIacCH(HUKAIISIAPIBI
y#peHneni.

Typeuknii ¢ponpkIop

lens mucnuIuMHEL cOPMHPOBATH Y CTYICHTOB IIPEICTaBICHHE O
MHOTOTPaHHOI MpHpoAe M OCOOEHHOCTSX (OPMHUPOBAHMS, PA3BUTHS,
pacIpoCTpaHEHUs] U COXpaHEHHs Typeukoro donpkiuopa. IIpeamer
HalpaBlIeH HA AaHAIN3 COAEPXKAaHUA M >KAaHPOBBIX OCOOEHHOCTEH
(OTBKIOPHBIX MpoHW3BeAEHUI. B pesynbrate mM3ydeHHs ANCIUIIIMHBI
CTyIeHTHl HW3Y4aloT KiIacCH(UKaNWIO Ha JSTamax CTAaHOBJICHHS U
pa3BUTHS Typenkoro (obKiopa.

Turkish Folklore

The purpose of the discipline: to form students ° understanding of the
multifaceted nature and features of the formation, development,
distribution and TIpeservation of Turkish folklore. The subject is aimed
at analyzing the content and genre features of folklore works. As a
result of studying the discipline, students study the classification at the
stages of formation and development of Turkish folklore.

8,9
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OHIPICTIK
ITPAKTHUKA IIT

OHIipicTiK MpakTUKa — Ooamak OaraapiamMa OOWBIHIIA MPAKTHKAIBIK
JaFapUIapAbl  MEHrepy MEH aiAbIHFBl Karapyiel KociOMm  JkoHe
YHBIMAACTBIPYIIBUIBIK TOXKIPHOE ally, CTYACHTTIH NPaKTUKAJIbBIK, HAKTHI
MaMaH PETiHAE XYMBIC aTKapybl 0a3aiblK >koHe Hpodmibal moHAEp
OOHBIHIIA TEOpUSNBIK OimimMmi  OekiTyre OaFbITTaldFaH — KociOu
NPKTUKAHBIH TYpi OoNbIm TaObUIafgbl. OHIIPICTIK-TIEAArOrHKAaJIbIK
MpakTHKaIaH eTy OapbICEIHAA CTYACHTTI HAKTHI OHAIPICTIK YKaF JaiIbIH
0apibIK OarbITTaphl OOMBIHIIA KOCiOM opeKeTKe MaibIHay Kyprizizeai

IMPOU3BOJCTBE
H HAS
INPAKTHUKA III

ITpon3BOACTBEHHO TNpAaKTHUKA-BHI HNPO(ECCHOHANBHON INPaKTHKH,
HaIpaBJICHHBIH Ha 3aKPEIUICHNE TEOPETHIECKUX 3HAHMI 10 6a30BBIM U
NpodWIBLHEIM TUCHUIUINHAM, IPHOOPETeHNE NPAaKTHYECKUX HaBBIKOB U
MOTydeHHE MepeoBOr0 Mpo(ecCHOHANFHOTO W OPTaHU3aIOHHOTO
OmbITa MO Oymymieil mporpamMme, MPaKTHYECKOH pabOTHI CTyAeHTa B
KauecTBe KOHKPETHOTO CIIENMAaNNCTa. B Xome mpoxokaeHMs
MPON3BOJCTBEHHO-IEJarOTHIECKOH TIPaKTHKA TIPOBOUTCS
MOATOTOBKA CTYZAEHTa K MPO(GECCHOHAIBHOW IEATEIBHOCTH IO BCEM
HalpapJCHUSAM KOHKPETHOH MPOU3BOJACTBEHHON CUTYallUH.

INDUSTRIAL
PRACTICE III

Industrial practice is a type of professional practice aimed at
consolidating theoretical knowledge in basic and specialized
disciplines, acquiring practical skills and obtaining advanced
professional and organizational experience in the future program,
practical work of a student as a specific specialist. During the course of
industrial and pedagogical practice, the student is IIpepared for
professional activities in all areas of a specific production situation.

4,5
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TUITITIOMAJIIbI
MPAKTHKA

Juruiomanisl MpakTHKaaa OiTipylIi TyJleKTep AWIIOMIBIK HKYMBICTBIH
(>k00aHBIH) TaKBIPHIOBI OOMBIHIIA TOKIPUOENTIK MaTepHaIIapbiH
JKUHAKTAHIpl, OHIEHIl JKOHE  IKAIMBUIAMIBI,  CTATHCTHUKAJBIK
MOJIIMETTEPI MEH TOKIPHOENIK MaTephualaapIsl TaTAaiabl; TaKbIPBIT
GOMBIHIIA KOPBITHIHABIHBI, 3aHJBUIBIKTAP/BI, KEMiJgeMenep MeH
YCBHIHBICTAPABl TYXKBIPBIMAAHBI, AUIUIOM/BIK JKYMBICTBI OiNTiNeHreH
TaJlanTapra colkec peciMaeiii.

MPEJIMIIJIOMHA
51 MIPAKTHKA

B npenumioMHON NpaKkTHKE BBITYCKHUKH 000011ai0T, 00pabaThIBalOT
U 0000IIAI0T MPAKTUYECKUH MaTepHall Mo TeMe AUIUIOMHOH paboTh
(mpoeKTa); aHAJIM3UPYIOT CTATHCTHYECKHUE JAaHHBIE M MPAKTHYCCKHE
Marepuasl; GopMyJIHUPYIOT BBIBObI, 3aKOHOMEPHOCTH, PEKOMEHIALIU
U PEKOMEHJAIMH MO0 TeMe; O(QOPMISAIOT IHIUIOMHYI paboTy B
COOTBETCTBUU C M3YUCHHBIMU Tpe6OBaHI/IHMI/I.

ITPE-
GRADUATION
PRACTICAL
TRAINING

In Tlpe-graduate practice, graduates summarize, process and
summarize practical material on the topic of the thesis (project);
analyze statistical data and practical materials; formulate conclusions,
patterns, recommendations and recommendations on the topic; design

4,5
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| the thesis in accordance with the requirements studied. | |

MamanaanapipyablH Oi1iM  TpaekTopusickl Nel — «— FeuibiMu xa30a dgicremeci» /OOpa3zoBaTeibHasi TPaeKTOpuUsl IO
cneuagmsauun Nel «Metoabl HayuyHoro mucbMa» /Educational trajectory for the specialization number 1 «Methods of
scientific writing»

Monayaib — Feuiabivu ska36a anicremeci/ MoayJib - Meroasl HayuHoro nucsma / Module - Methods of scientific writing

68

FruibiMu 3eprrey | IIoHHIH MakcaThl: FBUIBIMH IIBIFAPMAIIBUIBIK iC-9peKeTi ynepiciHme | 5 512
anicrepi OimiMrepiepain TaHBIMJIBIK, HIBIFAPMAIIBLIBIK KabinerTepin
KaJbIITACTBIPY ~ JKOHE JamblTy. IIoH  Qojamiak — MaMaHAApAbl
3epTTEYIIUIK iC-OpeKeTIeH JKATTHIKThIpyFa OarbiTTanrad. [ToHOi oKy
HOTIKeCiHIe OLTIMIep aKmaparThl i34eyre, ipikTeyre, Kyleneyre jKoHe
TajjayFra, FHUIBIMH JKYMBICTApAbl AaibIHIAIN, paciMaeyre, OJapabl
JKapysUIal, KeNIIUTIK alIbHAa KOprayFa JaFJpUIaHa bl

Mertonp! lenp mucoumivHBL: (OPMHUpPOBAHWE W pa3BUTHE MO3HABATENHHBIX U
HCCIIeI0BaHUS TBOPYECKUX CHOCOOHOCTEH CTYIEHTOB B IIpolecce HAydYHOH W
TBOpUECKOW aesTenbHOCTH. Kypc HampaBieH Ha oOydeHue OymyIiux
CNICLMAINCTOB  HMCCIEN0BATENbCKON JAesATeNbHOCTH. B pesynbrare
U3YYCHUsS IUCLMIUIMHBI CTYACHT IpPHUBBIKAET K IIOUCKY, OTOODY,
CHCTEMaTH3alMH U aHAIM3Y HH(POPMAINH, TOATOTOBKE H 0(OPMIICHHIO
HayYHbIX pa0oT, MX MyOIMKaIUK U MyOJIMYHOU 3alIuTe.

Research methods The purpose of the discipline: the formation and development of
cognitive and creative abilities of students in the process of scientific
and creative activities. The course is aimed at training future specialists
in research activities. As a result of studying the discipline, the student
gets used to the search, selection, systematization and analysis of
information, TIpeparation and design of scientific papers, their
publication and public protection.
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XKammer  Typik  Tin | [ToHHIH MakcaThl: JKaJIIbl TiJ FHUIBIMBIHBIH OaFBITHIH aWKBIHIAWTBIH | 5 5,6,12
Oimimi e3ekTi Macenenepi Tycinaipy. ITeH OimimMrepriepaiH JHMHIBUCTHKAIBIK
TEPMHUHOJIOTHSIIBIK, CO3MIKTEpPMEH JKYMBIC icTey, aHHOTAIMsJIaHFaH
KapToTeKa TYy3y, TUI OimiMi KIacCHKTepi eHOEKTEepiH KOHCHIEKTiley
JKYMBITapbIHA HerizaenreH. [1oHai oKy HOTIDKEeCiHAe OimiMrep, sKalbIm
TYPIK Tl OiTiMI MacesenepiH 3epTTeii i, anFaH OUTiM KoJIJaHa bl

OO6miee Typenkoe | Llenp MUCHUIITHHEL: OOBACHUT aKTyaJIbHBIE BOIPOCHI, OTIPEAEISIONINe
SI3BIKO3HAHMNE HarpapJieHne OOMIETO S3bIKO3HAHUS. JJCIUITIIHA OCHOBaHA Ha paboTe
CTYHAEHTOB C JIMHI'BHCTHYECKHIMH TEPMHHOJOTHYECKUMH CIIOBAPIMH,
COCTaBJICHUH aHHOTHPOBAaHHBIX KapTOYEK W COOPHUKAX KIACCHYECKHUX
paboT 1Mo JMHTBUCTHKE. B pe3ynbTare M3ydeHUs] TUCIUTUTUHBI CTYICHT
M3ydaeT MpoOJEeMbl TYPENKOrO  S3bIKO3HAHUS W HUCIOJB3YeT
MOJTyYEHHbIE 3HAHUS.

General Turkish | The purpose of the discipline: to explain relevant issues that determine
Language Studies the direction of general linguistics. Discipline is based on the work of
students with linguistic terminological dictionaries, compilation of
annotated cards and collections of classical works on linguistics. As a
result of studying the discipline, the student studies the problems of
Turkish linguistics and uses the knowledge gained.

MamanaanabIpyabIH 0is1iM TpaexkTopusicbl Ne2 «Ctuimmcruka» / O0pa3oBaTebHasi TPAeKTOPHUS MO cnenuaau3anuu Ne2
«Crwmcrukay / Educational trajectory for the specialization number 2 "' Stylistics"

Mopnyab — Tis Teopusicsl MeH 91e0u mbirapmasap/ Moayas - Teopusi fi3bIKa U JIMTepaTypHbIX npousseaenuii / Module -
Theory of language and literary works
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Typik tininig | IToHHIH MaxcaTbl: GimimMrepriepsie Kas3ipri Typik TiTiHIH CO3IiK KOpbI | 5 4,5
JIEKCUKOJIOTHSICHI MEHKYpPBUIBICBI Typajbl TYCIHIK KalbIOTAacTBIpy. Typik TiliHIH
JICKCUKOJIOTHSCHI, CO3MIH CAIBICTBIPMAIIBl JICKCUKAJIBIK MAarbIHACHI
JKOHE OJIapABIH CeMaHTHKAJbIK KYPBUIBIMBIHBIH TypJepi >KalblHIa
TyciHik Oepy. [IoH Typik TiTiHIETI KipMe co3MepAl )KoHE Kazipri Typik
TLTIHIH CEMaHTUKACHl MEH OHBIH TYPJIEpiH, MaKal-MOTenaepi MeH
TYpaKTBl C€O3 TIpKeCTepiH yiHperyre OarpitTasFad. [loHII oKy
HOTWKECiH e OlmiMrepiiep TYpiK TUTIHIH CO3IIK KOPHIH MEHIepeIi.

Typenkas Llens aucuMIuIMHBL  (GOPMHPOBaHHE Yy CTYICHTOB MOHITUS O
JIEKCUKOJIOTHS CJIOBapHOM 3arace ¥ CTPOSHUU COBPEMEHHOTO TYpeLKoro s3blka. JlaTh
IPE/CTaBICHNUE O JIEKCUKOJIOTHH TYPELKOro S3blKa, OTHOCHUTEIHHOM
JIEKCUYECKOM 3HAa4EHHUHU CJIOBA U BUIAX UX CEMaHTHYECKOH CTPYKTYPBL.
IIpenmer HampaBieH Ha U3y4EHUE 3aUMCTBOBAHHBIX CJIOB Ha TYPELKOM
A3bIKE, CEMAHTHKy COBPEMEHHOIO TYPELUKOrOo s3blKA U  €ro
Pa3sHOBUIHOCTH, IIOCJIOBHUIBI U IOFOBOPKH, cJOBOcoueTaHus. B
pesyabTaTe U3y4YeHMs AMCLMIUIMHBL CTYAEHTBI M3Yy4alOT CJIOBapHBIN
3a1ac TYPELKOro sA3bIKa.

Turkish lexicology The purpose of the course is to form students ' understanding of the
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vocabulary and structure of the modern Turkish language. Give an idea
of the lexicology of the Turkish language, the relative lexical meaning
of the word and the types of their semantic structure. The course is
aimed at studying borrowed words in the Turkish language, the
semantics of the modern Turkish language and its varieties, Proverbs
and sayings, and word combinations. As a result of studying the
discipline, students learn the vocabulary of the Turkish language.

71

Typik TUTIHIH TapUXbI

IlonHiH MaKcaThl: OimiMrepiepne TYpIK TUTIHIH JaMy TapHXbl TYpalibl
TYCIHIK KaJbinTacTeipy. [1oH, Typik TimiHAEr jka30a eCKepTKIIITEepiHiH
TaObUTybl MEH ONIapIblH OpHalackKaH >kepi, OYTiHIi KyHre neWiH
CaKTajy JEeHIedi Typaiabl MAIIMETTEp i TapuXx, reorpadust MoHIEPiIMEH
e3apa OallaHBICTBIpa OTHIPHIN TYCiHAIpyre OarbiTTanFad. [IoH oKy
HOTIDKECIHIE TYPKI TUIHIH €XKeNri Tapuxbl MEH epeKIIeNiKTepiH
y#peHneni.

HUcropus
SI3BIKA

TypeLKOro

Ienp nmucrMIUIMHBL JaTh CTyJEHTaM IIpelcTaBlIeHHe 00 HCTOPHH
pasBUTUA Typeukoro sssika. Kypc HampaBiaeH Ha HHTEpIIpETalUIO
JaHHBIX O HAJIMYUM M MECTOHAXOXJICHUH THCbMEHHBIX 3aIliceil Ha
TYPEIKOM S3bIKE B HACTOSIIEE BPEMs, a TAK)Ke CTEHIEHN UX COXPAaHEHHS
B MCTOpPHH U reorpaduu. B pesynprare nsydeHus AUCIUIUIUHEI OyIyT
U3y9EHBI JPEBHSSI HCTOPHS M OCOOEHHOCTH TIOPKCKOTO SI3BIKA.

History of Turkish
Language

The purpose of the discipline: to give students an idea of the history of
the development of the Turkish language. The course is aimed at
interTIpeting data on the availability and location of written records in
Turkish at TIpesent, as well as their degree of IIpeservation in history
and geography. As a result of studying the discipline, the ancient
history and features of the Turkic language will be studied.

5,7

KopsIThIHABI aTTeCTATTAY MOAYJi/ / Moay/b utorosasi arrecrauus/ Module

of Final Attestation

72

JIATIIIOMTBIK
JKYMBICTBHI,
JIUIUIOMBIK  5KOOaHbI
JKazy IKOHE KOpFay
HeMece KEIIeH I
E€MTHXaH TamceIpy/

MakcaTel:  OimiM  Oepy
KOJI JKETKI3TeH OKBITY

JumioM  skyMBICEIH — (k00a)  a3iprey
OaraprnaMachlH asKTaraH OilmimMrepiepaiy
HOTWOKeNepl MeH 0acThl KY3bIpeTTepiH Oaranay

JKyMBICTBI/%K00aHBI KOpFaybl OHBIH OPBIHIAYBIH TEKCEpPYIiH epeKIie
tdopmacer. Kopray OiniM amymsuiapIslH YCHIHFAH HICHIIMIEPiH KaH-
JKAKTBI JIOJNIENCYTE KOHE OPBIHAAIFAH JKYMBICTBI TYCIHYAI KaMTHIbL.
JIMIIOMIBIK JKYMBICKA/sk00ara Oara O1iM alyIIbIHBIH OasHAaybIHAH
KeiiH, cypak-)KayanTaH COH JKOHE 3€pTTEYIiH KOPBITHIHIBICHI
OoMbIHIIA YCBIHFAaH OKYy MaTepHaJIapblH, ChI30ajapblH, jkoOalapblH,
MOJIENBICPiH, T.0. TEKCEPYICH KEHiH KOHNBUIaIbL.

Kemenni emTnxan Makcatel: OinmiM Oepy OargapramachlH 3epaeney
asKTaJFaHHAaH KeHiH alblHFaH TeMeHHeri OiumiM Oepy HOTIDKeNepiH
JKOHE WTepiireH Ky3bIpeTTepni Oaramay Oouseim TaOburagsl. Kemenmi
EeMTHXaH OKY >KOCHapbIH/Ia KOpCeTUIreH Oarmapnama MmoHaepi MoHAepi
OoMbIHIIA ©TKi3ineai. BiliM amymIbIHBIH €MTHXaH TalchIpyAa ajFaH
OinmiMiH Oaraiaya TCOPHSUIBIK, FHUTBIME JKOHE TOKIPUOCITIK HallbIHIBIK
neHreiii eckepineni. Kemenai eMTHxaH OWIETTEPiHIH CYpaKTapbl OKY
JKOCTIapbIHA ~ COMKEC OKBITBUIFaH OapiblK  apHaylbl IOHAEPICH
JKMHAKTAJIFaH cypakrap Kamtuiasl. Cypakrapabl Ty3y OapbIChIHAA
OafrmapiaMaHbIH €PEKIIETiK CHIATTaphl, CAalbIK Kypamaac OemikTepi
eCKepisesi.

Hammcanne n 3amuTa
JTUIUIOMHOHM  paboTEI,
TUIJIOMHOTO TIPOEKTa
WIN TIOATOTOBKA U
claya KOMIUIEKCHOTO
JK3aMeHa

e pa3paboTku AUTUTOMHOM PabOTHI (IIPOEKTA): OLIEHKA PE3YIbTAaTOB
o6yqum{ U  KIKYEBBIX KOMHCTGHL{I/II‘/’I CTYACHTOB, 3aBEPLIMBIINX
00pa3oBaTeNbHYI0 IPOrpaMmy.

3amura paboTel / mpoekta - 3TO ocobas ¢opma MpPOBEpKU ee
BBIMOJTHEHHs. 3alMTa MpearojiaraeT BCECTOPOHHEE OOOCHOBaHHUE
pelleHnii, NPUHATHIX CTYAEHTAMH, W TIOHHNMAaHHE MPOJETaHHOH
paboTel. OmeHKa AWINIOMHOW paboThl / MPOEKTa OCHOBHIBACTCS Ha
MpPE3eHTAIN CTYJCHTa, BOIPOCAX M OTBETaX, a TaKKe pe3ysbTarax
U3Y9IeHHs PEIOKEHHBIX YIeOHBIX MaTePHANIOB, YEPTEXEH, IPOEKTOB,
Mozenel u T. J1. mocne ocMoTpa.

[{enbl0 KOMILIEKCHOTO 9K3aMEHa SIBIACTCS OLIEHKA CIEAYIOIIHX
00pa3oBaTeNbHBIX PE3YIbTAaTOB M KOMIIETEHIMH, NPHOOPETEHHBIX
nocie u3ydeHuss oOpa3oBareNbHOW mporpaMmbl.  KoMIUIEKCHBIH
9K3aMEeH IPOBOAUTCS IO AUCIUIUIMHAM IIPOTPaMMBl, yKa3aHHBIM B
yueOHOM IITaHe. YPOBEHb TEOPETHUECKOH, HAYYHOW M IPaKTHIECKOU
MOATOTOBKM  YYHTHIBACTCS IIPU ONEHKE 3HAHWM, MOJydeHHBIX
CTyJICHTOM BO BpeMsl dK3aMeHa. KOMIUIEKCHBIE SK3aMEHAI[IOHHBIE
BOIIPOCHI BKJIIOYAIOT BOIPOCH, COOpaHHBIE II0 BCEM CIICIUAIBHBIM
npeaMeTaM, NMPenoiaBaeMbIM B COOTBETCTBHHU C y4eOHON POrpaMMOii.
[Ipu  GopmynupoBKE  BOINPOCOB  YYMTHIBAKOTCS  OCOOSHHOCTH

12

1,2,3,4,5,6,7,8.,9,
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IIpOTrpaMMbl, OTPACJICBbIC COCTABJIAIOLINE.

Writing and | The purpose of the development of the thesis (project): assessment of
defending a diploma | learning outcomes and key competencies of students who have
work, diploma | completed the educational program.

project or TIlpeparing | Job / project protection is a special form of checking its progress.
and passing of | Defense involves a comIIpehensive justification of the decisions made
Complex exam by students and an understanding of the work done. The assessment of
the thesis / project is based on the student's ITpesentation, questions and
answers, as well as the results of studying the proposed teaching
materials, drawings, projects, models, etc. after the examination.

The purpose of the comIIpehensive exam is to assess the following
educational results and competencies acquired after studying the
educational program. A comlIpehensive exam is conducted in the
disciplines of the program specified in the curriculum. The level of
theoretical, scientific and practical training is taken into account when
assessing the knowledge gained by the student during the exam.
Complex examination questions include questions collected in all
special subjects taught in accordance with the curriculum. When
formulating questions, the features of the program and industry
components are taken into account.

Munop 6argapiaamacs! 6oiibinma/ /Ilo mporpamme Minor/ Minor program

Mooynb- Iledazozukanvix 6inim / Modyns- Iledazozuueckoe oopasosanue/ Module - Peda

ogical education

Ilemaroruka TlonniH MakcaTel - opra OimiM  Oepy Ky#eciHIe MeAarorukajiblK ic-
OpEKEeTTi JKy3ere achlpy OOWbIHINIA OoJiallaK MYFaTIMICPAIH KOCiOu-
IeJaroruKaibIK OarBITTHUIBIFBI MEH Kocioun KY3BIPETTUTITiH
KanplnTacTeipyra OarpiTranrad. CoHmai-ak ~ MOAYJb I1€AarOrHKAIBIK
3epTTEyNiH OHiCTepiH NalJaldaHa OTBIPBIN, 3€PTTEY MOICHHUETIH
KaJIBINTACTRIPYda TONTA JKYMBIC icTeyre KaOiNeTTi, KOCINTIK KBI3METiH
JIONAIKIIEH KOJJAHY bl KAMTaMachl3 eTei.

INenaroruxa B  cucreme  oOpaszoBaHus ~ HampaBieHa ~ Ha  (OpMHpOBaHHUE
npo(ecCHOHANBHO-TIEIarOTHYECKOr0  OMBITa W NPOdECCHOHATBHON
KOMIIETEHTHOCTH Oymymunx yuuTeneu o OCYILIECTBIICHUIO
HEJarornueckoil JIesATeNIbHOCTH. MOIynb Takke O00ecreyrBaeT YeTKoe
MpUMEHEHHE MPO(QECCHOHANBHON AeATENBHOCTH, CIIOCOOHOW paboTaTth B
rpynne B (OPMHPOBAHMH  HCCIEAOBATENbCKOH  KYJIBTYpHl ¢
MCHOJIb30BAHUEM METOJIOB I1E/IarOrHYECKOT0 HCCIIEIOBaHHs

Pedagogy In the education system, it is aimed at the formation of professional and
pedagogical experience and professional competence of future teachers in
the implementation of pedagogical activities. The module also provides a
clear application of professional activities that can work in a group in the
formation of research culture using methods of pedagogical research.

5 13,14

Wuxmro3uBTi 6imiM MyMKiHIIKTEp1 meKTey i Oananapabl )Kaambl OiTiM YpiCiHEe TONBIK €HTi3y
oepy JKOHE OQJIeyMeTTIiK Oeifimzeyre, IKbIHBICHIHA, IIBIFy TETiHe, JiHiHe,
JKarIalibiHa Kapamaii, OajanapIbl albIpaThIH KeJeprilepii jKOloFa, ara-
aHanapbelH OeJICeHIUTIKKe IIaKpIpyFa, OaaHbIH Ty3ey-TIeAarorHKaiblK
JKOHE QNEYMETTIK MYKTaX/bIKTapblHa apHAKWBI KOJIIAY, SFHH, XKaJIbl O0i1iM
Oepy camackl CaKTaJIFaH THIMJl OKBITY.

WHKTI03UBTI  OKBITY OanajmapAblH OKy YPHICIHAErT KaKeTTLTIKTEpiH
KaHaFaTTAHIBIPHIN, OKBITY MeH cabak OepyliH jkaHa OaFbITBIH OHIEYyre
apHanmFaH. VIHKIIO3MBTI OKBITY — €peKIle MYKTaXABIKTapsl —0Oap
OanmamapAblH SKalmbel OuTiM  OepeTiH MEKTeNTepaeri OKBITYy YpAiciH
CHIIaTTay/1a KOJJIAHbLIA b,

NHKII03UBHOC [TonHOE BHEApEeHWE W COLMaNbHAs aJanTalus JeTed ¢ OrpaHUYCHHBIMU
oOpa3oBaHue BO3MOXKHOCTSIMH B 00111€00pa30BaTEIbHBIN TPOLIECC, HE3ABHCHMO OT I10JI1a,
MPOUCXOXKACHHS,  PENIUTHH,  TIOJIOXKEHHs, YCTpaHEHHEe  0apbepos,
JMIIAIONINX JACTeH, MpPU3bIB K aKTUBHOCTH pPOJHTENEH, CreluanbHas
HOJIePIKKa KOPPEKIIMOHHO-TIEIArOTHYECKHUX U COLMATIbHBIX MOTPEOHOCTEH
pebeHka, TO ecTb 3PQPeKTHBHOE OOyYeHHE, NP KOTOPOM COXPaHSIETCS
Ka4ecTBO 001ero oopa3oBaHusl.

VHKkmo3uBHOE ~ OOydeHHE  NpeAHAa3HauYeHO IS YAOBICTBOPEHHMS
notpebHOcTe gmered B yueOHOM Ipolecce, pa3paboTKH HOBBIX
HanpaBIeHUH OOyuYeHHs W IpenojaBaHus. IHKIIO3UBHOE O0y4eHHe-
UCHOJIb3yeTCs JUI OIMCAaHMS Ipoliecca OOy4deHMs JeTell ¢ 0coObIMM
HYXJIaMH B 00111€00pa30BaTeIbHBIX IIKOJIAX.

Inclusive Education Full integration and social adaptation of children with disabilities in the

3 13,14
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General education process, regardless of gender, origin, religion, position,
removal of barriers that deprive children, call for the activity of parents,
special support for correctional, pedagogical and social needs of the child,
that is, effective training, which TIpeserves the quality of General
education.

Inclusive education is designed to meet the needs of children in the
educational process, develop new areas of learning and teaching. Inclusive
education-used to describe the process of teaching children with special
needs in secondary schools

TopOue >KYMBICBIHBIH
TEOPHSCHl MEH
onictemeci

IloHHiH MakcaTel- TopOMe YIEpiCiHIH Heri3lepiH KoHe TopOHemiK ic-
OpEKeTTiH oJicTeMeci MEH TEeXHOJOTHACHIH TaHbIl Oityae Oornamax
MYFaliMIEpIiH KociOU-TIeqarorukaiblK KY3BIPETTUIrH KaJblITacTHIPyFa
OarpiTTanraH. CoHpai-aKk MOIyNb TopOMe >KYMBICTAPBIHBIH TEOPHSIIBIK
JKOHE OJIICTeMENiK HeTi3[epiH CHIATTaiIpl, opTa XSHE JKOFaphl OKY
OpBIHIAPBIHAAFEl TOpOHMe yaepiciH 0ackapy MeH YHBIMIAcTBIpyFa KaKeTTi
TopOne >KYMBICTApBIHBIH JKAJIIBl TEOPHSUIBIK HeTi3epiMeH, Taxipubene
TOpOUE KYMBICTAPbIH XKYPTi3yJl KAMTaMachI3 €Te/i.

Teopus u meToauka
BOCIMTATEIbHON
paboThr

Lenp muctuumHE-GOpMUpOBaHUE MPO(ecCHOHANbHO-TIeIarOrHIecKoit
KOMIETEeHTHOCTH OyAyIIHX yduTeneil B N3ydeHHH OCHOB BOCIHTATEILHOTO
mpolecca W METOAUKH M TEXHOJOTHHM BOCIUTATENbHOH [EsITENBHOCTH.
Taxoke MOZyIb OIMCBIBAET TEOPETHUCCKHE M METOAUYECKHE OCHOBBI
BOCIIMTAaTeNILHOH pPaboThl, oOecreYrBacT IPOBEACHHE BOCIHMTATEIHLHON
paboOTBl Ha TpaKTUKE C OOIMMH  TEOPETHYECKUMH OCHOBAMH
BOCIIMTATENIBHOH  pa0oThl, HEOOXONVMBIMH JUIsi  OpraHW3alUH U
YTIPABJIEHHSI BOCIHUTATEIBHBIM IIPOLECCOM B CPEIHUX U BBICIINX yUEOHBIX
3aBEJICHUSX. .

Theory and methods
of educational work

The purpose of the discipline is to form professional and pedagogical
competence of future teachers in the study of the basics of the educational
process and methods and technologies of educational activities. The
module also describes the theoretical and methodological foundations of
educational work, provides educational work in practice with the General
theoretical foundations of educational work necessary for the organization
and management of the educational process in secondary and higher
educational institutions. .

13,14

Baranaynpin
OJIIIIEM/IIK
TEXHOJIOTUSAIaphl

IloHHIH MaKcaTsl - KpUTepHaAbl Oaranay XKyieciH, OLTIM aTyIIbuIapIbIH
OKy OKETICTIKTepiH OaramayAblH 3aMaHayd KypaljapblH, TYpJIepiH,
TEeXHHMKAJIApBIH, TETIKTepiH, OiiM Oepy mpoueciHaeri OaranayIblH OpPHBI
MEH peJNH TYCiHy, KalblNacTBIPYIIbl JKSHE JKUBIHTHIK OaraiayJsl
YUBIMIACTBIPYIBIH  OMiCTEpi MEH TOCUIACPIH KojigaHy, OeniM MeH
TOKCAaHABIK JKABIHTBHIK Oarajiay TamnchlpMallapblH o3ipiey KaOijeTiH
KaJIBINTACTBIPYFa OaFbITTANFaH.

On kpurepuangpl Oaranay >KYHECiHIiH MOHI MEH epeKIIeNiriH TYCiHyl
KaMTaMachI3 eTe]Ii.

TexHoIOTHH
KPHUTEPUATLHOTO
OLIEHUBAHUS

Llenp aucuumiauHbl: cHOPMUPOBATH CIIOCOOHOCTH MOHMMAHUSI CHCTEMBI
KPUTEPUAIIBHOTO OLICHUBAHUS, IPUMEHEHHS COBPEMEHHBIX CpEACTB,
BUIOB, TEXHUK, MEXaHH3MOB  OLEHKM  Yy4eOHBIX  JIOCTHXEHUI
00yuaroIXcsl, MECTa M POJIM OLIEHUBAaHUS B 00pPa30BaTEIbHOM Ipolecce,
NpUMEHEHHWsT METOJ0B M TIPHEMOB OpTaHM3anuk (OPMATHBHOTO M
CYMMAaTHBHOTO OLIEHWBAHUS, Pa3pabOTKM 3aJaHUMil JUIi CyMMaTHBHOTO
OLICHMBAHUSA 32 Pa3Jel U YeTBEPTh.

Ona ofecreunBaeT IOHMMAaHHE CYIIHOCTH W CHEOU(UKH CHCTEMBI
KPUTEPHATIBHOTO OLICHUBAHUSL.

Technology
Measurement of
Assessments

The purpose of discipline-formation of ability to understand the system of
criteria-based assessment, modern tools, types, techniques, mechanisms for
the evaluation of educational achievements of students, the place and role
of assessment in the educational process, the methods and ways of
organizing formative and summary evaluations, development of topics and
assignments aggregate quarterly estimates. It provides an understanding of
the essence and specificity of the criteria assessment system.
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Binim Oepyneri
MEHEDKMEHT

Binim Gepyneri MeHeIDKMEHT MoHIHIH MakcaTel — OiniM Oepy yiiecinae
MeAaroruKaibIK MpouecTi 0acKapyIblH KaFuaanapbl MEH 3aHIbLIBIKTapbIH
OiJTy >KoHE MearorvKalIbIK IMPOLECTi YHBIMAACTHIPY, XKOCHapiay, xobaiay,
Oomkay, IOHAarHOCTHKANAy ICKEpJIKTEpiH KaJBINTACTBIpY. bimim Oepy
yibIMIapeiHaa  OackaynblH — (QYHKUMSIAPBIH, HOPMATHBTIK-KYKBIKTHIK
OazacelH, Oakpulay TeKcepy Typiiepi, CyOBekTiepai Oackapyna
KaKTBIFBICTAp MEH JINJICPIIIK CallaHbl JaMBITYABI TYCIHY.

MeHeKMEHT B
o0pazoBaHUU

Llenplo AMCUMIUIMHBI MEHEDKMEHTa B OOpa30BaHWU SIBISAETCS 3HAHHE
OPUHIMIIOB W 3aKOHOMEPHOCTEHl  ympaBieHHs  00pa3oBaTelbHBIM
mpoleccoM B oOpasoBarelbHOW cucreme, (OpMHUpOBaHHE HABBIKOB
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OpraHW3alyy, IUIAHUPOBAHUS, TPOCKTHPOBAHHS, IPOTHO3HPOBAHUS,
IUAarHOCTUKM  IEarorM4eckoro  mporecca. IloHMMaTh  pa3BUTHE
perynupyomux  GYHKIUA, HOPMATHBHOM 0a3bl, TUIOB KOHTPOJI,
KOHGIJIMKTOB B YIPABJICHHH U KauecTBa JHMICPCTBA B 0Opa30BaTEIbHBIX
YUPEKACHHUSIX.

Management in
Education

The purpose of the discipline of management in education is to know the
principles and laws of management of the educational process in the
educational system, the formation of skills of organization, planning,
design, forecasting, diagnostics of the pedagogical process. Understand the
development of regulatory functions, the regulatory framework, types of
control, conflicts in management, and the quality of leadership in
educational institutions.

Kpurepuangst
Garanay

ITonnin maxcatsl: [ToH asicbrHAa 6iTiM aymIbIIapra KpUTepHAIAbl Garanay
JKYHeciHiH Ma3MyHBI, OKBITY HOTW)KECIH OaramaymblH Kasipri Kypaigapel,
TYpJiepi, TEXHUKaJIaphl, MeXaHu3Mi, OutiM Oepy yaepicinzieri OaranaymblH
OpHBEI MEH peli, KpUTepHaIAbl OaranayablH TEXHOJIOTHSICH! TYCIHIIpiITeH.
Kpurepuangsl  OGaranaynslH — omicTepi, TEeXHHKaJaphl — KepceTuIeni.
KasbInTacTeIpybl  KOHE JKUBIHTHIK Oaranaynsl yilbIMaacTeIpy, OesiM
JKOHE TOKCAaHABIK > KUBIHTBIK Oaraiay TalChpMaJiapblH  d3ipIieymiH
TOCUIAEPl MEH oficTepi yiipeTineni.

Kpurepuansnoe
OLICHUBAaHUE

Henp muctmruimHel: B pamkax W3y4eHHs AUCHUIUIMHBI CTYASHTHI OyIyT
03HAKOMJICHBI C COJIEpKaHHEM CHCTEMBl KPHUTCPHAIBHOTO OLICHUBAHMUS,
COBPEMEHHBIMH CPEACTBAMH, BUJAMH, TEXHUKAMH, MEXaHU3MaMH OLICHKU
y4eOHBIX HOCTIDKEHUH O0YyYaloIuXcs, MECTOM H PONBIO OLICHHUBAHHS B
00pa30BaTeIbHOM IIPOLECCEe, MOIENBI0 TEXHOJOTHH KPHUTEPHATBHOTO
OLeHMBaHUA. bBymyT yuuThCA MeTOJaM M TIpHeMaM OpTaHH3aIHU
(OopMaTUBHOTO M CyMMAaTHBHOTO OICHUBAHHSA, pa3pabaTeIBaTh 3amaHMs
JUISL CyYMMaTHBHOTO OLICHUBAHYS 32 pa3/iell U YeTBEePTb.

Criteria assessment

The purpose of the discipline: In the framework of the discipline with a
priority of general academic loyalty, based on scientific ethics, we will
consider the ways of writing, designing, conducting and methods of
comparative evaluation of research work. They will also be ITpesented and
familiarized with international scientific databases (Scopus, Science Direct,
Clarivate Analytics, etc.) and various scientific publications, the principle
of working with databases, as well as the use of their products (Mendeley,
SciVal, etc.) in the scientific publication will be studied. sphere. They will
be introduced to methods and programs for developing links to research
and plagiarism checks.

13,14
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Biaim 0epy yaepicin yiibiMaacTeipy / Opranusamusi oopa3oBaTteabHoro mpouecca / Organization of

Educational Process

Tycyurijiepre KOWbLIATBIH TaJANTap /
TpeboBaHus K NocTynaMM/
Requirements for applicants

6B02333 - Lleren ¢umonorusce: Typik Tin Oimim Oepy Oargapiaamacel OoifbIHIIA
OKyFa TYCYLIJIep YIIiH TalanKepAiH jKalIlbl opTa (TOJBIK) Oi1iMi HeMece OpTa apHayJIbl
KOCINTIK OlTiMi Typaibl MEMIJIEKETTIK YJTiJeri KyKaThl KoHe ¥JITTHIK OipbIHFail TecTi
JKOHE KEIIeH[1 TECT TaIlChIPy KOPBITHIHABICH OaliKaybIHAH — «Kipic» CHIHAFBIHAH COTT1
OoTKeH Oourybl KakeT. llleTenieH KeNneTiH Talamnkepiiep apHaibl JaWbIHABIKTAaH (TLIIIK
JTABIH]IBIKTaH KoHE OLTiM OepyTiH MIiHACTTI JCHIeiiH MEHrepy YIIIiH) 6Tyl KaXKeT.
(OKorapsl >xoHe XKOFapbl OKy OpHBIHAH KeHiHTi OLniMHIH OiiM Oepy OarnmapriamManapbiH
iCKe achIpaThIH OimiM Oepy yHBIMIapblHA OKyFa KaObUINAyAblH YITUIK Karugaaapbl
Ne600 31.10.20185.)

Jdnst mocrymaronx Ha oOydeHue 1o oOpasoBaTensHO# mporpamme 6B02333
WHocTpanHas (GUIONOTHA: TYpeLKUH $3bIK aOUTYpUEHT NOJDKEH YCIEHIHO IPOUTH
TECTUPOBaHUE Ha 3HAHHE HOKYMEHTa TOCyAapCTBEHHOro obOpasua o0 obuieM cpeaHem
(momHOM) 00pa30BaHUM WM CPEAHEM CIEHHAIbHOM NPO(ecCHOHATbHOM 00pa3oBaHUU
n EnuHOro HamMOHANEHOTO TECTHPOBAaHMS M KOMIUIEKCHOTO TECTUPOBAaHHS —
TECTHPOBaHUE HA 3HAHWE FOCYIAPCTBEHHOTO s3bIKa. AOHTYPHEHTHI, IIOCTYHAIOIINE H3-
3a pyOexa, TOJDKHBI MPOWUTH CHEIUATBHYIO MOJATOTOBKY (S3BIKOBYIO IOATOTOBKY M
OBJIaZieHHE 00s13aTeNBEHBIM YPOBHEM 00pa30BaHuUs).

(TunoBeie mpaBuiIa preMa Ha 00y4YeHHE B OpraHU3AMK 00pa30BaHUs, PEANTU3YIONINC
oOpa3oBarenbHbBIE MPOTPAMMBI BBICHIETO M TOCIEBY30BCKOTO oOpasoBaHust Ne600 ot
31.10.20181.)

For applicants to study under the educational program 6B02333-Foreign Philology:
Turkish, the applicant must successfully pass a test for knowledge of a state-issued
document on General secondary (full) education or secondary special professional
education and the Unified national testing and comIlpehensive testing-testing for
knowledge of the state language. Applicants coming from abroad must pass special
training (language training and mastering the mandatory level of education).

(Standard rules for admission to education organizations that implement educational
programs of higher and ITocrgraduate education No. 600 of 31.10.2018)

Crynenrrepai aasipJjay JeHreiiine
KOHBLIATBIH TaJanTap
TpeGoBanusi K YPOBHIO NOATOTOBKH

CTYJ€HTOB
Requirements for the level of training of
students

CryneHTTepai Aaspiay ICHreiiHe KOHBUIATBIH Tajlamrtap >KOFaphl OUTIMHIH OipiHm
neHredingeri (OakamaBpuar) IyONMH JECKPUITOPIAphl HETi3iHIE alKbIHAAIAIbI
JKOHE OKYy Ke3iHAe€ KON JKETKI3UIreH HOTIKeNnepaeH OalKalaThlH MEHTepiireH
HETI3T1 KY3bIPEeTTepAi KOpCeTiIeIi.

OKbITy HOTWXKenepi OapiblK JKOFapbl OuTiMHIH  OimiM  Gepy  OGarmapriamacs
JeHreilinae Je JKOHe JKeKe MOAyJbJep HeMece OKy IIoHI JIeHrediHge ne
TYKBIPbIM/IAJIA/IBI.

Jleckpuntopyiap  CTYACHTTEPIiH MbIHagai  KaOINeTTepiH  CHUMATTANTBIH OKBITY

HOTWKEJEPiH KopCceTei:

1) ocel camamarel O3BIK OUTIMIe HETI3IENTeH, 3EPTTENICTIH calajarbl OuTiMi MeH
TYCIHIKTEpiH KOpCeTy;

2) kociOu meHreiine OimiM MEH TYCIHYII KOJNOaHy, OONENAEpIl KaJTBIITACTBHIPY JKOHE
OKBITBUIATBIH CalaIaFbl Macesenep i mIemy;

3) aneyMeTTIK, ITUKAJIBIK XKOHE FBUIBIMU JKHHAKTApIbl €CKepe OTHIPHIIN, MaibIMIayap
KQJIBINTACTBIPY YIIIH aKapaTThl XKHHAY bl )KOHE TYCIHIIPYAi )KY3ere achipy;

4) OKBITBUIATHIH cajiaja OKY-NPAaKTHKAIBIK JXOHE KaCiOM MiHASTTepAi MIemry YIIiH
TEOPHSUIBIK JKOHE MPAKTHKAJIBIK OLTIMIII KOJIIaHy;

5) OKBITBUIATHIH CaNaja OJaH 9pi OKyAbI 63 OCTiHIIIe KaJIFACTHIPY YIIiH KaKETTi OKBITY
JaFIblIaphl;

6) FBUIBIMH 3€pTTEYJIEPHAIH OMICTEPIH JKOHE aKaJeMHUSUIBIK XaTThl OUTy >KOHE OJapIIbl
OKBITBIJIATBIH Cajlaa KOJIAaHy;

7) OKBITBUIATHIH cayiafa (akTiep/i, KYObUIBICTap/Ibl, TCOPHUSIIAPABI JKOHE OJIapIbIH
apachIHAAFbl KYp/eli TOyeNUIKTI Ollty JKoHe TYCiHY;

8) akageMHUSIIBIK aTaJIbIK TPUHIIMIITEPi MEH MOJICHUETIHIH MaHBI3BIH YFBIHY.

TpeboBaHuUs K YPOBHIO IOJTOTOBKH CTYACHTOB ONPEIENSIOTCS HAa OCHOBE JIyOJIMHCKHX
JIECKPHITOPOB IIEPBOTO YPOBHs BbIcIIero obpasoBaHus (OakamaBpuar) U OTPaXKAKOT
OCBOCHHBIC ~ KOMIICTCHI[MH,  BBID@KCHHBIE B  JOCTHTHYTBIX  pe3yJbTarax
oOyuenus.Pesynprarel  oOyueHust  GOpMHPYIOTCS ~ Kak  Ha  ypoOBHE  Bceil
00pa3oBaTeNIbHOM MPOrpaMMbl BBICIIEr0 00pa3oBaHMs, TaK M Ha YPOBHE OTAEIBHBIX
MOJZyJIEH WIIH yqeGHOﬁ IUCLIUMIIMHBI.

JlecKpunTopbl OTpPa)kaloT pe3yiabTaThl OOYYEHHs, XapaKTepH3YIOIHe CIIOCOOHOCTH
CTYJICHTOB:

1) meMOHCTPHPOBaTh 3HAHMS M MOHHMAaHHE B H3y4aeMOW OONAcTH, OCHOBAHHBIC Ha
HepeOBbIX 3HAHUAX B U3ydaeMOH 00IacTH;

2) IpUMEHATH 3HAHUS ¥ MOHMMAaHUS Ha NPO(eCCHOHAIFHOM yPOBHE, (HOPMYIHPOBATH
apryMEHTHI ¥ peulaTh NpooaeMbl H3yyaeMoi ooacTu;

3) ocy1ecTBIATh COOp M MHTEpIIpeTaInio HHbopManuu 1uisi GOPMUPOBAHHUS CYKACHUI
C YYETOM COLIMAJIbHBIX, STHYECKUX M HAYUHbIX COOOPaKeHHI;
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4) DpUMEHATh TEOPETHYECKHe M IPAKTHYECKHe 3HAHWS ISl penleHus ydeOHOo-
HPaKTUIECKUX ¥ Mpo(eCCHOHANBHBIX 3a1a4 B H3yJaeMoi o0acTy;

5) HaBBIKM OOydYeHHs, HEOOXOIHMMBIE JUII CaMOCTOSITENHFHOTO  IIPOJIOJDKECHHS
JaTbHEeHIIIero o0y4eHus B H3y4aeMoi obnacTy;

6) 3HaTH METOABI HAYYHBIX UCCIIEMOBAHUI U aKaJeMHUYECKOTO MUChbMA U MPUMEHATh X
B U3y4yaeMoii obnacTy,

7) TpUMEHATh 3HAHHSA U IOHMMaHWe (aKTOB, SIBICHHH, TEOPUH U  CIOXKHBIX
3aBUCHMOCTEH MEXIy HUMH B U3y4yaeMOu 00s1acTu;

8) MOHMMAaTh 3HaUCHUE NIPUHIUIOB U KYJIbTYphl aKaJJeMUIECKOH YECTHOCTH.

Requirements for the level of training of students are determined on the basis of Dublin
descriptors of the first level of higher education (baccalaureate) and reflect the acquired
competencies exIIpessed in the achieved learning outcomes.Learning outcomes are
generated at the level of the entire higher education curriculum, as well as at the level of
individual modules or disciplines.

The descriptors reflect the learning outcomes that characterize students ' abilities:

1) demonstrate knowledge and understanding in the field of study based on advanced
knowledge in the field of study;

2) apply knowledge and understanding at a professional level, formulate arguments and
solve problems of the studied area;

3) collect and interIIpet information to form judgments, taking into account social,
ethical and scientific considerations;

4) apply theoretical and practical knowledge to solve educational, practical and
professional tasks in the studied area;

5) learning skills necessary for independent continuation of further education in the
studied area;

6) know the methods of scientific research and academic writing and apply them in the
field of study;

7) apply knowledge and understanding of facts, phenomena, theories and complex
relationships between them in the studied area;

8) understand the meaning of the principles and culture of academic integrity.

Jopeskeni Gepy Tasiantapsl MeH
epe:xkenepi:

TpeGoBanus ¥ NpaBUJIa NPHCBOCHUIO
crenenu: Qualification requirements and
regulations:

OKyIbeIH OapIbIK Ke3eHIepiHAe, COHBIH IIIIHAE CTYICHTTIH OKY TYpJepiHiH OopiH Koca
alFaHJa JKOHE KOPBITHIHABI AaTTECTAlMSIHBI COTTI asKTaraH, keMm jereHme 240
aKaJIeMIBUTBIK KPEIUTTI HTepreH TYJIFajlapra «0aKanaBpy JA9pexkeci )KoHe KOFaphl OLTiM
TypaJbl JUIJIOM KOCHIMIIIACBIMEH (TpaHCKpHIT) Oepineni. bakanaBpuarteiy OiniM Oepy
GarmapnaManapblH Mep3iMiHeH OypbIH Hrepy JKOHE OFaH KOMBUIATHIH TalanTapibl
OpBIHIAy JKaFrdailblHAa CTY/JEHT OKy Mep3iMiHe KapamacTaH «0akaiaBp» Jopexeci
Oepineni.

JlunaM, ocBouBmIMM He MeHee 240 akaJeMHYECKHX KPEIWTOB 3a BECh IEPUOJ
oOyueHHs, BKJIIOYas BCEe BHIbI YUCOHBIH JEATENBHOCTH CTYJICHTa, M YCIICLIHO
HPOIIEIIMM HTOTOBYIO aTTECTALUIO, MPUCYKIACTCS CTENICHb «OaKajlaBp» M BBIIACTCS
JMIUIOM O BBICIIEM 00pa30BaHMH C NPHIIOKEHHEM (TpaHCKpHUNT). B cirydae 1ocpoyHOro
OCBOGHHMs ~ O0Opa3oBaTENBHONW  HpOrpaMMbl  OakajaBpuaTa W BBINOJHECHUS
HpPeTyCMOTPEHHBIX K Hell TpeOOBaHMUil, CTyIEHTY NPHUCYXKIAeTCsl CTENeHb «OaKanaBpy
HE3aBHUCHMO OT CPOKa 00yUeHHSI.

Individuals who have mastered at least 240 academic credits for the entire period of
studies, including all types of student’s learning activities, and who have successfully
completed their final attestation, are awarded a bachelor’s degree and are awarded a
higher education diploma with an application (transcript). In the case of early mastering
of the bachelor’s study program and fulfillment of the requirements envisaged for it, the
student is awarded a bachelor’s degree regardless of the duration of his/her studies.

TyaekTepain kaciou Geidini:
IIpodeccnonanbublii npoduis
BLll’lyCKHI/lKOB:

Occupational profile/s of graduates:

BakamaBp AdpexeciH aaFaH TyJeKTep TYpIK TUII MEH OAeOHMETIH OKBITaibl, ic-
Kara3[IapAbl, OHBIH IMIiHIE MIETeN TUINEPIHAE JXYPrizeli, KyKaTTaMalblK Talaay
JKacaiel, MOTIHAEP/i, COHBIH INNHIC MIETeN TUTACPIHAC KBICKAIla Ma3MyH >Kacai bl
KOHE pemakIysIaipl, (HUIoIor-ayapManisl KeI3METIH aTKapaasl, MaTepHaIaap/Ibl,
KyXKaTTapapl OacbuibIMFa  JaifbIHAaiinsl, OyKapajiblKk —akmapaT —KypajagapblHaa
KaprsUTai/Ibl, XalbIKapaliblK YbIMIapaa peepeHT PETiHAC KYMBIC iCTCH amabl.
BbinyckHHKH, TOJy4YHMBINHE CTeNMeHb 0akajgaBpa, oOy4alOT TYpPEIKOMY SI3BIKY H
JIMTeparype, BEAYT HACIONPOU3BOACTBO, B TOM 4YHUCIE HAa HWHOCTPAHHBIX SA3bIKAX,
MpoBOJAT IIOKyMeHTaHBHBIﬁ aHaJIn3, COCTABIAOT U PEAAKTUPYIOT TEKCTHI, B TOM YHCIIC
Ha HMHOCTPAHHBIX S3bIKaX, BBIIOJHAIOT q)yHKIII/II/I q)HHOJIOFa-HepeBOH‘H/IKa, TOTOBAT
MaTepHasl, TOKyMEHTHI K H3aHUI0, MyOJIMKYIOT B CPEACTBAX MaccoBOM MH(GOPMAIUH,
MOTYT paboTaTh B KauecTBe pedepeHTa B MeXIyHapOAHBIX OpraHU3aIMsIX.

Graduates who have received a bachelor's degree teach Turkish language and
literature, conduct office work, including in foreign languages, conduct documentary
analysis, compose and edit texts, including in foreign languages, perform the functions
of a philologist-translator, IIpepare materials and documents for publication, publish in
the media, and can work as a reference in international organizations.
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Biripymi moaesni
Mopeb BbIIyCHUKA
Graduate model

1. ITonpik OiyiM: ©31HIH IMOH/IK CaJachlH KCH JKOHE TEPEH TYCiHel, OLTIMACPiH Kocion
ic-opeKeTTe KOJIJaHa bl

2. YHBIMIACTHIPYIIBUIBIK-OiCTEMEIIK KalOlleTTep: KociOM KBI3METTI JKOCHapiay,
YHBIMAACTBIpY JKoHe OacKapyla WHHOBAIMSUIBIK TEXHOJOTHSIAPIAB!  KOJIAHAMEL,
KYpJei MoceenepAi Mellyae CbIHU OiJlay MEH IIBIFapMalllbUIbIKThl KOPCETe .

3. 3epTrey JHarAbUIaphl: FHUIBIMH-OJICTEMETIK JKYMBIC KYpri3edi, CTyAeHTTepAi
FBUIBIMH-3€PTTEY JKYMBICTApbIHA OayITHIIBL.

4. KembacmblIbIK XKOHE KOCIIKEpNiK JAaFgplIap: YKbIMAA Kajdall JKYMBIC »acay
KEPEKTITiH OLIe i, KOFaMJIbl )KaHapTy1a OeICceH Il

5. MoneHn KY3BIPETTUIK: ©3 €JiHIH MOICHH JKOHE TOJEPAaHTTHl a3aMarhl 0oy
MYMKIHJITiHE He.

6. OMip 6oifEI OLTIM ally MYMKIHZIT: KOFAaMHBIH KaXKETTUTIKTepiHe colikec KabinerTepi
MEH KbI3BIFYIIBUIBIKTApbIH YHIECTipeai.

7. AKIMapaTThIK JaFbUIap: aKMapaTThIK KOFaMHBIH MoHiH TyciHeni, AKT-HbI kocibu ic-
OpEKeTTE KOJIAAHA/IBI.

1. [IpenMeTHBIC 3HAHUS: HIMPOKO U TTyOOKO MOHMMAET CBOIO MPEIMETHYIO 00JacTh,
HpUMEHSIeT 3HaHUS B IPOQECCHOHATIBHON eI TebHOCTH.
2.0praHu3aliiOHHO-METOJMYECKIE  CIIOCOOHOCTH:  HCIIONb3yeT  HHHOBAIMOHHEIE
TEXHOJIOTHH B IUIAHUPOBAaHWM, OPTaHW3alMM W YIPABICHUH INPOQeccHoHaIbHON
JeATeNBHOCTBIO, TIPOSIBISIET KPUTHYECKOE MBIIIICHHE ¥ KPEaTHBHOCTH B PEIICHUH
KOMIIJICKCHBIX ITPOOJIEM.

3. MHccrnenoBarenbCKHe  HABBIKM: HPOBOAUT  HAay4HO-METONMYECKYIO  paboTy,
NPHBIIEKACT YYalUXCs K Hay4HO-HCCIIEI0BATEIbCKOM paboTe.

4. Jlupepckue W TNpPEANPUHMMATENBCKUE HABBIKM: yMeeT paboTaTb B KOMaHJE,
HPOSIBIISICT aKTUBHOCTH B OOHOBJICHHH O0IIECTBA.

5. KynbTypHas KOMIIETEHTHOCTh: O0JIaZaeT CHOCOOHOCTBIO OBITh KYJBTYPHBIM H
TOJIEPAHTHBIM I'PaXKTAHUHOM CBOEH CTpPaHBI.

6. CnocoOHOCTP K OOy4YeHHIO B TEYGHHE BCEH JKM3HU: KOOPIUHUPYET CBOU
CHOCOOHOCTH M HHTEPECH! B COOTBETCTBUH C TIOTPEOHOCTIMH OOILECTBA.

7. NHbopMannoHHBIC HABBIKM: MMOHWMAET CYIIHOCTh HMH(OPMAIMOHHOTO OOLIECTBA,
ucnonszyet UKT B mpodeccnoHansHOM e TeNbHOCTH.

1. Subject knowledge: broadly and deeply understands his subject area, applies
knowledge in professional activities.

2. Organizational and methodological abilities: uses innovative technologies in
planning, organizing and managing professional activities, shows critical thinking and
creativity in solving complex problems.

3. Research skills: conducts scientific and methodological work, attracts students to
research work.

4. Leadership and entreIIpeneurial skills: knows how to work in a team, is active in the
renewal of society.

5. Cultural competence: has the ability to be a cultural and tolerant citizen of his
country.

6. Ability to learn throughout life: coordinates their abilities and interests in accordance
with the needs of the community.

7. Information skills: understands the essence of the information society, uses ICT in
professional activities.

Binim OarmapiaamacbeiH  Ky3ere achIpy
Taciamepi MeH dicrepi:
Cnocodbl W MeTOABI  peaJM3alHuH

o0pa3oBaTe/IbHOI NPOrpaMMbI:
Methods and techniques for program
delivery:

Bb xys3ere acplpy Ke3iHze OKBITY (JopMajapbl, OKBITYLIBI dpeKkeTi (9/ici), OiTiM amynist
opekeri (amici), 6akpitay hopmanapsl, MEHrepy HOTHXeCi KoimaHsuiaasl. (kecte-1, 2).
[pu peammzammu OIl umcmonb3oBaHbl (OpPMBI 00yUYeHHMs, NEUCTBHSA MpeNagoBaTelst
(Mmerton), meiicTBus oOydaromerocsi (MeTobl), POPMBI KOHTPOJISL, PE3YJIbTAT OCBOCHUS.
(Tabnuma-1, 2).

When implementing educational programs, the forms of training, the actions of the
teacher (method), the actions of the student (methods), forms of control, and the result
of mastering are used. (see Table-1, 2).

OKbITY HOTHKeJepiH Oarajay
KpuTepuiiiepi:

Kpurepun OLEHKH pe3yJbTaToB
00y4eHus:

Assessment criteria of learning outcomes:

BiniM anmymsulapabiH  OKy JkeTicTikrepi (Oimimi, maFapuiapel, KaOimeTrtepi koHe
KY3BIPETUTIKTEpi) XaJbIKapabIK XKyiiere coiikec keneTiH 100 6amnpIK mkana OOHbIHIIA
opinTik xylieMeH (KaHFaTTaHApINBIK Oaranap kemyiHe Kapail «A» -maH «D» -re aeftiH,
«KaHaraTTaHapibIKCh3» - «FX», «F») 4 Oamigplk ImIkamara KeJdeTiH CaHIBIK
JKBHBAIIEHTKE Colikec (kecTe-3).

VYdeOHbIE NOCTIDKEHUS (3HAHUS, YMEHUS, HAaBBHIKM M KOMIICTEHIINM) OOyJaroIInXCs
omeHnBatoTcs B Oammax mo 100-0anmbHO# IIKajde, COOTBETCTBYIONIMX IPHHATOH B
MEXIyHapOIHO! INpaKkTHKe OyKBEHHOH cHCTeMe (IIOJIOXKHTENbHBIE OIEHKH, IT0 Mepe
yObIBaHUA, OT «A» gm0 «D», «HeynoBnerBopurenbHo» — «FX», «F») ¢
COOTBETCTBYIOIIMM LH(POBBIM SKBHBAICHTOM 110 4-X GayutbHO#H 1mkaie (Tabnuna-3).
Learning achievements (knowledge, skills, abilities and competencies) of students are
scored according to a 100-point scale corresponding to the international letter grading
system (positive grades, as they decrease, from «A» to «D», “unsatisfactory” — «FX»,
«F») with the corresponding digital equivalent on a 4-point scale (see Table-3).




BIJIIM BEPY BAFJIAPJIAMACBIHBIH
TEXHOJIOI'MAJIBIK KAPTACBI
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Kecme-1

Ky3bI- OkpbITy popManapsl | OKBITYHIBI apekeri Biaim anymsl opekeri | Bakbliay MeHrepy HaTHIKeCH
perTep (aaici) (onici) | dopmanapsl
b1 1. Jlexuus. 1. Kenec 6epy. 1. IT opici; kiTanxaHazaH, 1. Tect Biaim:
B2 2. CemuHap. 2. 3epTTeyLIiniK UnrepHer xemicinaeri (TIICHXOJIOTHSLIIBIK - Oiny;
B3 3. KypcThIK >KyMbIC ceMMHapIap. MaTepHaliap/asl i371ey. TECT). - TYCiHY;
b1 OOMBIHIIIA CeMUHAP. 3. TIpakTHKaIBIK 2. OnebuerTep i momy. 2. Emruxan. - KOJIJaHy;
B2 4. IpaKTHUKAJIBIK cabakrap. 3. 3epaenerex oneduerrep 3. [Ipe3enTanus. - Tanjay;
B3 Kypc OoibIHIIAa 4. MaceneHi ety i GoifbIHIIA pe3toMe 4. Ecen Gepy - baranay;
b4 ceMHUHap. i31ey OoMbIHIIA Ceccusl. (aHHOTAITHS) Ka3y. (;1a00paTOPUSIIBIK, - ’KMHAKTay.
B5 5. IlpakTHKanbIK 5. Macrep kiacc. 4. Casestudy; TOKIPHOEIIK JKOHE IlcuxoMoTOPJIbI
b6 JKYMBICTap. 6. CtaxxupoBka. TarcelpMaapabl 6acka 1a 3epTTeyliep JaFabLIap
7. OKBITyIIBI 7. OHOIPICTIK )KYMBICTAp. | KYPACTBIPY JKOHE INENTy. TypaJsl). (ickepJikrep):
6acuIbLUIBIFBIMEH 8. TonThIK xk00a 5. 3eprreynep Kyprizy. 5. Tannay (MoTiHIi -MMHTALHS;
JKYMBIC. JKYMBICTapBI. 6. Kocibu narnsutapra JkoHe Oacka J1a - MaHUIYJISLMS;
8. O31HAIK KXYMBIC. 9. 3epTTeymnepre KaThICy. JKATTBIFY. MOTIMETTEpA1). - DONAIK;
9. ©HpipicTik 10. Uurepbencenai 7. KaxkerTi 3epTTeyiep 6. Occe. - APTHUKYJILAS;
IPaKTHUKA. KAIlIBIKTaH OKBITY. XKYPri3y jKaHe dcce, ecerl, 7.Matepuannapasl - HaTypaJlu-3a1us.
10. Toxipubemix T.0. xasy. LI0JTY. KyHabuibik
3eprreyliep. 8. Kypcthik KypayumbLiap:
11. Xoba GoiibiHIIAa JKYMBICTap. - KabbuLAay;
JKYMBICTap. 9. IIpakTuka - xayar oepy;
TancepManap. - KYHIBUIBIK-Tap bl
10. 3eprrey yJiecTipy;
JKYMBICTapbIH ChIHH - YHBIMIACTBIPY;
Tanjay. - KYH/IBUIBIK-
11. ©unipicrik ic Tapasl
TOXIpHOe. HMHTEep-HaIH3auusiay
12. IurioMabIk
JKYMBIC KOPFay.
Tabnuya-1
TEXHOJIOI'HMYECKAS KAPTA
OBPA3OBATEJILHOM ITPOT'PAMMBI
Komne | ®opmbl HeiicTBus HeiicTBus obyuaromerocsi | @opMbl KOHTPOJIS Pesyabrat ocBOeHust
TeHUH | o0y4yeHHs npenaaoBaTeJist (MeToaBI)
" (MeTon)
b1 1. Jlexuus. 1.06mme 1.06mme nonoxenust Merox IT; 1. Tect (ncuxonoruyeckuii | O6pa3oBaHue:
b2 2. CemuHap. TIOJIOXKEHHS MIOMCK MaTEpUaJIoB B TECT). - 3HaTh;
B3 3.Cemunap no | KoncynbrupoBanue. | 6ubmmoteke, cetu MHTEpHET. 2. DK3aMeH. - MIOHUMaHHE;
bl TPAKTUYECKOMY 2. Ilpaxrmueckme | 2.0030p IHUTEpaTypHI. 3. IIpe3enTanus. - IPUMEHEHHUE;
b2 Kypcy. 3aHATHS. 3.Hanucanue pesrome 4. Otuer (o - aHaJIu3;
B3 4 IlpakTHyeckue 3.MnnuBuayanbHell | (aHHOTAIMM) N0 U3YyYEHHOM 11ab0paTOPHBIX, - OIICHKA;
b4 paboTEL TIPOEKT JHTEpaType. MPaKTHYECKHUX H APYTHX - CBOZI.
b5 5.JJaboparopHble 4.IIpou3BOCTBEHH 4.Casestudy; coctaBienue u UCCIIEJOBaHUSAX). TIcnxomoTop bl
b6 paboThI. b€ pabOTHI. pelienue 3axau. 5. AHanus (TeKCT U Ipyrue | JarabLiap
6.MuBuIyansH 5.I'pynmossie 5.IlpoBeneHune Mccaea0BaHmi. CBEJICHHS). (ickepJiikrep):
BIii YPOK. TIPOEKTHBIE Pa0OTHL. | 6.YTpakHeHHe Ha TEXHUYECKUE 6. Occe. - IMHTALUA;
7.Pabora noj | 6.YueOHbId TeaTp WM 1abopaToOpHbIE HABBIKH. 7. O630p MaTepuanoB. - MaHUOIYJISALHS;
PYKOBOJICTBOM 7. Macrep-knacc 7.YnpaxHeHue Ha 8. IIpakTHyeckue 3a1aHus. | - TOYHOCTB;
TIpeTolaBaTels. 8.Pa3BuBaromee npodecCHOHANEHbIE HAaBBIKH. 9. Kpurnuecknii ananms - APTHKYILILHAS;
8.CamocrosiTenbH | oOydeHHe 8.PaboTa B KOJIEKTHBE HCCIIeOBATENIBLCKHUX PadoT. | -
ast paboTa 9.opra"u3anus (KOY4YHHT); BBITIOJIHEHHUE 10. AuccepranuoHHble Hatypanusauus. lenn
9.Ilpon3BojcTBEH 10.9xcnpeccuBHbIH COBMECTHBIX JeHCTBUIT HCCIIEZIOBaHHUS. OCTHBIE
Hasl IPaKTHKA. METO/I. (CTIEKTaKIIb MO MPOEKTY, 11. 3amuTa pe3ynpTaTtoB cocTaBJIsIONINE:
10.9xcnepumenTa pELICHUIO 3a/1a4). padoTsL. - IpHeM;
JIbHBIE 10.ITonroroBka 1 nposeneHue | 12. McnonHurensckoe - OTBEYaTh;
HCCIIeIOBAHUS YCTHOH Ipe3eHTalUH. MacTepcTBO. - pacmpezencHue
11.PaGotsl no IIEHHOCTH;
TPOEKTY. - OpraHu3anys;
- HMHTEepHAIH3AIUL
IIEHHOCTEH.




TECHNOLOGICAL MAP
Of Educational Program
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Table-1

7. Independent
work.

8. Manu-
facturing
practice

9. Experi-mental
research

10. Work on the
project .

8. Group design
work.

9. Participa-tion in
research.

10. Stimula-tion
11. Interactive
distance learning..

laboratory skills.

7. Exercises for professional
skills.

8. Conducting necessary research
and writing essays, reports, etc.
9. Teamwork (coaching);
performance of joint works
(report, project, problem solving).
10. Ipeparation and conduct of
an oral Ipesentation.

11. Critical assessment of the
knowledge and works of other
students and the use of critical
opinions and suggestions of other
students.

12. Exchange views and
information with other students.
13. Education critical attitude to
their work.

6. Essay.

7. Review of materials.

8. Design work.

9. Practical tasks.

10. Critical analysis of
research.

11. Disser-tation research.
12. Protec-tion of work
results..

Compe- Forms of study The action Actions (method) of the student Forms of control The result of the

tences (method) of the development
teacher

b1 1. Lecture. 1.Consulta-tions. 1. IT method; search for materials | 1. Test (psychological Education:

B2 2. Seminar. 2. Research in the library, on the Internet. test). - knowledge;

B3 3 Seminar on a seminars. 2. Review of literature. 2. Exam. - understanding;

b1 practical course . | 3. Practical classes. | 3. Write a summary (annotation) 3. Ipesen-tation. - application;

b2 4 Practical work. | 4. Session to finda | on the studied literature. 4. Report (on laboratory, - analysis;

B3 5. Laboratory solution the 4. Creation and solution of Case practical and other - assessment;

b4 work. problem. study tasks. studies). - assembly.

b5 6. Work with the | 5. Internship 5. Research. 5. Analysis (text and

b6 teacher. 6. Production work. | 6. Exercise for technical or other information). Psychomotor skills (skills):

- imitation;

- manipulation;
- accuracy;

- articulation;

- naturalization.

Components of value:

- reception;

- answer;

- distribution of values;

- organization;

- internalization of values

Kecme-2
Tabauya-2
Table-2

Op MAH/Ie UTePiJIreH Ky3bIpeTTepre caii OKbITYAbIH COHFbI HITHKeJIePi KOPCEeTI/IreH Y JOMeHre cdiikec KaabINTacaabl:
DopMHPYIOTCS B COOTBETCTBHHU C TpeMsl AOMEHAMH € YKa3aHHeM KOHeYHbIX pe3yJbTATOB 00y4eHHsI B COOTBETCTBHH ¢ KOMIIeTeHIUSIMH,

H3YyYaeMbIMH HA KAXK/IOM NpeaMeTe:

The latest learning outcomes in accordance with the competencies mastered in each subject are formed according to the three domains indicated

below:
Kypy
Co3nath
Creation
Bara Oepy Ouenka
Evaluation
Amnanusz Ananus
Analysis
Konnany
Ipumenenne Apply
Tyciny Ilornmanne
Understand
Ecre cakray
3anoMHHUTH
Remember
BIJIIMJIEP: KoruuTuBTi 10MeH TakcoHomusichbiHa (Bloom) coiikec
3HAHMUS: B cooTBeTCTBHM ¢ KOTHUTUBHOI T0MeHHOIT Takconomueii (Bloom)
KNOWLEDGE : According to the cognitive domain taxonomy (Bloom)
Harypanuzauust Hatypanuzanust
Naturalization
ApPTUKY AU
ApTUKY AU
Articulation

Hongaix TouHOCTH
Accuracy




NmMuranus
Wmuranuslmitation

Mauxunynsauus
Manumnynsamus
Manipulation

2. JAF IBIJIAP: IIcuxoMOTOPJIBI I0MEH TAKCOHOMUsICBIHA caiikec (Simpsons)
2. HABBIKH: CoriiacHO TAKCOHOMHH NICMXOMOTOPHOI0 JoMeHa (Simpsons)
2 SKILLS : According to the psychomotor domain taxonomy (Simpsons)
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YiibIMacTeIpy
Opranusanus
Organization

KyHIpuIbIKTap 1b1

values

Answer

Kab6buinay Ipuem
Reception

XKayan 6epy OtBeT

ynectipy Pacnpenenenue
uennocreit Distribution of

3. KAPBIM-KATBIHAC/MIHE3-KYJIBIK: AddexTuBTi 10MeH TakcoHOMUsiCbIHA cafikec (Kratwohl)
3. OTHOIIEHUS/TIOBEJTEHHUE: CoraacHo agdexTuBHOro roMmena rakconomun (Kratwohl)
3. COMMUNICATION / BEHAVIOR: According to the taxonomy of the affective domain (Kratwohl)

KyHsapuisikTap st
UHTepHaNM3auusiIay MarepHanu3anus
uennocreit Internalization of values

Kecme-3
Tabauya-3
Table-3

OKY :keTicTiKTepiH ecenke anyIbIH 0aUIIBIK-PEHTHHITIK IpiNTiK :Kyiieci, 6l1iM anymblLIapabl JICTYPi 6aranay mkanacbiHa :;koHe ECTS-ke

aybICTBIPY

BanibHo-peiiTHHrOBasi yKBEHHAsl CHCTEMA OLICHKH y4YeTa y4yeOHbIX J0CTH:KEeHU, 00yYaloLUXCcsl ¢ IepeBoI0M MX B TPAJHIHOHHYIO IIKATY
ouenok nu ECTS
Grade-rating letter system for assessing educational achievements of students with their transfer into the traditional grading scale and ECTS

OpinTiK Kyiie OolbIHIIA Bannnapabia caHabIK Bamnnap (%-typinze) JHoactypai xyiie OolibiHma 6ara/OneHka
Gara/OreHKa Mo OyKBEHHOM DKBHBAJIEHTI/ Banns (%-Hoe coneprxanue) 10 TPaJUIIMOHHON cucTeMe/ Assessment
cucteme/ Evaluation by letter Ludposoii skBUBaIEHT / Points (in %) by traditional system
grading system Equivalent in numbers
A 40 95-100 Orte x)akchl/OTinuno/
A- 3,67 90-94 Excellent
B+ 3,33 85-89
]]33_ 23,607 3(5):%1 JKaxcsr/Xopomuro/ Good
C+ 2,33 70-74
C 2,0 65-69
C- 167 60-64 Kanararranapisik/
Dt 133 5559 Yz(ozn;g;zgggenwo/
D- 10 50-54 Y
FX 0,5 25-49 KanaraTTanapibIKchiz/
F 0 0-24 HeynosnerBopurensHo/
Unsatisfactory
3.1. OKbITY HOTHKeJIePiH faFrasiay KpuTepuiiiepi
Henreiijiep Kpurepnuiinep
90-100 (A; A-) 70-89 (B+; B; B-;C+) 50-69 (C;C-; D+; D-) FX(25-49) F (0-24)
Biny O1TiM ATy IIb O11iM aTynIbt OiTiM amymis OlTiM anmymisr OlTiM amymist
MEHI€PIIreH OKY MEHIepIITeH OKY MEHIE€PIITeH OKY MEHTepIIreH OKY MEHTepLITeH 0Ky
MaTepHaapblH ecTe MaTepHaJIapblH ecTe MaTepHalapbIH MaTepHaJJIapblH 6T¢ | MaTepHaIapblH
CaKTaFaHbIH KOHE OHBI CaKTaFaHbIH TOJIBIKTA IIEKTEYII ecTe a3 MeJIIIep/ie ecTe MyJIIe ecTe
KaiTa aiThII OepeTiHiH KepceTe alIMaiibl. CaKTaFaHbIH CaKTaFaHbIH caKTaMaraHbIH
KepceTei. KepceTei. KepceTei. KepceTei.
Tyciny O1TiM ayIIsl OKy O1TiM ayIIs! OKy O1TiM ayIIs! OKy O11iM ayIIsl OKy O11iM ayIIsl OKY
MaTepHAIIaPBIH TOJIBIK MaTepHAIaPbIH a3 MaTepHalIapbIH MaTepHaIIapbIH MaTepHaIIapbIH
TYCIHT€HJIrH KopceTeai. | MeJuepae TYCIHIeHOIrH | IIeKTeyi/KapThuiait TOJIBIKTaN Mynzae
KOpceTesi. TYCIHT€HJIr1 Typajbl TyciHOereHmiri TyciHOereHmiri
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Mariymart oepei. TypaJbl Maraymar TypaJbl MaFJIymMar
Oepei. Oepei.
Konnany OKYy MaTepHaNIbIH | OKY MaTepHalblH | OKY MaTepHalblH | OKYy  MAaTepHalblH | OKy MaTepHalIbIH
TYCIHyMEH OHBI JKaHa | TYCIHyMeH JKaHa | IIeKTeyJi/miana LIEKTEYITi OHBI KaHa
JKarmasTTapaa JKaFmasTTapaa OHBI | TYCiHYMEH JKaHa | TYCIHYMeH OHBI | JXargasTTapja
naitanany it TOJIBIK | TOJIBIK naiijanaHa | kargasrrapa  OHBI | JKaHa JKarjasTTapia | MyJieMm
KepceTesi. AIMafTBIHBIH KOPCEeTe . TOJIBIK, maijangaHa | TOJBIKTai naiijaana
aIMaiTBIHBIH naijanana aJIMalTBIHBIH
KepceTei. aIMaNTBIHBIH KepceTesi.
Kepcerei.
Tannay OKY MaTepHalbIH/ | OKY MaTepHaibiH/ | OKY MaTepHalblH/ | OKy  MarepHaibiH/ | OKy MaTepHalblH/
TalCBIPMAHBl Taljay[bl | TANChIPMaHbl a3 FaHAa | TAICHIPMAHEI TarChbIpMaHsbl TarChIpMaHsbl
TOJBIK KOpceTe anajabl | KaTediKTepMeH Taujai | IneKTeyni/ jkapTeUlail | TONBIKTAW — Tanmai | mynmeM — Tanjgai
(merisri WIesUIapabl, | amaThIHBIH Kepcereai | Tammai AIaThIHBIH | AIMalTBIHBIH IMaWTBIHBIH
acTapiibl MarblHaHBl | (Herisri upesIapapl, | KepceTeai (uerisri | kepceremi (Herisri | kepcereni.
QXKbIPATaJIbl, Kyie | actapisl MarblHaHBl | WJIESNIApIbl, AacTapibl | HAEANapibl,
KYpayLIBIHBl TAJANIBL, | aXbIpaTaIbl, JKyHe | MarbIHaHbI acTapibl  MarbIHAHbI
T.C.C.) KYpaylblHbl TaJaipl, | axblpaTajpbl, Kyie | axelpatanubl, Kyihe
T.C.C.) KYpayLIbIHbI KYpayLIbIHbI
TaJAaNBbL, T.C.C.) TaJIaNBbL, T.C.C.)
Baranay OKY MaTepuaibiH/ | OKy MatepuaibiH/ | OKY MarepuanbiH/ | OKy  MarepuajblH/ | OKy MaTepuasbiH/
TalChIPMaHbl ~ OepiireH | TanchlpMaHbl —OEpiireH | TarnchpMaHbl OEPLIreH | TalChIPMaHbI TarchIpMaHbl
KpuUTepHiinepre KpHUTepHiinepre KpHUTepHiinepre Oepinren Oepinrexn
KATBICTBI, O©3iHIH JKeKe | KATBICTBI, ©3iHIH JKeKe | KaThICTHI, ©31HIH JKeke | KpuTepuiliepre KpUTepHiiiepre
KpUTEpHiiiepi 1.6. | KpuTepuiinepi 1.6. | KpuTepuiiiepi T.0. | KaTBICTBI, ©3iHIH | KaTBICTBI, ©3iHIH
JKaFbIHAH TONBIKTAl | KarbIHaH a3 FaHa | JKarbIHaH KEKe KpUTepuiinepi | jkeke
Garanay/ipl KepceTesi. KaTeNiKTepMeH Oaranail | LIeKTeyIli/)KapThliait 1.0. JKarblHaH | KpHTepuiuiepi T.0.
aJIaThIHBIH KOpCeTe/. Oaranmaii  aJaTbIHBIH | TOJNBIKTAM Oaranail | >karblHAH MYJIJEM
KepceTesi. aJIMal ThIHBIH Oaraaii
KepceTesi. AIMaNTBIHBIH
Kepcerei.
Kypacteipy OKy MaTepHanbH/ | OKy MaTepuaibH/ | OKy MaTepuanblH/ | OKy  MaTepuaiblH/ | OKy MaTepuaibIH/
TarChIpMaHbI TarChIpMaHbI TarChIpMaHbI TarChIpMaHbI TarchIpMaHbl
OpbIHAayza miemy | opbIHAayzxa mremy | opslHAayna Imlenty | opblHAayAa INenry | OpbIHAAyza IIenry
JKOCTIAPIH (>kaHa | JKocIapblH (kaHa | JKOCHapbIH (kaHa | KocmapelH  (KaHa | JKOCHApBIH
Ma3MyH, MOJIC/b, | Ma3MyH, MOJeNb, | Ma3MyH, MOJIENb, | MasMyH,  MOAeib, | MyJIeM
KYPBUIBIM, T.C.C.) | KYpBUIBIM, T.C.C.) @3 FaHa | KYPBUIbIM, T.C.C.) | KYpBUIBIM, T.C.C.) | Kypacrhipa
KYPacThIpy Il TONBIK | KaTelKTepMeH IIeKTeYITi/>Kap ThlIai TOJBIKTAN IMaWTBIHBIH
KepceTesi. KYpacThlpa  alaThIHBIH | KYPacTBIPATHIHBIH KypacTbIpa KepceTesi.
KepceTesi. KepceTesi. IMaNTBIHBIH
KepceTei.
3.1. Kputepuu oueHKH pe3yJibTaToB 00y4YeHust
YpoBHHU Kpurepun
90-100 (A; A-) 70-89 (B+; B; B-;C+) 50-69 (C;C-; D+; D-) FX(25-49) F (0-24)
3Hanue OOyuaronmiicst 3anomuHaer | OOydYaromuiics He B OO0yuaronmics OO0yuaronuics OOyuaronuiicst He
YCBOCHHBIH y4eOHBIN TIOJTHOH Mepe 3aIlOMHHAET 3aIlOMHHAET 3allOMHHAET
MaTepHall H COCOOEH ero 3aIlOMHHAET YCBOCHHBI | OTpaHMYEHHBIH 00BeM MHHHAMAJIbHBII YCBOCHHBIH
nepecKasbIBaTh y4eOHBII MaTepuan YCBOGHHOT'O y4eOHOTro 00bEM YCBOEHHOTO y4eOHBIN MaTepuan
MarepHaia y4eGHOro MaTepHasa
Honumanue OO0yuaronmics OOyuaronuics OO0yuaronuics OO0yuaronuics OO0yuaronmics
JIEMOHCTPHPYET MOJIHOE JIEMOHCTPHPYET JIEMOHCTPHPYET JIEMOHCTPHPYET JIEMOHCTPHPYET
MIOHUMaHHe yIeOHOTO HETIOTHOE TIOHNMaHHe OTpaHMYEHHOS/JaCTUYH | HEIOoJIHOEe HETIOHHMaHHe
Marepuana yueOHOro MaTepuaia oe TOHHMaHHe MOHHUMaHHe yueOHOro
y4eOHOro MaTepuaa y4eOHOro MaTepuaiia | marepuaia
IIpumenenne Oo0yyaronmiics ¢ | OoGyuarommiicst ¢ | OGyuarommiics Oo6yuaronmiics Oo6yuaronmiics
[IOHUMaHHEeM y4eOHOro | MOHMMaHHEM Y4eOHOro | IEMOHCTPUPYET JIEMOHCTPHPYET JIEMOHCTPHPYET
MaTtepuana JEMOHCTPUPYET | MaTepuaia OrpaHUYCHHOE/YaCTUYH | OrpaHHYCHHOE HOJIHOE
MOJTHOE HCIIOJNB30BaHKUE €r0 | JIEMOHCTPUPYET o€ MOHMMaHHe YyYeOHOTro | MOHUMaHHE HETIOHNMaHHe u
B HOBBIX CHTYaIHsIX HETOJIHOEe MaTepHaia M HEMoJHOe | y4eOHOro marepuaia | HeyMeHHE
UCIOJB30BAHHE €r0 B | HCIONb30BaHHE €ro B | U HEIOJHOE | HCIONB30BaTh
HOBBIX CHTYaLHsX HOBBIX CHTYaLHsX UCTIONB30BAHKUE €r0 B | y4eOHBIH MaTepuan
HOBBIX CHUTYaIMsIX B HOBBIX CUTYAIHsIX
Ananm3 Ooyuaronmiicss cnocoben B | OOydwaronmiics Oo6yuaronmiics Oo6yuaronmiics Oo6yuaronmiics
MOJHOH  Mepe TPOBECTH | NMOKa3bIBAaeT, YTO YMEET | IOKa3bIBAaeT, YTO YMEET | HEClocoOeH B | BOOOLIE HECIOCOOeH
aHa/IM3 y4eOHOro MaTepuana | aHaJIW3MPOBATh YUCOHbBIH | OrPaHMYEHHO/YaCTHYHO | MOJIHOI Mepe | MpOBECTH  aHAIM3
/ 3a7aHus (BBIOEIUTH | MaTepuan/ 3aJaHAEe C | aHAIH3HUPOBATh IIPOBECTH aHau3 | yueOHOTO
OCHOBHBIC HJIEH, MOATEKCT, | HeOONBIIMMH OMMOKAMU | y4eOHBIH Martepuan/ | y4eOHOro MaTtepuaia | maTepuaia /
MPOAaHAM3UPOBATH (BBLACIUTD OCHOBHBIE | 3a/aHHe C HEOONbIIMMH | / 3agaHus (BBIIETUTH | 3aiaHus (BBIICIHTH
CHCTEMOOOpa3yIoNlyl0 M T. | HJCH, MOATEKCT, | OIMOKaMH  (BBIACIUTH | OCHOBHBIC WJIeH, | OCHOBHbIE neu,
I.) MIPOAHATH3UPOBATh OCHOBHBIE uneH, | MOATEKCT, MOJITEKCT,
CHCTEMOOOPA3yIONlyl0 U | MOATEKCT, [IPOaHaTH3UPOBATh [POaHaIN3UPOBATH
T. 1.) HPOAaHAIH3UPOBATh CHCTEMOOOpa3yIomLy CHCTEMOOOpa3yomLy
CHCTEMOOOpasyIoulyo M | 10 U T. 1.) IOHT. 1.)
T. )
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OuennBanue O0yyaronmiics OO6yuaronmiics Oo6yuarontmiics OO6yuarontmiics Oo6yuaronmiics
JAEMOHCTPUPYET ymMeHue JACMOHCTPUPYET YMEHHE JAEMOHCTPUPYET YMEHUE JAEMOHCTPUPYET JAEMOHCTPUPYET
IIOJITHOTO OLICHUBAHUA OLICHUBATH y‘IC6HBII71 OFpaHH‘{eHHO/‘{aCTH‘IHO HCIIOJTHOC ymMeHue IIOJTHOC HEYMCEHHUE
yueOHOro Marepua/3agaHus ¢ | OLIEHMBATh y4eOHBIil | OLCHMBATh Y4eOHBIH | OLIEHUBATH Y4eOHBIN
MaTepMaJ'[a/3aHaHPIfI 1o HC3HAYUTCIIbHBIMU MﬁTCpI/IaH/BaZ[aHI/IH 1o MﬁTCpI/IaH/BaZ[aHI/IH 1o MaTepI/[ﬁJ'I/3ﬁ,I[aHI/I$[
3aJaHHbIM H COOCTBEHHEIM OIIMOKaMH 110 3aJJaHHBIM 3aJJaHHBIM u 3aJJaHHBIM u 10 3aJaHHBIM "
KPHUTEPHUSIM u COOCTBEHHBIM | COOCTBEHHBIM COOCTBEHHBIM COOCTBEHHBIM
KPHUTEPUAM KPHUTEPUAM KPHUTEPUAM KPHUTEPHUAM
MopempoBan | OOyuarommiicss moapo6Ho | OOydvaronmiics Oo6yuatonmiics Oo6yuaronmiics Oo6yuaronmiics
ne JIEMOHCTPHPYET JIEMOHCTPHUPYET JIEMOHCTPHUPYET JIEMOHCTPHUPYET JIEMOHCTPHpYET
COCTaBJICHUC y‘{e6HOI‘0 COCTaBJICHUC y‘{C6HOF0 OFpaHH‘{eHHOC/‘IaCTI/I‘IH HCIIOJTHOC IIOJTHOC HEYMCHHUE
MaTepuana/ IUIaHa PEIICHUA MaTepuana/ Ij1aHa o¢c COCTaBJICHUEC COCTaBJICHHUEC COCTaBJICHUA
NpH BBINOJHEHUHM 3aJaHus | PEIIEHHs npu | ydeOHOro  martepuana/ | y4eOHOro marepuaia/ | y4eOHOro
(HOBOG COLCPIKAHUE, BBIIIOJTHCHUH 3aJJaHuA IJ1aHa peuieHus npu IUIaHa PEHICHUs IIpu MaTepI/[ﬁJ]a/ IIaHa
MO/JIeJIb, CTPYKTYpa U T.II.) (HOBOE COJICp)KaHHUE, | BBINOJHEHMH  3aJaHus | BBIINOJIHEHHMH 3aJlaHHUs | PELICHUS npu
MOJeNb, CTPyKTYpa U | (HOBOE coJiepkaHue, | (HOBOE COJEp)KaHuE, | BBINOJHEHHU
T.IL) C | MoZenb, CTPpYKTypa U | MOJEIb, CTPYKTypa M | 3aJaHHs (noBOE
HE3HAYUTEIbHBIMU T.I1.) T.I1.) coJIepKaHue,
oumoOKkaMu MOJeINb, CTPYKTypa
U T.IL.)
3.1. Criteria for assessing learning outcomes
Levels Criteria
90-100 (A; A-) 70-89 (B+; B; B-;C+) 50-69 (C;C-; D+; D-) FX(25-49) F (0-24)
Knowledge The student remembers The student does not The student The student The student does
the learned educational fully remember the remembers a limited remembers the not remember the
material and is able to learned educational amount of learned minimum amount of | learned
retell it material educational material learned learning educational
material material
Understanding | The student The student The student The student The student
demonstrates a complete | demonstrates incomplete | demonstrates limited / | demonstrates demonstrates a
understanding of the understanding of the partial understanding incomplete lack of
training material training material of the training material | understanding of the | understanding of
training material the training
material
Application A student with an | A learner with an | The student | The student | The student
understanding of the | understanding of the | demonstrates limited / | demonstrates limited | demonstrates  a
training material | training material | partial understanding | understanding of the | complete lack of
demonstrates its full use | demonstrates its | of the training material | training material and | understanding and
in new situations incomplete use in new | and incomplete use of | incomplete use of it | inability to use the
situations it in new situations. in new situations training material
in new situations
Analysis The student is able to | The student shows that | The student showsthat | The  student is | The student is
fully analyze the | he can analyze the | heis able to partially / | unable to  fully | generally unable
educational material / | educational material / | partially analyze the | analyze the | to analyze the
assignment  (highlight | task with minor errors | educational material / | educational material | educational
the main ideas, subtext, | (highlight the main | task with minor errors | / assignment | material /
analyze the backbone, | ideas, subtext, analyze | (highlight the main | (highlight the main | assignment
etc.) the backbone, etc.) ideas, subtext, analyze | ideas, subtext, | (highlight the
the backbone, etc.) analyze the | main ideas,
backbone, etc.) subtext, analyze
the backbone,
etc.)
Evaluation The student | The student | The student | The student | The student
demonstrates the ability | demonstrates the ability | demonstrates the | demonstrates an | demonstrates a
to fully evaluate the | to evaluate the | ability to partially / | incomplete ability to | complete inability
educational material / | educational material / | partially evaluate the | evaluate the | to evaluate the
assignments according to | tasks with minor errors | educational material / | educational material | educational
given and own criteria according to the given | tasks according to the | / assignments | material /
and own criteria given and own criteria | according to the | assignments
given and own | according to the
criteria given and own
criteria
Modeling The student | The student | The student | The student | The student
demonstrates in detail | demonstrates the | demonstrates the | demonstrates  the | demonstrates a
the Tlpeparation of the | Ilpeparation of | limited /  partial | incomplete complete inability
training material /| educational material / | compilation of the | Ilpeparation of the | to draw up a
solution plan  when | solution plan  when | training material / | training material / | training material /
completing the task (new | completing the task (new | solution plan when | solution plan when | solution plan
content, model, | content, model, | completing the | completing the task | when performing
structure, etc.) structure, etc.) with | assignment (new | (new content, | an assignment
minor errors content, model, | model, structure, | (new content,
structure, etc.) etc.) model, structure,

etc.)
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JKorapsl Ginim Gepy 6araapaamacei Goiibinma HELI3T'T OKY dKOCIAPHI / Yiiksek Egitim Alam TEMEL EGITIiM PLANI
o mporpamme Bhicmero oopasosanns OCHOBHOW YUEBHBIM ITJTAH / High education program BASIC EDUCATION PLAN
6B02333 Illeren ¢uaosorusicsl: TYpik Tix
Ka6buinay mepsimi: 2022-2023 oky sxsutsl / Kabul Tarihi: 2022-2023 Egitim-Ogretim Yilt
Cpoxu npuema: 2022-2023 yue6nsiit rog / Terms of admission: 2022-2023 academic year

Oky mep3imi: 4 xou1 / Egitim siiresi: 4 yil
Cpoxk o0yuenusn: 4 roga / Duration: 4 years

Huxagepain ataysl/ Dongii ITon xoawl/ Monyasaepain ate/Modiil ady/ § _ Cabax Typi OolibIHIIA BakbLiay Cem IIpepexBusuT
ady HammenoBaHue nHuKJI10B/ Ders kodu /Koast HanmenoBanue Moxy.ieii/ 7?5 - s foinyi TYPpPi ecTp IHocTpekBU3UT
Cycle names npexmeros/Code Module name A g' g E z /
of discipline E8 288 0 -] I Y Dén Cekismeler
g EED = g J 18 o em/ Sonra goriisecek
S £35 | E8 g 2 8| 3 Cem
=2 E( S E c § < o = ..
z 3 30 s E 2| 2 2 ecTp Prerequisites
< E &3 =8 i e1x| & / Post-Requisite
S s Q £ = 5 Sem
1.2KaunbI 6inim 6epeTin 1.1 MemutekeTTik MiHaeTTi Moay.ab /Zorunlu modiil /T'ocynapcTBeHHbIi 00s13aTe IbHBIIT 35
mongep (KBIT) uuxri /Genel MoayJib / State mandatory module
Egitim Dersler KT 1100 Kasaxcran Tapuxst MK 5 + + ME 1
Dongiisii(GED)/ Iluxn KT 1100 Kazakistan Tarihi ZB s
00u1eo0pa3zoBaTebHbIX IK 1100 Hcropus Kazaxcrana OK SE
aucnnann (00/1)/Cycle of HK 1100 History of Kazakhstan RC MS
general education (CGE) Fil 2109 Dunocodust MK 5 + + EmTuxan I
Fel 2109 Felsefe ZB Sinav
Minaerri komnonent MK/ Fil 2109 Ddunocodust OK DK3aMeH
Zorunlu bilesen ZB/ Phil 2109 Philosophy RC Examinations
Obs13aTe/IbHbII KOMIIOHEHT ShT 1102(3) Ieren Timi MK 10 + Emruxan LII | A2-pre - xok, post Bl
OK/ Required component RC | yaD 1102(3) Yabanci dil ZB Simav B1- pre A2, post- 0K
1Yal1102(3) WHoCTpaHHBIN A3BIK OK OK3ameH B2- pre xok, post-Cl
(1680 carar/saat/uacos/ FL 1102(3) Foreign Language RC Examinations C1 pre B2, post %ok
hours/ 56 akan.xp./
akademik kre_d't/ academ. K(O)T 1104(8) Kaszaxk (opsIc) Timi MK 10 + Emruxan LII | A2-npe-xok-moct Bl
credits) K(R)D 1104(8) Kazak (Rus) Dili ZB Stnav B2-
K(R)Yal104(8) Kazaxckuii (pycckuii) si3bik OK DK3aMeH
K(R)L 1104(8) Kazakh(Russian) Language RC Examinations
AKT 1105 AKnapaTThIK-KOMMYHUKALIUSIIBIK TEXHOIOTHSIAp (aFbUIILBIH TiMiHE )/ MK 5 + + Emruxan Il
BIT 1105 Bilisim ve iletisim Teknolojileri (Ingilizce dili) ZB Sinav
IKT 1105 WH}opMarmoHHO-KOMMYHHKAIIHOHHBIE TEXHOJIOTHH (Ha aHTJILs3.) OK Ok3aMeH
ICT 1105 Information and communication technology (English) RC Examinations
1.2 OaeymerTik 6iTiM koHe camayaTThl eMip caaTsl MoayJi/ Sosyal egitim ve saghkh yasam 21
tarzlar1 modiilii/ MoayJib couMaibHBIX 3HAHUI U 310POBOr0 00pa3a Ku3Hu/
Module of social-knowledge and healthy lifestyle
ASBM 2106 OlleyMeTTiK-casicaTTany 6iliM Moy (aeyMeTTany, cascaTTany, MK Emruxan
SPBM 2106 MoaeHueTTany, ncuxonorusi) / Sosyo-politik bilgi modiilii (sosyoloji, siyaset ZB 8 + + Sinav v
MSPZ 2106 bilimi, kiiltiirel ¢aligmalar, psikoloji)/ Momysb colpianbHO-TIOIUTHISCKUAX OK DK3aMeH
SPEM 2106 3HaHMIT (COLHOIIOT s, OJIMTOJIOT K, KyJIbTypoJiorust, cuxosuorus) /Social RC Examinations
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and political education module (sociology, political science, cultural studies,
psychology)

DSh1(2)106(7) JleHe IBIHBIKTHIPY MK Emruxan I-Iv
BE 1(2)106(7) Beden Egitimi ZB 8 Sinav
FK 1(2)106(7) duznueckas KyabTypal OK Ok3aMeH
PC 1(2)106(7) Physical Culture RC Examinations
EKBN 2101 DOKOHOMHKa, KOCIIIKEePIIK XKoHe OM3HeC Heri3zepi Emruxan
EGIT 2101 Ekonomi, girisimcilik ve is temelleri Sinav
EOPB 2101 OxoHomuka, OcHoBsl [IpennpuHnmarenscTBa 1 Ou3HeCa Dk3ameH
EFEB 2101 Economics, Fundamentals of EntreIIpeneurship and business Examinations
EOK 2102 DKOJIOTHs KOHE OMip Kayincizairi Emruxan
EYG 2102 Ekoloji ve yasam giivenligi Sinav
EBZh 2102 OKoorus U 6e30MacCHOCTb JKU3HEIESTSIBHOCTH Ok3aMeH
ELS 2102 Ecology and life safety Examinations
KT 2103 Kemn6acubuIbIK TeOpUsICHI Emruxan
LT 2103 Liderlik Teorisi TK/SB Sinav m
TL 2103 Teopus auaepcTBa KB/CC 5 Dk3ameH
TL 2103 Theories of Lidership Examinations
MTIKZh 2105 MeMJIeKETTIK TiJIJIE iC Kara3qapblH XKyprizy Emruxan
RDYa 2105 Resmi Dilde Yazisma Sinav
DGYa 2105 J1e0npon3BOACTBO HA TOCYIAPCTBEHHOM SI3bIKE Dk3ameH
RKKL 2105 Record Keeping in Kazakh Language Examinations
SZhO 2109 ChIHH 5KoHE XKYHeTi oitnay Emruxan
KSD 2109 Kritik ve sistematik diigiinme Sinav
KSM 2109 KpuTnueckoe u CHCTEMHOE MBILIIIEHHE Ok3aMeH
CST 2109 Critical and Systemic Thinking Examinations
2.ba3anbIK MAHAep HUKJIi / 2.1 JKorapni oky opub1 kommonenti KK/ Universite Secmeli US / 56
Temel disiplinler dongiisii / By3oBckuii komnonent BK/University Component UC
Luk 6230BbIX THCHHILTHH/ 211 Mouyas — Typik Tini/ Modiil-Tiirk Dili/ 13
Cycle of basic disciplines Monyss — Typeuxknii s3bik/ Module — Turkish Language
TT 1201 Typik (ka3ax) Timi (denreit ) KK 5 Emruxan | Al Ilpe — %0K
(Gapabirbl/ Beero/ total 3360 | TD 1201 Tiirk (Kazak) Dili (Seviye I) Us Sinav Moct- A2
carar/ saat /yacos/ hours/112 | TYa 1201 Typeuxuii (kazaxckuii) 351k (YpoBeHb I) BK DK3aMeH B2 TIpe-xoK
akan.kp./ akademik kredit/ TL 1201 Turkish (Kazakh) language (Level I) uc Examinations Ioct- C1
academ.credits)
TT 1201 Typixk (ka3ak) Tini (enreii II) KK 5 Emruxan I A2 Ilpe-Al
TD 1201 Tiirk (Kazak) Dili (Seviye II) Us Sinav TlocT-x0K
TYa 1201 Typeuxkwnii (kazaxckuii) si3pik (Yposens II) BK Dk3amen C1Ilpe- B2
TL 1201 Turkish (Kazakh) language (Level 1) uc Examinations TocTt-k0K
TK 1201 Typkitanyra xipicie XKK/US 3 Emruxan | Ipe-xoK
TG 1201 Tiirkolojiye Girig BK/UC Sinav IMocr- Typxi
VT 1201 Bsenenue B TIOPKOJIOTHIO Ok3ameH OyHHeciHAeri  ome6u
IL 1201 Introduction to Turkology Examinations

arpiMpap |
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2.1.2 Monyans — MafeHuer Heri3gepi :koHe Typik TigiHiH rpammaTtukacbr / 13
Modiil - Tiirk kiiltiiriiniin ve dilbilgisinin temelleri / Moayab — OcHOBBI
KYJbTYPbI H TPAMMATHKH Typenkoro si3pika / Module — Fundamentals
of Turkish culture and grammar
SZhKMN 1201 Chi6aitnac xKeMKOPIIbIKKA Kapchl MOJCHHET Heri3aepi XKK/US 3 Emruxan I
RME 1201 Riisvetle Miicadele Esaslari BK/UC Sinav
OAK 1201 OCHOBBI aHTHKOPPYII[HOHHON KYJIBTYPBI Ok3aMeH
FOACC 1201 Fundamentals of Anti-Corruption Culture Examinations
OT 1201 OcwmaH Tini [ XKK/US 4 EmTrxan I IIpe-xoK
OT 1201 Osmanl Tiirkgesi I BK/UC Sinav Ioct- Ocman Timi 11
OYa 1201 Ocmanckuii s3bIK | DK3aMeH
0T 1201 Ottoman Turkish | Examinations
THA 1201 Typik xansik oae6ueri I KK/US 4 EmMrtuxan 111 Ipe-xoK
THE1201 Tiirk Halk Edebiyati I BK/UC Sinav IMoct- Typik XanbIk
TNL 1201 Typeuxas HapoaHast ntuTeparypa I Ok3aMeH onedueri 11
TFL 1201 Turkish folk literature | Examinations
OT 1201 OKY TOXIPUBE KK 2 Ecen/Rapor/ I Ilpe- TypkiTanyra
ES 1201 EGITIM STAJI Us Ortuer/Report Kipicre
UP 1201 YYEBHAS ITPAKTHUKA BK Ioct- OHAIPICTIK
EP 1201 EDUCATIONAL PRACTICE uc ITPAKTHUKA 1
2.1.3 Moayas — Mamanasikka kipicne // Modiilii — Meslege Giris / Moay.s - 12
Beenenne B cnennanbnocts/ Module - Introduction to the specialty
TT 2204 Typix Tini III (Mopdonorus) XKK/US 4 Emruxan 1T Ipe- Typik (ka3ak) Timi
TT 2204 Tirkiye Tirkgesi III (Sekil Bilgisi) BK/UC Sinav (Henreii 1I)
TYa 2204 Typeuxkwuii s3pik 111 (Mopdosorus) Dk3amen Ioct- Tin sxone
TL 2204 Turkish language III(Moorphology) Examinations MOJICHHET
TDAA 2205 Typki nyHuecinaeri ogeou arsiMaap | KK/US 4 Emruxan 111 TTpe-xoK
TDFA 2205 Tiirk Diinyasinda Fikir Akimlar1 I BK/UC Sinav Iocr- Typxi
LNTM 2205 JIuTepaTypHEIe HANPABIEHHS B TIOPKCKOM Mupe I Ok3amen AyRHCCiHzeri one6u
LDTW 2205 Literary Directions in the Turkic World | Examinations arsiMzap |1
OT 2206 Ocwmas Timi I KK/US Emrrxan I IMpe- Ocman Timi |
OT 2206 Osmanli Tiirkgesi 1T BK/UC 4 Sinav IToct- OcMman Timingeri
OYa 2206 OcmaHckuil sa3uIk 11 DK3aMeH MOTIHIED
OT 2206 Ottoman Turkish I Examinations
214 Monayab — Typki nynune/ Modiil — Tiirk Diinyasi 6
Moayab — Tropkcekuii mup/ Module — Turkic World
Yast 2206 Scayurany XKK/US 3 EmTHxan it
YesB 2206 Yesevilik Bilgisi BK/UC Sinav
Yasv 2206 SlcaBuBeIeHNE OK3aMeH
YasS 2206 Yassawi Study Examinations
ATP 2207 ATa-TypiK npUHIHITEP] KK Emruxan
Al 2207 Atatiirk Ilkeleri Us 3 Sinav I
PA 2207 [punimne: ATaTiopka BK Dk3amen
PA 2207 Principles of Ataturk uc Examinations
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TMT 2208 TypKi MEMJIEKETTEDP TapUXbI
TMT 2208 Tiirk memleketleri tarihi
ITG 2208 HcTopust TIOPKCKHX rocy1apcTB
TSH 2208 Turkic States history
2.15 Monayans — Kinaccukaiwik 9ne6uer/ Modiilii — Klasik edebiyat/ / Moxyan 12
- Knaccnueckas autepatypa / Module - Classic literature
ZhDTA 2207 XKana noyip Typik sgedueri I XKK/US 4 + Emruxan v Ipe-xoK
YTE 2207 Yeni Tiirk Edebiyati 1 BK/UC Sinav IMoct- XKana noyip Typik
TLNE 2207 Typelkasi IMTepaTypa HOBeeH smoxu [ Ok3amen onebueri I
MTL 2207 Modern Turkish Literature | Examinations
EDTA 2208 Esxenri noyip Typik onebueri I KK/US 4 + Emruxan v Ipe-xoK
EDTE 2208 Eski Dénem Tiirk Edebiyati BK/UC Sinav IMoct- Exenri noyip Typik
DL 22108 JpeBHsist Typenkas ureparypa DK3aMeH onebueri 11
ATL 2208 Ancient Turkish Literature | Examinations
THA 2209 Typik xanslk oneodueri 11 XKK/US 4 + EmTuxan v Ipe- Typik XaJbIK
THE 2209 Tiirk Halk Edebiyati 11 BK/UC Sinav oneoueri |
TNL 2209 Typeukas Hapoanas autepatypa 11 Dk3ameH IMoct- Typik XanbIk
TFL 2209 Turkish folk literature 11 Examinations onebueri 111
2.2 Tannay kommnonenti TK / Secmeli Bilesen SB/ 56
Komnonent no Beigopy KB/ Component of choice CC
MamanaanAbLIPyALIH GigiM TpaexTopusickl Nel «Typik anedueri» / Thtisaslagtirma Egitim Yoriingesi Nel «Tiirk Edeb
Oopa3zoBartesbHas TpaexkTopus no cnenuanausanuu Nel «Typenkas aurepatypa»/ Educational trajectory for the specialization number 1 " Turkish literature'»
221 Monyabr — Oneduer tapuxbl/ Modiili - Edebiyat Tarihi/ Moayas - 6
HWcropus siureparyps/ Module - The history of literature
KTT 2210 Kewne Typik Tini (KekTypik- keHe Yitreip) TK/SB 3 + Emrrxan v Ipe- TypkiTanyra
ETL 2210 Eski Tiirk Dili I(Koktiirkge-Eski Uygurca) KB/CC Sinav Kipicre
DYa 2210 JIpEeBHETIOPKCKNH SI3bIK (KOKTFOPKCKHUI- CTapO YHTYPCKHiA) Ok3ameH IMocr- OpTarachIpibIK
ATL 2210 Ancient Turkic language (Kokturk- Old Uygur) Examinations Typki Tim [ (kapaxaH-
Xape3M-KbIIIIAK Tiiepi)
TDAA 2211 Typxi nyruecingeri onedu arsivaap 11 TK/SB 3 + EmTuxan v Tpe- TYpKi
TDFA 2211 Tiirk Diinyasinda Fikir Akimlar1 I KB/CC Sinav OyHHeciHAeri  omebu
LNTM 2211 ﬂ_mepaTyprIe_ HANPABICHHS B TIODKCKOM MHpE 1T 3K3_ame_H arbimzap |
LDTW 2211 Literary Directions in the Turkic World | Examinations Toct- Kara ayip Typik
oneoueri Il
222 Monyas — Oneoner kesennepi /Modiilii — Edebiyat Dénemleri/ Moagyas 20
- Jransl surepatypsl / Module Stages of literature
ZhDTA 3212 XKana noyip Typix ome6ueri Il TK/SB 5 + Emruxan \Y% Ipe- XKana moyip Typix
YTE 3212 Yeni Tiirk Edebiyati II KB/CC Sinav onebueri |
TLNE 3212 Typenxkas nutepartypa HoBeei snoxu Il DK3aMeH Moct- XKana nayip Typik
MTL 3212 Modern Turkish Literature 11 Examinations onebueri I11
EDTA 3213 Exenri noyip Typik one6ueri I1 TK/SB 5 + Emruxan \% Ipe- Exenri noyip Typix
EDTE 3213 Eski Donem Tiirk Edebiyati 11 KB/CC Sinav onebueri [
DL 3213 JpeBHss Typelkas nuTeparypa Il Ok3ameH Hoct- Exenri 10yip Typik
ATL 3213 Ancient Turkish Literature II Examinations onebueri 111
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THA 3214 Typik xansik oaedueri 11 TK/SB 5 Emruxan \Y% Ipe- Typik XanbIK
THE 3214 Tiirk Halk Edebiyati 11 KB/CC Sinav oneoueri 11
TNL 3214 Typeuxas HapozaHas nutepatypa 111 Ok3aMeH IMoct- Typik XamnbIK
TFL 3214 Turkish folk literature 111 Examinations onebueri IV
OTM 3215 OcMmaH TiniHAeri MOTiHACP TK/SB 5 EmTuxan Vv Ipe- Ocman Tini 11
OTM 3215 Osmanl Tiirkgesi Metinleri KB/CC Sinav IToct- Ecki AHanoiisl
TOYa 3215 TeKCThl Ha OCMAHCKOM SI3BIKE DK3aMeH Typikmeci
OT 3215 Ottoman Texts Examinations
2.2.3 Moayab — ’Ka36a xdne aybi3 onedueti/ Modiilii — Yazih ve Sozlii 15
Edebiyat/ Moayas - [lucbmennast u ycraast iureparypa / Module -
Written and stubborn literacy
ZhDTA 3216 XKana noyip Typik omebueri 111 TK/SB 5 Emruxan VI ITpe- XKana moyip Typix
YTE 3216 Yeni Tirk Edebiyati 111 KB/CC Sinav oneoueri 11
TLNE 3216 Typeuxkas nmureparypa HoBoi snoxu 111 Ok3aMeH IToct- XKana noyip Typik
MTL 3216 Modern Turkish Literature IIT Examinations anebueri IV
EDTA 3217 Esxenri goyip Typik anebueri I11 TK/SB 5 Emruxan VI Ipe- Exxenri aayip Typik
EDTE 3217 Eski Donem Tiirk Edebiyati I11 KB/CC Sinav onebueri 11
DL 3217 JlpeBHeTropkcKast tutepatypa 11 Dk3ameH IMoct- Exenri nayip Typik
ATL 2317 Ancient Turkic Literature III Examinations onebueri IV
THA 3218 Typik xansik oueodueri IV TK/SB 5 EmTuxan VI Ipe- Typik XaJbIK
THE 3218 Tirk Halk Edebiyati IV KB/CC Sinav oneoueri 111
TNL 3218 Typeukas HapoaHas nutepatypa [V Dk3ameH Ioct- Typik honbKIOpBI
TFL 3218 Turkish folk literature 1V Examinations
224 Mouyan- Tin men ageduertin cananapsr /Modiilii —Dil ve Edebiyat 15
Dallary Moayb - Cdepsi si3bika u iuteparypsi / Module - Spheres of
language and literature
ZhDTA 4219 Kana noyip Typik opebueri IV TK/SB 5 EmTuxan VIl | Ilpe- XKana noyip Typik
YTE 4219 Yeni Tiirk Edebiyati [V KB/CC Sinav onebueri 111
TLNE 4219 Typenkas nmaTepartypa HoBeitmrei smoxu |V Ok3aMeH IMoct-x)0K
MTL 4219 Modern Turkish Literature 1V Examinations
EDTA 4220 Exenri noyip Typik anebueri IV TK/SB 5 Emrrxan VI Ipe- Exenri noyip Typix
EDTE 4220 Eski Dénem Tiirk Edebiyati IV KB/CC Sinav oneoueri 111
DL 4220 JlpeBHeTIOpKCKast uteparypa [V Dk3amen IMocT-x0K
ATL 4220 Ancient Turkic Literature IV Examinations
TM 4221 Tin xoHe MOICHHET TK/SB 5 Emruxan VI Ipe- Typik timi III
DK 4221 Dil ve Kiiltiir KB/CC Sinav (Mopdomorus)
YaK 4221 SI3BIK M KyJIbTYypa Ok3aMeH IMoct-x)0K
LC 4221 Language and culture Examinations
MaMaHAaHABLIPYABIH GigiM TpaexTopusichl Ne2 «Typik Timi » / Ihtisaslagtirma Egitim Yoriingesi Ne2 «Tiirkiye Tiirkcesi»/
Oopa3oBateabHas TpaexkTopus no cnemuanmsamun Ne2 «Typeuknii s3bik » / Educational trajectory for the specialization number 2 " Turkish language™
221 Monayab — Tin tapuxst / Modiilii — Dil Tarihi / Moayas - Uctopus 6
sizbika / Module - Language History
TTS 2222 Typik TimiHIH CHHTaKCHC] TK/SB 3 EmMruxan v
TDSD 2222 Tirk Dilinin S6z Dizimi KB/CC Sinav
STYa 2222 CHHTaKCHC TypELKOTo sI3bIKa OK3aMeH
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TS 2222 Turkish Syntaxis Examinations
KTT 2223 Kene Typxi Timi TK/SB 3 Emtuxan v
KT 2223 Eski Tiirk dili KB/CC Sinav
DYa 2223 JIpeBHETIOPKCKHIA SI3BIK Dk3ameH
OTL 2223 Old Turkic Language Examinations
222 Monyan — Tin 3eprreyiepi /Modiilii — Dil arastirmalar1 / Moayas - 20
SIzpikoBbIe necaenosanus / Module - Language research
ZA 3224 3eprrey omicremect TK/SB 5 Emruxan \Y%
AYT 3224 Aragtirma Y 6ntemler ve Teknikleri KB/CC Sinav
Ml 3224 Meroapl MCClle10BAHUS DK3aMeH
MR 3224 Methods of research Examinations
KUT 3225 Kene YiiFbIp TypikIIeci TK/SB 5 Emruxan \Y%
EUT 3225 Eski Uygur Tiirkgesi KB/CC Sinav
SUTYa 3225 JpeBHHit yATypCKHit SI3BIK Ok3ameH
OUT 3225 Old Uighur Turkish Examinations
TAA 3226 Typki anemi onedueri | TK/SB 5 EmTuxan \Y
TDE 3226 Tiirk Diinyas: Edebiyatlar1 I KB/CC Sinav
TML 3226 JIurepatypa Tropkckoro mupa I Ok3aMeH
TWL 3226 Literature of the Turkic world | Examinations
TAOA 3327 Typik oneOueTiH OKBITY IbIH dficTeMeci TK/SB 5 EmTuxan \Y%
TEOY 3327 Tiirk Edebiyati Ogretim Yéntemleri KB/CC Sinav
MPTY 3327 MertoauKa npenoaBaHus TypeLKo IUTepaTypsl Dk3ameH
MTTL 3327 Method of Teaching Turkish Literature Examinations
223 Moayab — Kasipri Typki XajbIKTapsl KyHAbLIBIKTapbsl / Modiilii — 15
Modern Tiirk halklarinin degerleri / Mony.ib - LleHHOCTH cOBpeMeHHBIX
TIOpKekux Hapoxos / Module - Values of modern Turkic peoples
KTT 3228 Kaszipri typxki tingepi (Kazak-Ksiprei-bamkypr-TaTap) TK/SB 5 Emruxan VI
ChTL 3228 Cagdas Tiirk Lehgeleri-Kuzey Bati (Kazak-Kirgiz-Bagkurt- Tatar) KB/CC Sinav
STYa 3228 CoBpeMeHHBIE ~ TIODKCKHE  SI3BIKH  (Ka3aXCKO-KHPTU3CKO-OaIIKHPCKO- OK3aMeH
MTL 3228 TaTapcKuii) Examinations
Modern Turkic languages (Kazakh-Kirghiz-Bashkir-Tatar)
TAA 3229 Typxi anemi onedueri |l TK/SB 5 Emrrxan Vi
TDE 3229 Tiirk Diinyast Edebiyatlart 11 KB/CC Sinav
TML 3229 JInteparypa Tropkckoro mupa Il Ok3ameH
TWL 3229 Literature of the Turkic world |1 Examinations
KTT 3230 Kaszipri Typik tingepi (©36ek- ¥ #rbip) TK/SB 5 Emruxan VI
ChTL 3230 Cagdas Tiirk Lehgeleri —Giineydogu (Ozbek-Uygur) KB/CC Sinav
STYa 3230 CoBpeMeHHBIE TIOPKCKHE S3BIKH (y30eKCKO-YHTypCKHii) OK3aMeH
MTL 3230 Modern Turkic Languages (Uzbek-Uighur) Examinations
224 Mojayas — AKIapaTThIK TeXHOJOTHSIAPAbI KOJJAHY apKbUIbI MIHAEP/i 15
okbiTy/Modiilii - Bilgi teknolojisini kullanarak ders vermek/ Moayas -
IlpenosaBanue MNpeIMETOB € HCHOJIL30BAHHEM HH(POPMALHOHHBIX
texnoJoruii/Module - Teaching subjects using information technology
TTUATKT 4231 Typik TiniH yipeTye akmapaTTsiK TeXHOJIOTHSIIAP/IBI KOJIIaHy Tociiiepi TK/SB 5 Emruxan VI
TOBTKY 4231 Tiirkge 6gretiminde bilisim teknolojilerini kullanma yontemleri KB/CC Sinav
MIITPTYa 4231 MeTo B! NCTIONB30BaHKS HH(POPMAILIMOHHBIX TEXHOJIOTHH B IPENO/JaBAHNH Ok3aMeH
MUITTT 4231 TYPEIKOTO SI3bIKa Examinations
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Methods of using information technology in teaching Turkish

ATTAO 4232 AKnapatThIK TEXHOJIOTHSIIAP apKbUIbI TYPIK 91€OHETIH OKBITY TK/SB 5 EmTuxan VII
TEBTO 4232 Tiirk Edebiyatini Bilgi Teknolojileri ile Ogretmek KB/CC Sinav
OTLChIT 4232 OO0y4eHne TypeLKoil TuTeparype yepe3 HHPOPMALMOHHBIE TEXHOIOTUH Dk3ameH
TTLTIT 4232 Teaching Turkish Literature through Information Technology Examinations
FZA 4233 DonbKIIOpAB 3epTTey dmicTeMect TK/SB 5 Emruxan VII
HBAYT 4233 Halk Bilim Arastirma Yo6ntem ve Teknikleri KB/CC Sinav
MFI 4233 Mertoauka (GOIBKIOPHBIX HCCIIEIOBAaHIH Ok3aMeH
FRT 4233 Folklore Research Technoloque Examinations
3.1 JKorapbi oky opubl kommnoHenTi KK/ Universite Se¢meli US / 50
3. Beifingeymi monaep nuki/ By3osckuii komnonent BK/University Component UC
Profil olusturma disiplinleri 311 Monyas —IIpakTHKAIBIK jkdHe Tapuxu Tingep/ Modiilii — Pratik ve 12
dongiisii / Tarihi Diller/ Moayas - [lpakTiyeckue u HCTOPUYECKHE S3bIKH /
ki npoguIHpy0mmIx Module - Practical and historical languages
mucuunann/ Cycle of the OP 1 2202/ES | OHJIPICTIK MPAKTHKA I/ ENDUSTRIYEL STAJ I KK/US 2 Ecen/Rapor/ v IIpe- OKY TOXIPUBE
profiling disciplines 2202 IPOU3BOJICTBEHHASI IIPAKTHUKA I/ INDUSTRIAL PRACTICE | BK/UC Oruer/Report Ioct- OHJIPICTIK
PP 12202/1P 12202 | I IIPAKTUKA 11
(1800 carar/ saat /uacos/
hours/60 akan.kp./ akademik — - - - - —
kredit/ academ.credits) OGTT 3334 Opmra{cmpnmx TYpKi Tini I (kapaxaH-xape3M-KblIIaK Tigepi) KK/US 5 Emruxan \Y% Ipe- K@HC R
OT 3334 Orta Tiirk¢e I(Karahanli-Harezm-Kipgak) BK/UC Sinav (KexTypik- KoHe YHFBIP)
STY 3334 CpeHEeBeKOBbIH TIOPKCKUi s13bIK | (KapaxaHO-Xape3M-KHITIaKCKUE SI3BIKH ) Dk3ameH IToct- Opta FacBIPIBIK
MTL 3334 Medieval Turkic language | (Karakhan-Harezm-Kipchak languages) Examinations typki Timi Il (wararait
Tii), CaJtbICThIpMaIIb
TYPKi Juanekrisepi |
EAT 3335 Ecki AHamonsl Typikreci KK/US 5 EMrtuxan \YJ Ipe- Ocwman Timingeri
EAT 3335 Eski Anadolu Tiirkcesi BK/UC Sinav MOTIiHJEp
SATYa 3335 Crapblii aHATOTMHCKU TyPELKHIl I3BIK Dk3ameH IMoct- OpTta FacBIPIBIK
OAT 3335 Old Anatolian Turkish Examinations Typki Timi I (wararait
TiJt)
3.1.2 Moayas -Teopusibik kype/ Modiilii - Teorik ders/ Moayab - 15
Teopernyecknii kype / Module - Theory course
OGTT 3336 Opra FacwIpibIK TYpKi Timi II (mmararait Timi) KK/US 4 Emrrxan Vi Ipe- OpTarachIpibIK
OT 3336 Orta Tiirkce II(Cagatayca) BK/UC Sinav Typki Tim | (kapaxaH-
STY 3336 CpenHeBeKOBBIH TIOpKCKUH s13bIK 11 (dararaiickuii s361K) OK3aMeH Xape3M-KBIIIIaK Tiiepi)
MTL 3336 Medieval Turkic language Il (Chagatai language) Examinations IMoct- OneM onebueTi
TTOA 3337 Typik TiIiH OKBITY IBIH dAiCTEPi KK/US 4 EMrtuxan VI Ipe- Tin xoHE MOICHHET
TOYT 3337 Tiirkge Ogretim Yéntem ve Teknikleri BK/UC Sinav IToct- OHAIPICTIK
MPTYa 3337 Merto/bl TpenofaBaHus TYPELKOro s3bIKa DK3aMeH TIPAKTUKA 111
TTMT 3337 Turkish Teaching Methods and Techniques Examinations
STD 3338 CaJBICTBIpMAIBI TYPKI AuanexTinepi I XKK/US 3 Emruxan VI Ipe- OprarachIpJbIK
KTL 3338 Karsilagtirmali Tiirk Lehgeleri I BK/UC Sinav Typki Tim | (xapaxan-
STD 3338 CpaBHHUTENBHBIE TIOPKCKHUE THATCKTHI | Dk3amen Xape3M-KbIIMIIaK TiIIepi)
STD 3338 Comparative Turkic dialects | Examinations IMocr-  CanslcThIpMaIIbI
TYpKi auanexTtinepi 11
OPII 2203/ESIl | OHIIPICTIK IPAKTHUKA II/ ENDUSTRIYEL STAJ II XKK/US 4 Ecen/Rapor/ VI Mpe- OHAIPICTIK
2203 MMPOU3BOACTBEHHAS MPAKTHUKA II/ INDUSTRIAL PRACTICE | BK/UC Otyet/Report ITPAKTUKA T

PP112203/IPI11 2203

11
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Ioct- OHAIPICTIK

MMPAKTUKA III
3.13 Moayas — Ouem axedoueri/ Modiilii — Diinya Edebiyati/ Moayas - 23
Muposasi sureparypa / Module - World literature
STD 4339 CausIcTBIpMaIs! TYpKi Auanextinepi 11 KK/US 4 + + Emruxan VII IIpe- CaIbICTBIpMaIb
KTL 4339 Karsilastirmali Tiirk Lehgeleri 11 BK/UC Sinav TYpKi auasnexTizepi |
STD 4339 CpaBHUTEIIbHBIE TIOPKCKHE THaneKThI 1 Dk3ameH IMoct-x0K
CTD 4339 Comparative Turkic dialects Il Examinations
AA 4340 OneM axebuerti KK/US 4 + + Emruxan VI Ilpe- Oprta FachIpIBIK
DE 4340 Diinya Edebiyat1 BK/UC Sinav Typki Timi Il (mararaif
ML 4340 MupoBast tuTeparypa Ok3aMeH Tini)
WL 43410 World literature Examinations TTocT-x0K
TF 4341 Typik doapkIops! XKK/US 3 + + Emruxan VI Ipe- Typik XanbIK
THB 4341 Tiirk Halk Bilimi BK/UC Sinav oneoueri IV
TF 4341 Typetkuii GposbKIop DK3aMeH IocT-%0K
TF 4341 Turkish Folklore Examinations
OP IIT1 /ES TI1 4304 OH/IIPICTIK IIPAKTHKA III/ ENDUSTRIYEL STAJ III XKK/US 8 Ecen/Rapor/ VII | TIpe- OHAIPICTIK
PP II1/IP 111 4304 MMPOU3BOACTBEHHAS ITPAKTUKA III/ INDUSTRIAL BK/UC Ortuet/Report ITPAKTUKA TI
PRACTICE 11 Ioct- AUTTJIOMAJI/IbI
ITPAKTHUKA
DP/ DOS 4305 JTUIIJIOMAJIIbI IPAKTUKA/ DIPLOMA ONCESI STAJ XKK/US 4 Ecer/Rapor/ | VIII | Ipe- OHJIPICTIK
PP/ PGPT 4305 NPEJJIUINIJIOMHAS ITIPAKTUKA/ IPE-GRADUATION BK/UC Oruer/Report ITPAKTUKA 11T
PRACTICAL TRAINING IMocT-%0K
3.2 Tangay komnonenti TK/ Se¢meli Bilesen SB/ 10

KomnonenT no Bei6opy KB/ Component of choice CC

MamaHanabLIPYABIN 6i1iM TpaekTopusichl Nel «Tin yiipety anicremenepi» / ihtisaslasgtirma Egi

Oopa3oBaTeabHasi T

tim Yoriingesi Nel «Dil 6gretme yontemleri»

aekTopus no cnenuaansanuu Nel «Meroasl npenojasanus si3bika » /Educational trajectory for the specialization number 1 "MeTtoabl npenofaBaHus s3bika "

321 Moayas — 9uicreme/ Modiilii — Metodoloji/ Moayas - Meroxoaorus / 10

Module - Methodology
GZA 4342 FruibiMu 3epTTey g;[ic"repi TK/SB 5 + + EmMruxan VII
AY 4342 Arastirma Y dntemleri KB/CC Stmav
M1 4342 Mertobl UCCIeI0BAHUS Ox3amen
RM 4342 Research methods Examinations
ZhTTB 4343 Kanmet Typik Tin Gimimi TK/SB 5 + + Emruxan VI
GTDB 4343 Genel Tiirk Dil Bilimi KB/CC Sinav
OTYa4343 Ob1ree Typerkoe si3bIKO3HAHNE DK3aMeH
GTLS 4343 General Turkish Language Studies Examinations

MaMaHAaHALIPYABIH GiimM TpaexTopusickl Ne2 «Ctnanctuka» / [htisaslagtirma Egitim Yoriingesi No2 «Bigembilim»
aekTopusi no cneuuaauzanuu Ne2 «Cruimcruka» / Educational trajectory for the sp

Oo0pa3oBaTte/ibHAS T|

ecialization number 2 " Stylistics"

321

Monyas — Tix Teopusicel MeH 91e6u mbirapmanap/ Modiilii — Dil Teorisi
ve Edebi eserler/  Moayas - Teopusi si3pIKa W JIHTEPATYPHBIX

10
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npoussenennii / Module - Theory of language and literary works
TTL 4344 Typik TUITIHIH JIEKCUKOJIOTUSACHI TK/SB 5 EmTuxan VII
TDSB 4444 Tiirk Dilinin Sozlik Bilimi KB/CC Sinav
LTYa 4344 JIeKCHKOJIOTHS TYPELKOro sS3bIKa Dk3ameH
LTL 4344 Lexicology of Turkish Language Examinations
TTT 4345 Typik TiNiHIH TapUXBbI TK/SB 5 Emtuxan Vil
TDT 4345 Tiirk Dilinin Tarihi KB/CC Sinav
ITYa 4345 HcTopus Typenkoro si3blka Ok3aMeH
TLH 4345 History of Turkish Language Examinations
4. KopoiTbiaas! atrecrarray / | 4.1 KopoITbiHas! aTTecTarray Moayi/ Final sinav/ Moayas utoroBas arrecrauust/ Module of
Final Siav/ Utorosas final attestation
arrectanmus/ Final Attestation | JIumioMaplK  KYMBICTBI, JUIUIOMIBIK >KOOAHBI Ka3y JKOHE KOPFAy HEMECE KEUIEH/I eMTHXaH 12 VIII
(360 carat/ saat /9acoB/ hours | rtanceipy/ Tezi Veya Projeyi hazirlama ve Savunma yada Kapsamli Snavina girme/
/12 akap.kp./ akademik Harmicanye 1 3amura IUITIOMHON paboThI, AUITIOMHOTO ITPOEKTa WITI
kredit/ academ.credits) MOArOTOBKA U ¢J1aua KOMIUIEKCHOTO dK3aMeHa /
Writing and defending a diploma work, diploma project or Ilpeparing and passing of Complex
exam
Bapuasirsl/ Toplam/Beero/Total: 12
Kampl 6apasirsl/ Genel Toplam /O6muii nror/ General: 240
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Muxaaepain araysl/ Dongii adi/ Kpennrrep/Kredi/ Kpeautsi/ Credits
Haumenosanue nukion/ Cycle names Kp/ car/ Kp/ car/ xp/ car/ xp/ car/ xp/ car/ xp/ car/ xp/ car/ xp/ car/ xp/ car/
kr/ sa/ kr/ sa/ kr/ sa/ kr/ sa/ kr/ sa/ kr/ sa/ kr/ sa/ kr/ sa/ kr/ sa/
Kp/ vac/ Kp/ vac/ Kp/ vac/ Kp/ vac/ Kp/ vac/ Kp/ vac/ Kp/ vac/ Kp/ vac/ Kp/ vac/
credit credit credit credit credit credit credit credit credit credit credit credit credit credit credit credit credit credit
Cemecrtpiiep / Donem /Cemectp/ Semester Bapusirsi/ Toplam/
1 2 3 4 5 6 7 8 Bcero/Total:

1. XKasmbi 6iiiM Geperin mongep (x6m) wuki / Genel

egitim dersler dongiisii(ged)/ I{nka 17 510 17 510 12 360 10 300 56 1680

o0ueodpa3oBaTe/bHbIX AucHHIUIHH (001)/ Cycle of
general education (cge)

1.1 MemuiekeTTik MinaeTTi Mozyss/ Zorunlu modiil/

/TocynapcTBeHHBIN 00s13aTenbHbIil Moy s/ State mandatory 15 450 15 450 5 150 35 1050
module

1.2 Oneymertik GiniM jKOHE canayaTTbl OMip CaaThl MOLYJIi/

Sosyal egitim ve saglikli yasam tarzlari modiilii/ 2 60 2 60 7 210 10 300 21 630

Monyb conHaIbHBIX 3HAHHI U 3710pOBOro obpasa
xusun/ Module of social-knowledge and healthy lifestyle

2.bazanbik nanjgep nukiai / Temel disiplinler dongiisii

/e Gasomsrx e/ Cycle of basic disciplines 12 360 14 420 18 540 18 540 20 600 15 450 15 450 112 3360
2.1 JKorapbi oKy opubl kommnonenti / Universite secmeli

modiilii/ 12 360 14 420 18 540 12 360 56 | 1680
By3osckuii komnoneHT /University component

2.2 Tangay kommnonenri / Se¢meli bilesen / 6 180 20 600 15 450 15 450 56 1680

Komnounent no Bri6opy/ Component of choice

3.Beitinaeymi nonaep uukiai/ Profil olusturma disiplinleri

dongiisii / 2 60 10 300 15 | 450 | 21 | 630 | 12 | 360 | 60 | 1800

Hukn npoduanpyomux aucuuniann/ Cycle of the
profiling disciplines

3.1 ’Korapsl OKy OpHBI KOMIIOHEHTI / Universite secmeli

modiilii/ ByzoBckuii kommnonent Bk/University 2 60 10 300 15 450 11 330 12 360 50 1500
component

3.2 Tangay kommnonenri / Secmeli bilesen /

Komnonent no Bri6opy/ Component of choice 10 300 10 300
4. KopoiTeinael atrectarray / Final sinav/ Htorosas

arrectanusi/ Final attestation 12 360 12 360
AKamer Gapaire/ Genel Toplam /Ofuiii 30 |87 30 930 30 900 30 900 30 900 30 | 900 | 36 | 1080 | 24 | 720 | 240 | 7200

uror/General:




